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PREFAZIONE 



DELL' ED IT ORE, 

TUtte !e antiche e moderne Lingue, tifa- 
te da Popoli iìluftri e famofi, e colti- 
vate da giudiziofi e facondi Scrittori , 
hanno quefto di comune tra loro, che 
dopo d' efTere andate crefcendo da deboli ed 
ofcuri principjagradoagrado,in un certo tempo 
finalmente alla loro perfezione e grandezza ar- 
rivate , rendono ammiratori di fe, e coltivato- 
ri ftudiofi , coloro , a' quali fon'elleno vicendevol- 
mente fìraniere. Ha ogni Linguaggio il fuo fecole* 
in cui fi può dir che noriìca , e faccia tal pompa con 
la moltiplicità degli Autori , e con la fodezza degli 
Scritti, che diventa allora neceflità , non elle 
ornamento a' Letterati d'ogni Wazione il fari- 
ne Audio ed acquiftarne l'intelligenza, per non 
■privarfi degli ajuti, che al loro progreifo nel- 
le feienze c nell'arti recar poffono l'opere e le 
fatiche da grandi ingegni in quell'idioma pio- 
dotte. In fatti fe perla Greca e per la Lati- 
na, nobiliffime antiche favelle; fe per l'Italia- 
na, per la Francefe, e per l'Anglicana, quan- 
to al crefeere e fiorire moderne , difeorreremo ; 
fi vedrà, che la Greca coltivata da uomini di 
gran fenno era giunca nel fccolo di Demolle- 
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ne o poco dopo a tale purità e forza , che 
orfnai di tutte le faenze e belle cognizioni 
fatta iflromento e depofiraria , dovette da quali 
tutto il mondo ftudiarfi ed appararfi ; donde 
poi è venuto quell'infinito numero di Scritto- 
ri di Nazioni dalla Greca differenti e rimote, 
i quali ci hanno lafciato in cotefto linguaggio 
monumenti del loro ingegno pregiatiflìmi e 
durevoliflimi . Toccò anche il Latino Idioma 
il fuo punto di perfezione nel fecolo d'Augu- 
fto, in cui non più invidiando alla Greca fui 
fonte , parve che la foverchìaffe , e icorreffe 
tant' oltre, quanto appunto erafi allor dilatato 
il Romano Impero. Dell'Italiana e della Fran- 
cefe l' ifteffa cofa è da dire : Fiori quella piti 
che in altro tempo, due fecoli fa, quando pu- 
liti edotti Scrittori la coltivarono, Ì quali fe- 
cero e fanno ancora le delizie non Ibi dell' eru- 
dita Italia, ma di ogni colta gente. Mezzo 
fecolo , o poco più è icorfo , dacché e giunta 
al fuo vigore la Lingua Francefe, la quale ha 
prodotto e produce tutto giorno fcritti in ogni 
genere di Letteratura cosi perfetti , e di tale 
utilità o fapore per ogni fatta di Leggitori , 
che ormai rendei! neceflària, ed e divenuta an- 
che comune appretto ogni pulita Nazione . 
Quafi la medefima Epoca di coltura e di per- 
fezione, che al Francefe Linguaggio s'affegna, 
può darri fondatamente alla Favella Inglefe , 
per occafion della quale fiam venuti a dire dell* 




Prefazione." W 
«ltre. E perciocché ad agevolare e promovere 
lo ftudio di cotefta Lingua io Italia , dove 
ha già molti famofi Letterati della fua bellez- 
za e forza invaghiti , particolarmente in Tofca- 
na , abbiam giudicato opportuno il darne fuo- 
ri una buona Grammatica ; ragion vuole, che 
rendiamo palefe , per quanto è in noftra facol- 
tà, il di lei pregio, e la fua condizione. Per 
lo che fare , prenderemo lumi e notizie dagli 
eruditiffimi Scritti di due famofi Autori In. 
glefi, [Valiti , e Grctrrwaod . 

E per dirne prima qualche cofa generalmen- 
te ; la Lingua Inglefe , cioè quella che parlafi 
oggidì non folo in Inghilterra, ma nella Sco- 
zia, non è quell'antica Lingua Britanna, di 
cui anticamente fervironfi i popoli Britan- 
ni i né tampoco alcun ramo di elfa , ma una 
affatto diverfa lingua, portata nella grand'Ifo- 
Ia da parti eftranie . Ne' tempi più rimoti fi 
parlò in Inghilterra un antichi fórno Linguag- 
gio, pieno di bellezza e di eleganza, comune 
con gli abitatori vicini della Gallia, cioè dell' 
antica Francia. Imperciocché, o ha che queft 1 
Ifola foffe un tempo con la Gallia per un Iftmo 
congiunta , o che fempre ne fia Irata per lo 
mare divifa , ma abbia avuto con efTa per ra- 
gion di vicinanza commercio ; queft' è certo, che 
ambedue le Nazioni hanno anticamente avuto 1' 
iftefsa Lingua.e gl'ifteflì coftumi. E per verità Ì Gal- 
ii, e IValli, cioè gli abitatori di Francia e Wdti, han- 
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jio una denominazione comune; imperocché lo 
fcambio delle Lettere G , e W , è ordinarif- 
fimo; e IVatiia, che gt'Inglefi chiamano Wales, 
è nel linguaggio Francefe Galles. Ognuno ac- 
corda , che i popoli chiamati Wallì , o Wall*- 
xes, fono i Galli, oFrancefi, e fingolarmente 
gli abitatori deli' Artejìa , e delle partì adiacen- 
ti. Che fe vuoili avere un faggio di voci Fran- 
cefi , lignificanti lo fteflb neh" Inglefe , fenza 
tjuafi altra mutazione che del G nel W; ecco- 
ne una fchiera: guerre , garant, gard , gardien, 
gardenie , guife , guile , gage , guiebet , guim- 
blet ,guerden , Guillaume , gagner ,g*ter>guetter &a 
fVar , -warrant^ viarden, wardrùbe, wife, mie ; 
viager , wieket , wimble , reward , William , « 
win, to viajle, io -watt &c. 

Ora quell'antica Favella, comune a tutte e 
due le Nazioni , è al preferite quaG per tutto 
perduta . Per quello appartiene alla Gallia , o 
Francia, dopo che i Romani la foggiogarono, 
sforzaronfi ó" introdurvi il loro proprio linguag- 
gio; e perciò pubblicarono tutti i loro Editti, 
ed altre Scritture in Latino ; così che il vec- 
chio idioma Cantabro o Bifraino , ufato nella 
Spagna, e l'antico Francefe andarono a poco 
a poco in dilufo, e foggiacquero in un co po- 
poli al Romano dominio ; ed in loro luogo 
fuccedetteuna fpezie di mezzo Latino, che chia- 
moflì Romanesco , nel quale erano mefcolate alcu- 
ne voci dell'antica Lincua non del tutto abolita. 

Tir 
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Prefazione. vii 
. E!l*ebbe P ifteflb deftino preflb gì' Inglefi ; 
imperocché quantunque fuiTe rimafta incorrotta 
lino ai tempi de' Romani; tuttavia quando Giu- 
lio Cefare ed altri dopo lui eftefero il Roma- 
no Impero fino ai lidi della Bretagna, foffèr- 
fe qualche alterazione ; ma per la grande di- 
ttatila da Roma, e perche noa vi concorreva- 
no Romani in tanto numero , come dappoi , 
fu minore H fuo cambiamento , di quel che 
fofferfero i Galli, gli Spagnuoli, e Lombardi, 
come popoli più a Roma vicini. 
, Si mantenne dunque la Britanna antica Lin- 
gua quafi non tocca per l'invafione de' Roma- 
ni, finattanto che gli Anglofaffoni , popolo del- 
la Germania , vennero nella Bretagna intorno 
all' ifteflb tempo, ch'entrarono iFrancom nella 
Gallia l'otto Faramondo lor Re ; e dopo lun- 

She Guerre s'impadronirono del Regno. Que- 
o nuovo Popolo ne difcacciò i Britanni in- 
ficine col lor linguaggio , alcune reliquie de' 
quali abitano nulladimeno ancora le parti mon- 
tuofc della Cambrì* , o Wales, e fono chiama- 
ti IVtlcb, e confervano tuttavia il loro antico 
idioma , come pur fanno i Catnubìani , nelT 
cftremicà della Cornubìa, o Cormual , chiaman- 
dola Cornisb tongue , cioè Lìngua Cormbìca ; 
Così nè più nè meno i popoli d' Irlanda ( do- 
ve non trovo che fieno mai i Romani o i Saf- 
foni venuti ) hanno una favella che molto s' 
Avvicina c famiglia al Wekh de' Cambrì. Ciò 
, 4 non 
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non oflante Scaligero nel Tuo Libro de Lingutt 
Europa , ed altri , da quali è feguitato , parti- 
colarmente Menila nella fua Colmografia, ten- 
gono che P Irlandefe fia un Linguaggio origi- 
nale diflinto dall' antico Britanno ; Io che è 
uno sbaglio manifello, come è già flato oflèr- 
vato dalCamdeno; nè la cofa ha più bifogno 
di prove. 

Ora i SalToni elTendo divenuti padroni e 
poflelTori dell' antiche Sedi de' Britanni , nomi- 
narono le Provincie da loro con'quiftate En~ 
gland, e la lingua portatavi feco , Èngiisi, cioè 
Inglefe; la quale comunemente chiamali oggidì 
Salicilica, od Anglofaffona per diftinguerla dall' 
Anglica moderna , accrefciuta_ colle ricchezze 
di molti altri linguaggi. Ma l' AnglofaiTòna , 
ficcome pure la Germanica, I' OHandefe , la 
Svedefe, &c. è un ramo dell'antica Teutonica. 
Corefta favella degli Anglofaffoni rimale pura 
nella Bretagna fino al tempo de' Normanni fol- 
to Guglielmo, lor Duca , chiamato il Conqui- 
ftatore, il quale. impadronitofi dell'Inghilterra, 
e condottivi feco molti Normanni , alterò il 
Linguaggio, e v'introduflV moltìflìme parole 
della Lingua Franca, delle quali è pieno l' an- 
tico Inglefe. 

Per quelli cambiamenti , e per quelle alte- 
razioni col lungo andar de' tempi la lingua' 
Anglofufiòna è venuta a fiffarfi, e perfezionarli 
nell' Inglefe d'oggidì. A fin di rifparmiare ìi 
tedio 
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-«dio a' Lettori , fi tralafcia di addurre efempj 
di quelle alterazioni, benché fe ne potrebbero 
avere quali d' ogni fecolo , principiando dugem" 
anni innanzi ai Mille. Quanto alle mutazioni 
moderne , gli efempj ne fono i libri interi di 
Shakefpear, di .Ben. labnfnn, di My lord Bacon , 
di Milton , di Walter , di Ctrwlty , autori del 
fecolo pattato , le opere de' quali fono e nell' 
Inghilterra e fuori celeberrime, e vanno per 
le mani dì tutti . Che fe fcorrer vorremo gli 
Scritti de' più recenti, come di Gatto, di Co*- 
greve, àiPrior, diSteele, fìAddifion, Scrittore 
oltre ogni credere erudito ed elegante, àiPope 
eccellente nella Poefia e nella Critica , e tra- 
duttore e cementatore d'Omero ( che vive al 
ài d'oggi ) e d'altri in gran numero; vi tro- 
veremo fempre nuove efpreffioni , con le qua- 
li hanno arricchito , ed arricchifeono il lor 
linguaggio, iì quale non è men libero, che la 
Nazione da cui fi parla . Non ha elfo quel ri- 
tegno fcrupolofo e fervile dell' altre Lingue , le 
quali sbandirono ogni termine ed ogni locu- 
zione forafliera , vane cotanto e fuperbe delta 
loro natia pretefa ricchezza, che non degnano 
di fupplire con l'altrui al loro manchevole - Gì* 
Inglefi, che per lo più non. fi mettono a fcrive- 
re, fe non dopo d'avere imparate più Lingue o 
antiche o ftraniere, e ibpra tutto la Greca e la 
Latina , dove loro abbifogni qualche voce o 
qualche efpreffione viva , propria, ed energica, 
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le in cafa non l'hanno, fe la procacciano fuori-. 
Di tal licenza fono in poflèflb gli Scritcori puliti 
edotti, ne lor mai fi contrafta, purché nel re- 
care dall' altre Lingue nuovi termini , oflervino 
{"analogia, e V idiotismo , che fanno l'eflTenza ed il 
carattere della lingua loro. Quindi viene ad ab- 
bellirli l' Inglefe , che fe ben fi confiderà per la 
fua energia e per la fua fecondità non la cede ad 
alcun Linguaggio antico o nuovo. 

Nè l'efler ella troppo carica di monofiilabi fc 
uno fvantaggio, o un difetto, Eccome ha voluto 
qualcheduno per cagion di ciò tentare di [eredi- 
tarla ; Imperciocché tralafciando di dire , che 
quindi ne fpicca la fua antichità, fe è vera i' 
affertione del Salmafio , che fcrive : Certum 
qutppe e/Ì, Hnguas omnes , qua monofyllaèis con- 
Jlant effe ceteris antìquiores ." Multis abundavit 
tnonofjttlaèif antiqua Gtteca ; cujus vejìigia apud 
Poetai , qui antiquitatem afftSarunt , remanfere 
non pauca. (De re Helleniftica p. 3510.) 10 v' 
ofTervo più tolto un fingola ri filmo vantaggio ; 
ed e che gl'Inglefi poflbno efprimere più cofe 
più in breve , che qualunque altro idioma . E 
quantunque i monolillabi non pajano effère a 
propofito per lo numero , o metro , ciò non 
ottante cotal felicità di compor metrico , che 
è particolare al Linguaggio Inglefe infieme co' 
Greci, rende la lor poelia muficale del pari ed 
armoniofa , quanto quella di qualsivoglia altra 
Nazione del Mondo. Ed il Sig. Deiutìi, eh' è 
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ottimo giudice, dice che i'Inglefe k piìi forte, 
più pieno, più fonòro, più lignificante, e più 
armonico che il Francefe: „ So benifììmo, die 
egli, che molti non vorranno accordarmi queft' 
ultima condizione ; ma egli ne allega quella 
convincente prova; cioè che hanno gl'IngleG 
la verfeggiatura lciolta , che non è già priva 
d'armonia; dove i Franteli fenza 1' ajuto del- 
la Rima non giungono felicemente al numero 
poetico. E la dotta ed ingegnofa Signora Eljlob 
ha dati varj efempj de' Poeti Inglefi , che ba- 
ftantemente provano , effervi una fegreta dol- 
cezza ed armonia ne'verfi comporti di mono- 
fillabi artifìziofamente collocati . ( Prefaz. alla 
fua Grammatica Sailbnica p. 13. ) Io ne addur- 
rò tre efempj eh' effa ha tratti fuora ; prima 
dall'Opere del Sig. Dryden: 
Arms and the Man I Jìng wbe fore'd by Fate 
L'Armi e 1* Uomo lo canto, che fpinto dal Dettino. 

Trad. delPEneid. di Virgilio. . 

poi dal Sig. Creecb.' 
Nor could the world bave barn fo fierce a {lame 
Nè avrebbe il mondo foftenuta si violenta fiamma. 

e finalmente dal famofo poema fopra il Ta- 
migi del Sig. Denbam : 
Thó deep ytt elear j tbo' genti* yet not dull , 
Sirong tuitbout rage, withom e'er fiowing full . 
Ancorché profondo , tuttavia chiaro ; ancorché 
placido, non però llagnante 

Ga- 
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ti. violenta , fenza Sormontar le 

ripe, pieno. 

Non fencirà in vero tutta la dolcezza di qge- 
fti verii , chi non ha qualche familiarità nella 
lettura Inglefe j ma non ho tralalciato di cui 
recarli, perche fono più fatili che gli altri dì 
voci di più filtabe comporti . a leggerti, a ca- 
gion dell' accento , che qui non da impaccio. 
Per altro è veriffimo , ed hannofene fperinten- 
tali argomenti , non v' eifer foggetto , che non 
pofTa nobilmente c felicemente, ed in piii modi 
veftirft in Lingua Inglefe , la quale ha tutto 
quello , che è necciTario per rendere completo 
un Linguaggio, perche, come dicevo, eli' è fi- 
gnificante, Facile, copiofa, e dolce. E per fi- 
nir di dare il carattere di quefta Lingua , mi 
riftringo a proporre un faggio della lua copia 
in due fole parole , Anger ( collera ) , e Striking 
(l'aziondi battere). Ora gl'Inglefi per efprì- 
mere la paffion della Collera , hanno tutte le 
feguenti voci: Wratb , Paffion ,P affienate , Sharp- 
nejs, Rage, Fury , Out-rage, Pet , Cboler , Gaul, 
Farne, Storm, Fret, Pett, Cbafe, Vex, Takeon, 
Infialile , Kindle , Irritate , Inrage , Exafperate , 
lncenfe, Pra-uoke, Move ,Sullen , Hajiy , Furiant, 
Out-ragious , Mad , Look big, Implacable , Sto- 
maci, Animofity , Heart-burning , Rottgb, Hot, 
Snappilb , Curjl , Snarie , Snaffie &e. Così per 
la parola Striking fi fervono delle feguemi 
Smite, Bang, Beat, Bajì , Buffet, Cuff , Dati, 
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Uh) Swinge , Tbump , Tbvoack , Bltrw , Stripe, 
Slap , Flap , Ro/> , 7"«/> , /£We , J)iHrn , Bui , 
Box, Fillìp , IVhirret , Yerke , Pummel , Punch, 
Rcbuff , Percuffion , Repercujjion , Collifìon ©V. 
In oltre dicono , to feeth , ovvero Mi brotb , 
alWTare, bollire: to Jìew prunes, cuocere nella 
fìufa delle fufine : io poacb Eggs , far cuocere 
degli ovì nella padella: eoddle, cuocer alleilo ; 
balte, cuocer nel forno: Per tutte le quali ci- 

treflioni, » feeth, Jìew, poacb, eoddle, bkke , 
anno i Latini folamente la voce coquere, pe- 
rocché pìnfere non è- nè far pane né cuocerlo: 
In pijlrino autem pinfuntur farra, ali prodeat fa- 
rina linde panei confi ant ; in fumo quo fint efuì 
demum cequendi ; lìccome 1' erudito Gatachero 
ha oflervato . 

E' porta dunque il pregio d' abbracciare lo 
Audio d' una Lingua , la quale ha doti cotan- 
to Angolari , e che oggidì veramente fiorifce ; 
Della quale finalmente fi fcrivono di continuo 
opere in ogni genere , piene d' un' erudizione 
fondata e legittima , e di penfamenti Todi e 
grandi. Le penne de' Francefi oramai quafi non 
lono in altro occupate , che in tradurre nel- 
la lor lingua le dotte Scritture , che vanno 
pubblicandofi dagli Autori Jnglefi, benché trop- 
po gran numero ne rimane di originali e non 
tradotte , che meriterebbono queff onore più 
che altre. Appena uom potrebbe credere , qual 
copia e varietà di ferirti in meno tf un fecolo 
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abbia prodotti la lingua Inglefe ; e quanto vaitì 
raggio ne verrebbe a tutto il Mondo lettera- 
to , fe diventalTero più noti ed ufuali anche 
alla noftra Italia, per f avanzamento degli Stu- 
dj . Vi fono nclL' Inglefe Dizionarj perfettiflì- 
mi univerfali , e particolari , Etimologici , e 
critici, di tutte le fcienze e di tutte le arti ; 
Hanno nella lor lingua gì' Inglefi opere diGeo- 
grafia , Storie d' ogni Nazione , ferme con un' 
ampiezza proporzionata , con un' accuratezza , 
« con una precisone critica fingolari : hanno 
ferirti di Medicina utilizimi per una pratica 



claflici Latini e Greci tradotti e dottamente 
fpiegati ; hanno un numero infinito di autori 
eleganti e puliti si nel verfo che nella profa; 
ne' quali tal novità e grandezza di penfieri fpic- 
ca e riluce ordinariamente ,. che V erudizione 
Greca e la Latina oggidì non badano per ave- 
re un faggio di tutte le bellezze in quello ge- 
nere ; e conviene aver letti gli Autori puliti 
Inglefi prima di giudicare dell' ultima finezza, 
di tutto il gentile , e di tutto il fublime nell" 
opere d'ingegno. Tutto quello in fomma, che 
in materie d' erudizione , di fifica , di floria , 
di lettere umane , di eloquenza è fiato fcritto 
e fi fcrive nell' Inglefi Favella , è degno che ci 
fia fatto pili comune , e fopra tutto fenza bi- 
fogno d' ìnterpetre fo venie infedele ed impe- 
rito . j 



ficura e ragionevole : hanno 
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Prefazion E. :it 
A fine di cooperare in qualche parte a que- 
llo poco men che nuovo acc refe imeneo della 
nolfra Letteratura , fi dà fuori una riftampa 
della miglior Grammatica di quella Lingua . 
E per renderla più utile e piti completa, le fi 
fono fatte non difpregevoli aggiunte in quella 
Riftampa . Elleno confiflono i. in un breve, 
ma chiaro e balìe vole divifamento fopra gli Ac- 
centi , dì che non avea parlato 1' Autore , e 
che non doveva ometterli, attefe le regole par- 
tìcolariflìme circa 1' accentare le parole nella 
Lìngua Inglefe . 2. In due oilervazioni utili 
per la coftruzione Inglefe , cioè della Trafpojì- 
vione delle Parole t e della E/lift, ovvero Omif- 
fione di alcune voci nel Dìfcorfo . 3. In tre 
Efercizj Grammatici ( analitici , per raffoda- 
mento delle regole : le quali cofe fi fono cava- 
te parte da una Grammatica Inglefe efattiffi- 
ma del Sig. Greenwood , e parte da un libro 
moderno intitolato Tire Art of Readìng and 
Wrining Englùb del Sig. fratti 1 e per ultimo 
in un copìofo e ricco Nomenclatore , che in 
gran parte fupplifce al Dizionario , e ferve a" 
principianti di repertorio , e d'efercizio per la 
memoria; il quale tanto piii giovar potrà, quan- 
to che 1 termini Italiani corrifpondenti agi' 
Inglefi fono i più puri ed i più proprj . Per 
altro affinchè s' abbia da qui innanzi una fup- 
pellettile intera, per lo ftudio Inglefe, fi pen- 
fa di voler Rampare altresì il perfettìfiimo Di- 
zio- 
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ritmarlo Inglefe- Ir aliano , ed ItaHano-Inglefc , 
pubblicato ulti m amen te in Londra dal medefi- 
mo Autore della Grammatica . Non abbiam 
finalmente voluto i e parare dalla Grammatica 
Inglefe per gl'Italiani, l'Italiana per gl'Inglelì 
come pur li trovano unite nelT Edizione di 
Londra ; acciochè il noflro Libro fervir polla 
a tutte e due le Nazioni , e contribuire mag- 
giormente alla diffulì one dell' uno e dell' altro 
Linguaggio. 
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Della pronuncia delle Lettere Inglefi. 

i n $ e fi fi fcwoio di ventiquattro Lettere , e 

A, b, c, d, e, f, g, h, i, k, 1, m, n, o, p, q, r, f, t, u,w, 
x,y,z. 

Si pronunciano generalmente così , vìz. 

E, bi, fi, di, i, f, gi, ecce, ai, che, 1, m, n, o, pi, 

chiù, r, f, ci, ju, doppio ju, ex, guei, ìzed. 
Le Lettere fi dividono in vocali, e confonanti. 
Le vocali fono fette. 

A, e, i, o, u, y. 

Tutte le altre fono confonanti. 

A Dd- 
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i Dittonghi. 



Della Pronuncia delle 



A, fi pronuncia generalmente come F E aperto 
Italiano ; ex. 



Grace, " 




"Gtm, 




Place, 




Ples, 


luogo . 


Table, 




Teél, 




Piagne, 


'Pronmciate r 


%, 




Pale, 




Pel, 


pallido. 


Lame, 




Lem, 


■Zoppo. 


Shame, - 






vergogna 




Eccezioni . 





A, avanti ima confonante in una mede/ima ftl- 
labaji pronuncia come FA Italiano , ma non trop- 
po aperto , come in quejle parole , Art, Action, 
glad, faci, a Rat, a Cart. 

Avanti, 1, r, u, e W,Jt pronuncia come in Italia- 
no, ma molto lungo , come nelF inter/e^ione ah, ex. 
fall, cali, fall, mah, far, hard, cairn, caufe, claw, 
raw. 



Bread, 
Death, 
Dead, 
Meat, 
Mcal; 
Ready, 
Leavc, . 



A,nonJì pronuncia doppo Ei ex. 

r Bred, pane. 



Détb, 

Ded, morto. 

Met, carne. 

Mei, pajlo. 

Redi, pronto. 

Lev, congedo . 

Eccet- 



' •fa* ol* ttAttAMi. ' } 

Eccetto quefie parole derivative. 
Genealogy, Bearitude, Creaiìon, real, Thea* 
ter. 

Creature, creatura, Jì pronuncia CritUr. 

A non fi pronuncia ne meno appretto O ; ex. 

Coach, 
Oak, 

Approach, 



^.Pronunciate,, 

Choak, 
Cloak, \ 

A, nel principio d" una parola, feguitato da dui 
tonfonanti , fi pronuncia fcmpre conte A, in Ita- 



Coc, canina • 
Och, guercia, 
approc, approcciti . 
Bor, -verro . 
Ciocb, fir angolare. 
Clock, mantello. 



Vi fono tre forte £ e in Inglefe ; il primo fi 
chiama Mafculino , e fi trova alla fine delle mo* 
nofillabe, e fi pronuncia come C i Italiano, ex. 

Be, "1 CU, fiitu. 

hi, egli. 

- Pronunciate,-^ mi, me. 

feì, ella, 

V.guii noi. 

L' e i anche mafculino nel principio delle paraìé 
feguenti; Ear, orecchici evi!, male; evetl uguale) 
Evening,/era; Ew, unapecora; Ewer, abbeve- 
rato/o; Europe, Europa. 

A » lift- 



He, 
Me, 
She, 
We, 
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li fecondo e fi di ama femminina , e fi trova alla 
fine di molte parole , ma il fuo fuono fi fa appena o 
quafi niente fentire ; tna la vocale che la precede fi 
pronuncia lunga. 



Grace, 
Shade, 
Game, 
Shape, 
Bane, 
Gate, 
Knave, 



gres, grafia, 

feiad, ombra, 

ghem, giuoco, 

feiap, jìatura. 

ben, pefie. 

ghet, porta, 

nev, futili. 



Il terzo e fi chiama neutra, o aperto, e fi trova 
avanti le confonanti nel principio , o nel mesgp delle 
parole ; e fi pronuncia come F e aperto in Italia* 
no, ex. 

Ebbing, fiuffo, 

Edge, taglio. 

Effia, Effetto. 

Egg, Uovo . 

Eli, mifura di due braccia in circa. 
Element, Elemento. 
To ei'cape, Scampare. 
To Efteem , Stimare, 
Negligente, Negligenza. 
Red, Ro{fo. 
left, Lafcia 



1*er gl'Italiani; t 
Due e, fi pronunciano come un j lungo; ex. 



To tee, 
To feed, 
Necd, 
Quecn, 
To keep, 
To sleep, 
Feer, 
Fìeet, 
Street, 



fi, veder, 

tofid, pafeere. 

Nìd, èifagno. 

Quin, regina, 

to chip, mantenere . 

to sltpy dormire. 

Fit, piedi. 
Flit, 



Strit, Jlrada. 

X'e femminino alla fine a" una parola muta il 
fuono della vocale che la precede ; la qual vocale 
diventa lunga; ex. 
Mad , pazzo ; made , fatto . 
Fat, graffo; Fate, Defiim. 
Hat, cappella; hate, odiare. 
A Mili , mulino ; Mile , miglio . 
Thin, minuto^ thine , tuo, - 
Bit , pezzo ; bile , mordere. -fi 
Not , non ; note , polizza . 
Plum, prugno; piume , piuma . *■* pluum . 

Tun^oKc; "Yunt,Aria,o tuono Muficaie. ^* 
Win , guadagnare ; Wlne , W»* . 
Stili, ancora; Siile, Jlilo. 

E «««ri m , f B , pronuncia come in Italia- 
ttoi ex. 

Mentitemi». 
Ten, A'e«. 
Theo,*»?-*. 
Whence, d'onde. 

* A3 Frea- 
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French, Trancefe, 
Lent, Quarefima . 
Lend, imprecare. 
Send, mandare. 
Repent, pentirfi. 



Strength, for^a, 
Eminence, eminenza. 

Eccetto English, Inglefe, the fi pronuncia In- 
glish. 

E, non fi pronuncia in quejle parole, Heart, («ti- 
re; hearken, afcoltare. 

Ho fi pronuncia in guefla fola parola come un i; 
Feoole, popolo, pron. Piple. 

Ew fi pronuncia come iu feparatamente ; ex. 
Blew, turchino ; Dew, rugiada. 

Eccetto shew; mofirare , che fi pronuncia (ciò . 



I, Ad Jiverfe proauncie in Inglefe ; gualche vol- 
ta ha due differenti fuoni , ed allora fi pronun- 
cia , ai , a ei ; qualche volta fi pronuncia come 
in Italiano \ e qualche volta fi pronuncia come 



li fi pronuncia eì avanti una femplice confinan- 
te, figuita da un e, ex, 




Precence, pretefie . 
Length, lunghetta. 



I, Vocale. 



tw e. 



Lifej 
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Pronuncia 



Life, 

Time, 
Rife, 
Pride, 
twice, 

Price, _, 

\, fi pronuncia s 
ihine, tuo. prò 



- i,if, »*.. 

Creim, delitto. 

Fein, bello , 

Di far, defiderio. 

Teim, tempo . 

Reis, levarjì. 

Preid, orgoglio, 

tueìs, due volte , 

Smeli, forrifo. 

Preti, prezzo. 
.»~quejìe parole; mine, mie; 

I, fi pronuncia come in Italiano avanti due confo- 
nanti, ed avanti una fola confonante , non offendo 
feguita d'un e. ex. 
Rib, cofiola. him, lui. 

Ridi, ricco . fwìm, nuotare. 

Sick, ammalato. begin, cominciare. 

Gift, dono. fin, peccato. 

E'& graffo. thin, fattile. 

Kili, amarore, ship, vafceìlo. 

Will, volontà-. kils, bacio. 

Sitili, arte. disfi, piatti, 

I, avanti n impuro, chi non feguito da vocale, 
nel principio , o nel me^o d" una parola , fi pro- 
nuncia come in Italiano ; ex, 
Induftry, induflria. 
Inferirmi-, inferiore. 
Ink, incbìojìro. 
Prince, Principe. 

A 4 Stink, 
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Stink, puiga. 
Print, Jìampa. 

Bifogna eccettuare le parole, nelle quali Fu èfe- 
guito d'un à, perchè allora fi pronuncia come ei , 
lungo ; ex. Blind, cieco ; find, trovare ; Mind, 
penfiero. 

hfigf'fto <t* quefle tre lettere ght,_/7 pronuncia 
come ei lungo , e gh non fi pronuncia; ex. 

Fight, combattimento. Night, notte, 
Knight, cavaliere. Sìghc, vifia. 

1,/eguitato daquefic tre'lettere teli) fi pronuncia 
Come in Italiano; ex. 



Witch, mage. 

I, non fi pronuncia nelle fequenti parole, Suit, 
Fruii, Juice, Suitor,Suitable. 

O. 

O, è una -vocale tanta variabile nella lingua In- 
glese , che mi pare imponibile per un forefltere d im- 
parare i dsverfi fuoni per altro wf^o che per ufo. 
Pure cercherà di fìabilire alcune regole generali , 
le quali faranno di non poco ajuto ai principianti . 

O, nel principio duna parola fi pronuncia comu- 
nemente come in Italiano; ex. 
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To obey, obedire, Other, altra. 

Old, vecchio. Oven, forno. 

Open, aperto. 

Però vi fino alcune parole che non feguitano que- 
Jìaregola, che fi pronunciano come fi fi jfero ferine 
con un a. ex. 

Oiis,fparo.l [adi. 
Of, di. LpronJtff. 
Ox, bue. J 

O, avanti a, ed e, fi pronuncia anche come in 
Italiano , ma molto lungo ; ex. 



Oak, " 




'ok. 


quercia . 


Oats, 
Oaih, 






biada . 




oth f 


giuramento - 


Coach, 






cambra . 


Boac, 
Throat, 


■ Pronunciate, • 


bot, 
throt y 


barchetta . 
gola. 


Coaft, 




cofi, 


cofìa. 


Goe, 






andare. \ 


Foe, 




% 


nemico . 


Toe, 






dito del piede. 


O, a-va 


iti le confinanti figuitt d 1 


un e, fi pronun- 




come in Italiano 







Globe, sfera . Scone, Pietra . 

Abodc, abituro. Pope, Papa. 

Smoak, fumo . More, pili. 

Holc, buco. Clofe, ferrate . 

Tg- 
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Tome, tomo. Nofe, Nafo. 

Bone.oJJi. 

Ma avanti le confortanti , che non fon» fegvit* 
dune, Co fi pronuncia come ? a M Italiano , camp 
iacèe avanti ck, ex. 



Rod, 

Shop, 
Top, 
Hot, 
Knot, 



Pot, 
Froft, 
Crofs, 
Lofs, 
Cock, 
Knock, 
Lock, 
Smock. 



Pronun- 
ciate , 



'rad. 


verga. 


f"g> 


nebbia. 


fcltp, 




top, 




bat, 






nodo. 


pat, 


pignatta . 


frafl, 


gelo. 


crafs, 


croce. 




perdita. 


] 


gallo. 




picchiare . 


llch. 


ferratura . 



Smach, carni [eia da donna . 
O, avanti 1 ed r,fi pronuncia cerne in Italiana i 



Word, parola. 
Roll, ruolo 
Toll, daxjo . 
Old, vecchio. 
Bold, ardito. 
Cold, freddo. 



To!d, detto . 
Boli, catenaccio. 
T>o\x,jlupido. 
Revolt, rivolta. 
Refolve, rifolvere. 

0,av, 
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O, avanti w, fi pronuncia anche come in 
t, ma il w non Ji pronuncia ; ex. 

Dow, pafia 
Hollow, ci 
Tallow,/*- 



Italit- 



Bow, arco , 
BIow, colpa. 
Show, neve, 
Know, cono/cere 



Eccezioni, 



O, fi pronuncia come un a, avanti w, nelle pardo 
ffgucnti, ed il w fi pronuncia. 



Brow, 

How, 

Brown, 
Crown, 
Gown, 
Town, 



caw, 

haw, 

naw, 

brawn, 

craun, 

gaun, 



ciglio. 



edeffo. 
bruno . 
corona , 
gonna. 



Jiue oo fi pronunciano come u ; ex. 



Ciri od, buono . 
Book, libro . 
Wood, bofco. 
Tool, fiotto. 



Spoon, cuccbiaro. 
Foot, piede. 
Rooc, radice. 
Moon, luna. 



Ou, fi pronuncia feparatamente come su ; ex. 

Cloud, 
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Croati, 
Loud, 
Proud, 
Abolir., 
Gour, 
Stout, 

Mouch, 



'cìaud 


nuvo , 


craud 




laud 


alto ' 


praud, 


"altièro . 




intorno . 


ga*t, 




ftaut, 




fauth, 


me^>pgiorn» 


mautb. 





Eccezioni . 



gioventìi . 
potrei. 



Youth, ~"j f/ftè, 
Could, | cmld, 

Should, >- Pronunciate , J fciuld, 
Would, igtmld, 
Vou, J [_/«, voi. 

Avanti ugh , F o fi pronuncia come a lungo ; ed 
ugh non fi pronunciano ; ex. 



Bought, 
Brouqht, 
Fought, 
Nought, 
Thought, 
Wrought,_ 

X' o finale , fi pi 
Go, andare ; fo , i 



~bat, 
òrat t 
fat, 



comprato, 
portato . 
combattuto . 

pen/iero. 
lavorato. 



Eccezioni. 

In quefte parole a, fi pronuncia some u Italiano, 
Two, 
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Two, due . To, a . 

Ho, fare. Who, chi. 

la alcune parole f o, fi pronuncia cerne un a ; ma- 
cia arriva generalmente quando Po, fi trova alla 
fine della parola , feguiio da un n impuro ; ex. longj 
lungo ; Song, cannone ; ftrong, farle ; wrong, /orto ; 
Bond, malleveria, horn, nato . 

0,fi pronuncia come i, in quejla parolaWomzn, 
donne, cb' è il plurale di Woman, donna. 
U. 

■je/ principio della parola fi pronuncia come ju 



in Italia. 
Ufc, «/a. 
Union, ut 

'» 1 

Tub, 

Pulfe, 

Cup, 

Bum, 

Eutter, 

Fin, 

Much, 

Dmch, 

Such, 

Dumb, 

Drunk, 

Crum, 

Gun, 

Shim, 



Univerlìty, univerfità. 
Ufurper, ufurpatore . 
iti fi pronuncia come un o 



'toh, 


tinello . 


pois, 


poi/o. 








abbruciato . 


batter, 




pot, 










Olandefe. 


foch, ' 


tale. 








ubbriaco . 




mollica . 


gm. 


cannone . 
evitato . 


Jcion, 


U, avan- 



14 Grammatica Inglese 

V, avanti urta confonante feguitata da Un* so- 
male , fi pronuncia come ju in Italiano ; ex. 



Abufe, 
Accufe, 
Truce, 
Fumé, 
Trefume, 

Cure,' 
Pure, 
Affure, 



'abìui, abufare, 

accbius, accufare . 

trias, tregua. 

fìum t fumo . 

prefiuni, prefumere. 

ùttn, aria,car>%pne 

cbiur, cura, 

pìur, pura, 

ajfiur, ajftcurate. 



U, iti quefte, tfimili parole non fi pronuncia . 

Guide, "1 [gbeid, fiotta. 

Gneft, \g6*A ofpite. 
Guile, ■ Pronunciate, À gèeii, frode. 

Guilty, U%, colpevole, 

Giuli, J Lgtnlt, colpa. 

Ue fi pronunci» come u longo; ex. 

"ti\ue,iurcbino. Scrue, una vite. 

Due, dovuto. Spue, vomitare . 

U, non fi pronuncia apprejfo a; ma Pafi pronità 
eia lungo ; ex. 



Caufe, caufa. 
Fault, colpa. 



Baught, comprato. 
Taught, combattuto. 

V,ap* 



Per ci-' Italiani. i; 

IT, epprejfo q feguito fati altra Vocale , fi pro- 
wntia come in Italiano; ex. 



Queftion, quefiione. 
Quii, Penna. 



Iltr, 
prenunc, 

Wall, 

War, 

Water, 

WeS, 

Wife, 

wai, 

2?» 



Quality, qualità. 
Quarrel, querela. 

W. 

, e nel mezgo d" una pania fi 



Winter, 
Wonder, 
Work, 
Afierwards, 
Towards, 
Always, 
Reward, 
VI, non ftp 

To wrice," 
Wrong, 
Wrinkie, 
Wriil, . 



mure, 
guerra, 
acqua . 
occidente, 
noglie . 



Pronun- 



-guai, 
guaf, 

g<"A ' 
g>«if, 

guing, ala. 

gumter t verno . 

guonder, maraviglia, 

guork, lavoro. 
afterguards,verfo . 

toguardt) dopo . 

alguais, fempre . 

rcguarj, guiderdone. 



>m>, jcrivert , 
rang, torto . 
' 1 rincklf ruga. 
Irijl, pol/o. 

W, ava* 
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W, avanti hji pronuncia così; ex. 



Whale, 

WheeI, 

Whip, 

Whore, 

What, 



'giuri, balena, 

gttil, ruota . 

Pronunciale, J guip, frufiare. 

guore, puttana. 

_guat, ciré , 



Y,Jì pronuncia a 

Beauty, Bellezza. 
Bounty, Bontà. 
Angry, Irritato. 
Surely, Sicurnmcnt, 



F i in Italiana; ex. 

only, folamente. 
«juickly, fitbito . 
ready, in ordine, pn 
City, Città. 



Bi/ogna eccettuarne le monofillabe , perchè allora 
fi pronuncia come ai ; ex. 

By, per. my, m». 

Cry, grido. thy, tuo. 

E molte altre parole, che fi ferivano anche con 



Deny, "1 f" dettai, 

Reply, L Pronunciate , J repiai, 
Defy, j 



negare . 
replicare 
sfidare. 



dell j lungo in Italiano ; ex. 
Yard, verga. 

Y€S,fi. 

Vouth, gioventù 



al principio d'una parola, in luogo 



young, giovane. 
Year, anno. 
yet, ancora. 



Ay, 
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Ky,fi pronuncia come e aperto; ex. 

Say, dici. Day, giorno. 

May, maggio. Way, via. 

Della Pronuncia delle Confonanti. 
B. 

B, fi pronuncia come in Italiano , eccetto , che 
non fi pronuncia appreso un m ; ex. 

Comb, pettine. Thumb, il pollice. 

Lamb, agnello . Dumb, muto . 

Womb, la matrice. 

B, non fi pronuncia ne meno avanti un t ; ex. 

Doubt, dubbio. D^bior, debitore. 

Debt, debito. 

C, avanti un h, fi pronuncia forte, come fe vi 
fojfe un t avanti, & T h fi pronuncia come un 
i; ex. 

Charles, Carlo. Church, Cèiefit. 

Chamber, Camera. 

C, feguitato da un a, o, u, fi pronuncia come 
in Italiano; ex. 

Capital, capitale. Curious, curio/o. 

Careful, accurato f Cuftom, eojlume. 

Correcì, corretto'. Curate, Pievano. 
Cordial, cordiale. 

B C, 
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C, avanti un e, e un i, fi pronuncia come un 
s; ex. 

Celeftial, ceUJie, Civii, civile. 

Certainly, certamente. City, cittì. 



D, fi pronuncia come in Italiano. 

F. 

F, fi pronuncia anche carne in Italiane. 

G. 

G, avanti a, o, u, fi pronuncia come in Ita- 
liano; ex. 

Gain, guadagno. Gold, oro. 

Game, giuoco. GoveTnour,governatore. 

Garden, giardino. Cura, gomma. 

God, Iddio. Gun, Cannone. 

G, fluoW e, erf i, fi pronuncia come in Ita- 
liano; ex. 

Centleman,G««i7««Ho. Gibbet, Forw. 
■Cerman, Alemanno, Gingember, Gcngiov*. 
Giant, Gigante. 

Eccettuane le parole feguenti, nelle quali il g, 
/? pronuncia duro-, come fi fojfe feguitato da un 
hi ex. 
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Geete , delle oche. a Coiiger, un grongo* 

Kieldìng, un Cavallo co- a Dagger, un pugnali t 

yJctfo. To beget, generare. 

To get, guadagnare. a Druggift, droghijla . 

Gift, dm, ■ a Finger, »» 

Giddy, Stordito. Toforget, dimenticare, 

To gìve, i/are. a Hsngcr, una catena. 

Girale, cinturino. Hunger, /ame. 

Girl, i-dj?^*. Stronger, /ortt. 
To gild, indorare. 

G, Wm fi pronuncia avanti n, w avanti ht J 
ex. 

To fcign, fingere. Night, 
Reign, regno. Sighc, 

H. 

H, fi afpira al principio d" ogni parola ,- ma 
non fi pronuncia apprejjb g, ed r; ex. 

Ghofl, fpirito. Rherorick, rettorie* • 

I. 

I vocale , nel principio d una parola fi pronuncia 
come in Italiano ; ex. 

Immortai, immortale. I nftru me nt, Jlrumento . 
Inconftant, incorante, Inftru£lion, inftru?iont. 
Irregular, irregolare . Inferiour, inferiore . 

I, nel mexx? delia parola è molto irregolare , 

B » perche 



2o Grammatica Inglese. 
pereti* alle volte fi pronuncia j , ed alle volte 
ai : e come non ho potuto Jìabilìre una regola 
fen%a moltiffitne eccezioni, dirò folamente, che P 
i } fi pronuncia come in Italiano in tutte quelle 
parole, che derivano dal Latino , Jìa nel princi- 
pio, fia nel me%gp della parola. 

I 

J Confonante , fi pronuncia come un g; ex. 



Jeft, 

Joy> 

Judge, 
June, 
Jupiter, J 



8'")"- 

-Pronunciate-i giudge, giudice . 



gtun, gr. 



giugno. 



K, fi pronuncia come eh in Italiano ; ex. 
Kalender, calendario. King, Re. 
Key, ebiave. Kifs, bacio. 

Kitchen, cucina. 

Eccettuane le parole eie cominciano d'un k Se- 
guitato da un a, perche allora non fi pronuncia - T 
ex. 

To know, 1 [tono, fapere. 

Knife, yPronunciatcl neif, coltello. 

Kaee, J ]ni, ginocchio . 

L. L, 



Per cl' Italiani. *i 
L. 

L, non fi pronuncia avanti f, & K ; ex. 

Calf, vitelle. Chalk, goffo. 

Half , w«à . to walk , camminare . 

L, non fi pronuncia ne meno nelle parole feguenù . 
Could," potrei. 

Should, fegno deli Imperfetto delt ottativo . 
Would, vorrei. 

M. N. P. 

Quefte tre lettere fi pronunciano come in Italiano. 

P, non fi pronuncia in quefte parole , 

Pfalm, falmo. Receipt, ricevuta. 

Ph, fi pronuncia come f ; ex. 

Philofopher , filofofo. Phcebus, Febo. Phoenix , 
fenice. 

Eccetto che nelle parole di duefillabe, nelle qua- 
li il p fimfa la prima Jillaba , e P h principia la fe- 
condai come Shep-herd , Pafìore. 

Quefla lettera non fi trova- , che avanti a , e qu 
fi pronuncia come in Italiano; ex. 

A Quail, una quaglia. Quill, penna. 
Queltioh, qutflionc. Quick, f re/lo. 

B 3 R. R, 
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R. 

%.,JÌ pronuncia come in Italiano. 

S, 

e in Italiano , eccetto che in 



quejìe parole, 



ffciugar, Tpccaro , 
y Pronunciate A fciur,ficuro. 

\afoiur^curare. 



Sugar, 
Sure, 

Affure, J 

Sh^ pronuncia come fci 

fcep, Forma 



Shape, 
Ship, 
Shoe, 
Shop, 
Dish, 
Tish, 



Pronunciate 



/cip, va fot Ho. 
fciu> /carpa, 
fiiap, bottega, 
difc, piatto, 
fife, pefoc. 



Fra due vocali pronuncia rosgo, come un t; 



Rofe, rofa, torife, levar/i. 

Nofe, nafo, Excufe, foufa, 

Wife, favio. to refufe, ricufare.. 

Eccetto apprejfo ou; ex. 

Houfc, cafa. Moufc, [orcio. 
Loufe, pidocchio. 

T. T, 



I 
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f 



T. 



T, fi pronuncia come in Italiano ; eccettuane 
le parole in ion, nelle quali fi pronuncia fc; ex. 



Th , fi pronuncia mettendo la lingua fra i den- 
ti; e conte non abbiamo in Italiano una fola pa- 
rola da poter fervire d'efempio, bifogna imparar- 
ne la pronuncia dalla bocca di quelli ebe parlano 
Inglefe , ejfendo un fuono particolare alla lingua 
Inglefe , fimìle per appunto al fuono del tbe- 
ta 9- nella Lingua Greca ; e ciò fa che gli fira- 
nìeri hanno grandijfima difficoltà a pronunciarlo. 



X, fi pronuncia fra noi come in Lamio; ex. 



Admiration , 
Conti nuationj 
Benedi&ion , 



Aflion, 
Corruption , 
Generation , 



-Pron.. 




Wax, cera. 
Ox, bue. 




2. 



Z, fi pronuncia 



B 



Della 
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Della quantità delle Sìllabe e dell'Accento d^e 
Parole nella Lingua Inglefe. 

TUtte le parole e fillabe non debbono pro- 
nunziarli con la medefima forca di voce 
o Tuono: Ma ciafcuna fillaba fi proferìfce fecon- 
do la propria fua quantità , e ciafcuna parola ^ 
lìa dì due o di piti fillabe, dee avere il fùo prò- 1 
prìo accento. 

La quantità è la di (Unzione delle Sillabe in 
lunghe e brevi. E generalmente è da faperfi , 
che tutte le Sillabe lunghe hanno in sè un Dit- 
tongo, come Gai», Heap; o pure la Vocale ha 
un tuono lungo o pieno, come Gali, Mate, Ho- 
pe\ tutte le altre fillabe fono brevi, come Mat y 
Hop, Bank, String, Punch. 

L'accento è una particolare infìflenza o for- 
za di fuono, che fa la voce fopra qualche fil- 
laba , breve o lunga eh' ella fia , come i in 
òpen, pì'mpè-ny. Noi daremo qui dell'Accen- 
to alcune regole pili neceflàric. 

i. Generalmente parlando l'Accento è pollo 
molto più frequentemente fopra una fillaba lun- 
ga , che fopra una breve , quantunque non fem- 
pre ; imperocché in quelle parole Mòne? , éor- 
row, l'ultima fillaba è lunga, e la prima è bre- 
ve, e ciò non orlante l'accento appartiene alla 
prima. £ qui fi noti, che quantunque nel leg- 
ger verfi l'Accento debba porli nella medefima 
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fillaba , che nella Profa , e le parole debbano 
avere la fteffa pronu/fiìa ; ad ogni modo la Sìl- 
laba in Verfo vìen chiamata lunga o breve, non 
fecondo la lunghézza o brevità delle Vocali, ma 
fecondo l'Accento. 

2. Nella parola medefìma per lo più l'accen- 
to è il medclimo, cioè affidò alla fletta fillaba; 
ma vi fono due cafi, dove alle volte nella pa- 
rola eh' È materialmente la ftelTa, il luogo dell' 
accento fi muta. Primieramente la mcdelìma pa- 
rola quando lignifica un' Azione , è accentata fo- 
pra l'ultima fillaba, come te contràri, to rebèl; 
e quando lignifica cofa, l'accento fi trasferire 
moltiffime volte alla prima, come a CèntraS , 
0 Rifai. Secondariamente, quantunque le voci 
compofte e derivative fieno per lo più accenta- 
te a fimiglianza delle lor primitive ; ciò però 
non fuccede fempre cosi ; v. gr. Maker ha un 
forte accento nella prima fillaba , ia quale Io 
perde in Sbòemaker ; prefìr ha l' accento neh' ul- 
tima ; ma Prèfertnce e prèfemble nella prima : 
finite ha il fuo accento fopra fi , ma Infinite 
su la fillaba in ; e Infimi? ài bel nuovo lo ripi- 
glia nella fillaba fi. 

3. Qualunque volta l' Accento è collocato fo- 
pra una breve Vocale avanti una fola Confo- 
rtante, ciò fa che la Confonante lìa pronunzia- 
ta doppia, come Màliet , Sèvtn, Bòdy> dee fuo- 
narfi come fe foffé fcritto MaNict , Sev-ven , 
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4. Alcune parole hanno di più che un Ac- 
cento, come ùnivirfal , omniprèfent , che fono 
del pari accentate nelle Elione prima e terza ; 
ma generalmente uno di quelli accenti è più for- 
te dell'altro. 

Del retto avvegnaché non fi polTano dare cer- 
te regole che determinino il luogo dell'Accen- 
to , ma ciò intieramente dal collume decidali; 
Nulladimeno v'è quella generale ofìervazione , 
la quale può elTere di qualche ufo; cioè , Ci* 
e? Inglefi jom /oliti nella maggior parte delle pa- 
role di rimovere P accento lungi dall'ultima filla- 
ba\ da che foguono quelle particolari Ofìerva- 
zioni. 

OJferv. t. Che nelle voci di due Sillabe , am- 
bedue brevi, o ambedue lunghe, V accento è po- 
rto generalmente nella prima , come Mantle , 
private. 

OJferv. 1. Se la prima Sillaba {blamente è lun- 
ga , l'accento è pollo molto di rado nell'ul- 
tima. 

OJferv. 3. Che dove l'Accento è sù l'ultima. 
Sillaba , la parola è quali Tempre una fpezìe di 
Compollo, eia prima fillaba è una prepofizione, 
come compiile, difshlve, prevent, return ; (Av- 
vertano gl'Italiani che complète e difsòlve fono 
computate in Inglefe per voci di due {illabe , 
perchè Ve finale non fi pronunzia. 

Offerv. 4. Nelle Voci di tre, quattro, o cin- 
que fitlabe l'Accento è porlo rare volte su le 
due 
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due ultime Sillabe, ma piti fpeflb in una delle 
prime, come Cèremony , abòminable, auèflionable , 
vìfionary . 

Ultima offerì*. Nelle Voci di fei fillabe , fre- 
quentemente vi fono due accenti , uno su la pri- 
ma, e l'altro su la quarta, come Jitftificàtien, 
ùnpbiloiOpbical , Fàmiliàrity ; anzi la voce Trai* 
fubjìàntiàtion ne ha degli accenti fin ire. 

Tavola delle Voci che fono accentate nella prima 
. fillaba, quando Jìgnificano il nome d'una cofa; 
e nel? ultima quando Significano uri Aliene. 

Nomi. 
To be A'bient , ejfere af- 

An A'ccent , Un accento . 
An A'ttribute, Un ami- 
. buio. 

A Cèment, Calcina. 
A Còllecì, Colletta.^ 

A Compound, Uncom- 

. pollo. 

■A. Conduci, direzione, 

condotta . 
The Cònfines, Limiti. 
A Confila, Conflitto. 
A Concert, Concerto. 



Verbi. 
Toabsent, abfintarfi. 

To accènt, accentare. 
To attrìbute, attribui- 

To cemènt , unire , taf- 

fidare. 
To collèa , far leva , 

far raccolta. 
To compound, comporre, 
convenire , accordar/! . 
To condba, condurre , 

menare . 
To confine, Confinare. 
To confila , Contendere. 
To concèrt, Concertare. 

A Con- 
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ACònfort, Compagno. To consòrt , Accompa* 

gnarji, ajfociarfi . 
A Cònteft , Difputa , To contèft , Difputa- 

Contefa. re. 
A Còntraft, Contratto. To contriti , Contrat- 
tare. 

ACònvert, Convertito. To convèrt , Conver- 

ADèfert, Merito. Todesèrt, Difertare. 

A Fèrment, Fermento. Tofermènt,Fermentare. 

Frèquent, Frequente. To frequènt, Frequen- 
tare. 

I'ncenfe, Incenfo. Toincènfe, Inceafare+ 

AnO'bjefl, Obbietta. To objèa, Opporre. 

An O'verthrow , Ratta. To overthròw, Abbat- 
tere. 

APrèmife, Una premef- To premìfe , premette- 

fa. re. 

A Projefl, Progetto , To projèa, difegnare. 

diftgno . 

A Rèbel, Ribelle. To rebèl, Ribellar/i. 

A Ricord, Atto amen- To recòrd, Regifira- 

tico . re . 

Rèfiife, Rifimo. To rePufe, Rifiutare. 

A Sùbjea , Soggetto . To fubjèa , Soggettare . 



ATòrmeni, Tormento. To tormènt , Tormen- 
tare. 

inU'nice, Uniti. To unite, Unire. 

Nota qui per fine, che i Nomi derivati da 
que- 



Digitizsd by Google 



Per. gl'Italiani. 19 
tjiiefti Verbi, fono accentaci come effi Verbi ; 
ex. to fermènt, fermentare, fermènting, fermen- 
tatone; to collèB far raccolta , zCoilètlor , Col- 
lettore ; to objìH opporre, an objèHion, &c. 

Delle Parti dell'Orazione. 
La lingua Inglefe , come le altre lingue, è com- 
pofla d'otto parti d'oratone ; che fono, 1. U 
Nome, 1. Il Prenome. 3, Il Verbo. 4. 17 Partici- 
pio. 5. V Avverbio. 6. La Congiunzione. 7. .L* 
Prepofizjone . 8. t Inter jezione . 

Dei Nomi. 

I non»' yàno parole , rie fervono a nominare 
tutte le cofe, che fono nel mondo; ex. f» koiho , 
a Man,- una donna, a Woman; ti mondo , the 
World; /a terra, the Earth. 

■Si dividono in fufiantivi, e addettivi. 

I nomi frantivi fono le fofianze medeftme ; 
come, il cielo, the Sky; ti fole, the Sun; talu- 
na, the Moon ; [acqua , the Water; una pie- 
tra, a Stone; ed altri nomi, ai quali non fi può 
propriamente aggiungere quejìa parola { Cofa ) ,* 
come, la Prudenza , la faviez^a , la lunghezza, 
la bianchezza , e fimili j perche non fi potrebbe 
dire propriamente, la Prudenza cofa, la faviezj 
X* "fa, &c. 

1 nomi addettivi fervono ad efpnmere la qua- 
lità dei nomi fufìantivi, ed ai quali fi può pro- 
pria. 
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piamente aggiungere quejla parola ( Cofa ) ; come , ; 
grande, great ; piccolo, Utile; buono, good; 
cattivo , bad ; nero , black ; bianco , white ; per- 
chè fi può dire propriamente , una piccola co* 
fa , una gran cofa , a little Thing , a greac 
Thing.. 

Gli addettivi nella lingua Inglcfe fono indeclina- 
bili, e per confeguen%a fervono a tutti i fuflantivi 
tanto maf colini , ebe femminini , nelfingulare, enei 
plurale, fen^a -variare la fua terminatone; come 
per efempìo , un gran Re , a great King ; una 
gran donna , a greàt Woman, ; un bell'uomo, a 
handfome Man ; una iella cafa , a handfome 
Houfe ; bei giardini , handfome Gardens; belle 
città, handfome Towns. 

1 nomi fujlantivi fi dividono in Nomi Propr'f , e 
Nomi appellativi. J nomi proprj fono quelli degli 
uomini, delledonne, de'Paefi , delleCittà, de'-Fiu- 
mi, e di tutte le cofe in particolare; perche non 
convengono, eh' alle fole cofe così nominate; come. 
Paolo, Pietro, Maria, la Francia, f Inghilterra , 
il Tevere, Londra, Roma. 

I nomi appellativi convengono alle cofe della me- 
defima fpecie ; come quejla parola ( Uomo) con- 
viene a tutti gli uomini in generale ; e così delle al- 
tre , come un litne, un cavallo, un cane . Ogni 
forte di mimi fujlantivi fono mafculini, o femmini- 
sti, comuni, o neutri. 

- I Mafculini comprendono gli Angeli , gliUemini, 
* gli animali mafebi. 

Ifem- 
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1 femminini comprendono le donne , e le femmine 
degù animali . 

I nomi del genere comune fono quellicbe compren- 
dono Fimo e f altro feffo ; come Coufìn, cugino, 
ecugina; Neighbour, vicino, evirino-, Servant, 
fervitore, eferva, Thief, ladro, eladra, 

il genere neutro comprende le creature delle qua- 
li non fi fa di qual feffo fiotto ; come i rettili; ma 
principalmente le cofe inanimate. 

Tutti i nomi fufiantivifi declinano per mc%gp dì 
quefli due articoli a, e the. 

Degli Articoli , e della Declinazione de'Nomi. 

I nomi fi declinano in Inglefe, come in Italiano, 
cioè per mezgo degli articoli, fen^a variare la loro 
terminatone come fanne in Latino. 

Articolo Definito. 

Sing. Plur. 

Norr.. the, il. Nom. the, ». 

Cen. of the, del. Ceti, of the, dei, ode'. 

Del. to the, al. Dat. to the, ai, o a', 

^cc. thè, il. Acc. the, i. 

Voe.0,0. Voc.o,o. 

wtó. from the, dal. Ab. from the, dai o da' . 

Esempio. 

Sing. Plur. 
Nom. the King, il Re . Nom. the Kings, i Re. 
Ce»,oflhe King,</e/ Re . Cff».oFthe Kings, dei Re. 

Dat. 
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Dat. to the King, alRe. Dat. to theKings,<wiìf. 
Acc. the King, il Re. Acc. the Kings, ì Re. 
Voc. o King, o Re. Voc. o Kings, o Re. 

Ab. from the King, dal Ab. frora the Kings, dai 
Re. Re. 

S. Fem. P. Fem. 

Nom. the Quecn, la Re- Nora. theQueens, leRe- 

gìna. gine. 
Gen. of the Queen, del- Gen. of theQueens, del- 
la Regina. le Regine. 
Dat. to the Queen, alla Dat. to the Queens, al- 
le Regine. 
Acc. the Queens, le Re- 
gina. 

Voc. o Queen, o Regina. Voc.o Queens, o Regine. 
Ab. from the Queen , Ab. frora the Queens, 
dalla Regina . dalle Regine . 

Dai precedenti efempj fi vede , chela lingua In- 
glefenon ha che un articolo, che ferve per il ma/co- 
lmo, e per il femminino , /ingoiare , e plurale. 

Articolo Indefinito. 

L'articolo indefinito in Inglefe come in Italiane 
non ha , che tre cafi ; cioè il genitivo , il dativo , t 
t ablativo; e ferve ai nomi propr/ } e non ba plu- 
rale, 

S. 

Gen. of, di. 
Dat. to, a, o ad. 
Ab. from, de. 

E SEM- 
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• Esempio. 

Uom. Peter, Pietro. Nora. London , Londra. 

Gen. of Peier, di Bit- Gen. of London , di Lon- 
tra . dra. 

Dot. to Peter , a Pie- Dot. to London, aLon- 
, tro. dra. 

Acc. Peter, Pietro. Acc. London, Londra. 

Aè.fvom Peter, da Pie- Ab. from London , da 
tro. Londra. 

Parlando delle Finii, delle Pajftoni, de' Vi?) , 
delle Arti, delle Sciente , non ci ferviamo dell' or- 

Virine cannot agree La Vinti non può acsor- 

with Vice , darfi col -vizio . 

Juftice is without Inte- La Giufti^ja non è inte- 

. rcft, . ' reffata. 

Chaftity,Modefty,and La Caftità , la Mode- 

Humility are lovely Jlia , e f Umiltà fino 

Virtues , virtù amabili . 

Prudence is the Rulc of La Prudenza è la regola 

ali Virtucs, di tutte le virtù. 

Juftice is the Bond of La Giufii^ia è il lega- 

human Society, me della Società uma- 

Pride is the Sin of the ia Superbia è il peccate 
Devil, del diavolo. 

D'icord is the Ruin of La discordia è la rovina 
States, degliStati. 

C Drun- 
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Drunkennefs is a borni- V ubbriache^! ì abbi* 

nable, minevole. 

Love's Power is great, II pater dell' amore ì gran- 
de. 

Angerdoth breatheno- La collera non f pira, che 

thing but Arms and armi, efangue. 
Blood, 

Hope is the Ground of la fperan^a ì'I fonda- 
rne Chriflian Reli- mento delta Religione 
gioì) , Crijìiana . 

Philofophy is the Mi- La filafefia i la maejlra 

ftrefs of Wifdom, della Jagges^a. 

MulìckispleaGngtoche La mufica ì grata alt 

Ear, orecchio, 

Writing knows no- Le fcrittura non fa nien* 

thing, and (esclusali te , ed infegna ogni 

Things, cofa. 

Arithmenck is the Sci- L'Aritmetica è la fetenza 

enee of Numbers, de numeri. 

Parlando delle- fojìan^e in generale, e principal- 
mente di quelle, che non fi contano , non ci fervia- 
mo d" Articolo. 

Bread is the Staff of II pane ì il fojlegne della 

Life , vita . 

If Sali lofes its Savour , Se il fale perde il fuo f+> 
pare. 

I love Milk , Butter Amo il lane, il burro , 
and Cheefe, ed il formaggio. 

Beef 
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Beefis the Partridgeof II bue i la pernice -tf /»->. 

England , gbi! terra , 
Mutton is Tweeter than Il cafirato è più fappritti. 

Bacon , del prèfciutto . 

Roaft Meat is better L'arrojìa ì migliore iftìF 

than boiled Meat , alleffo . 

Wine doth rejoice the' Il vino rallegra il W 

Heart, re. 
Gold and Silver do ali L'orò) * F argento fanno 
■ Things, tutto. 
Grafs and Hay are the L'erba^ e'I fieno fono li 

Food of Cartel, pajlo degli animali. 

Garlicfc ftinks, L' aglio punga . 

Sugar is fweet, Il cuccherò è dolce. 

Tutti Ì Suflantivi ebe Ji pojfono numerare, ri' 
eevono £ articolò nel Singolare , ma non nel Plurale , 
parlando genialmente, e fen%a limitazione, 

1 have a Friend, Ho un mimico, 

I have Friends , Ho degli ^mìd. 

1 have a good Book, Ho un buon Libro. 

I have good Books, Ho buoni Libri . 

I have boiight a Knife, Ho comprato un Coltello^ 

I have bought Knives, Ho comprato Coltelli. 

Kings and Princes muli Bifogna Ubbidire ai Re, 

be obey«d , ed ai Principi . 

Old Men are twicc / vecchi fono due volte 

Chìldren, Bambini. 

Bifogna avvertire , ebe in tutte le regale che ho 
Jote* nelle quali non ci ferviamo deli articolo , fi 
C t. trai* 
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tratta di fojlan^s in generale. Mi fe veniamo a 
specificare una cofa particolare, allora ri ferviamo 
bell'articolo, come facciamo in Italiano ; ex. 

The Love of God, L'Amor di Dio. 
The Wifdom of Men is La favie^a degli uomi- 
Folly before GoD, ni è pa^ia innanzi 

Dio. 

I thank you for the Vi ringrazio del vino t 

Wine you fenc me, che m' avete mandato . 
I have fpent ali the Ho fpefe tutto Foro , e 

Gold and Silver that F argento , eie ricevei 

I receivedYefterday, ieri. 
The Mutton that ws Jl eajlraio che mangiam- 

did eat the other tuo F altro giorno , era 

Day,wasveryfweet, molto faporito. 
The Books that I have I Libri, ehi ho compra- 

bousht, ti. 
The Women that we Le donne , eie vederne 

faw , mo . 

The Knives that you I coltelli che m'avete man* 

fcnt me , dati. 
The Kings of England J Re tF Inghilterra , e 

and Spain are agreed , di Spagna fono pacifi- 
cati. 

Parlando di cofe differenti, non fi ripete F arti' 
colo, come fi fa in Italiano . 
The Kìngs and Princes , I Re, ed i Principi . 
The Eyes and Ears, Gli occhi, e le orecchie. 
The Arms and Legs, Le braccia, e le gambe y 
The 
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tf 



Il Padre, la Madre, ed 

Ì Figliuoli. 
I Fratelli, e le [nelle. 
La Luce, e le tenebre. 



The Father, Mother, 

and Children, 
Brothers and Sifters , 
The tight and Dark- 

nets . 

Quando fi parla dei membri del corpo, non ci 
ferviamo detF articolo, ma del pronome pojfejflvo. 

My Head akes, Mi duole la tejìa. 

My Eyes are fore , Ho male agli occhi. 

I havc burnì my Fin- Mi fono abbruciato un 

ger, dito. 
HI break your Head, Vi romperò la tefla. 
He hath loft his Sighc, Egli ha perduta la -vi/la ; 
Wash your Hands, Lavatevi lt mani. 
l'il throw this at your Vi getterò qutfio al vifo. 

Face, 

Quando fi parla di due perfine, o di due eofe, 
ì una delle anali appartiene alf altra , bifogna Met- 
tere il genitivo avanti U nominativo fen^a articolo , 
aggiungendovi un s, con un' apoftrofo , fra il geriti- 



li Figlio del Ri . 
La Carrozza della Regi- 
na. 

La Moglie di mio fratello . 
LaCafa di mio Padre. 
Il cavallo del mio Po- 



The Xlng's fon , 
The Quecn's Coach , 

MyBrother's Wife, 
My Father's Houfe, 
My MaftefsHorfe, 
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Sifter's Gloves, I guanti dì mia fonila, 
My Uncle's Son , II Figlio Ai mio Zi» . 

Uy Friend'* Books, / litri dtl mio amico. 

Il genitivo fi mette 
fenza articolo , quando 
uà' altra cofa ; ex, 
A Brick Houfe, 
A Silver Dish, 
A Scarlet Cloak , 
.Éiik Stockings, 
A wooefen Box, 
A Horn Comb, 
A Gold Ring , 
Brafs Money, 
A Holland Shirt f 



anche avanti il hvmmaiiua 

fi fati" d'una cofa fatta <P 

Una Cafa di Mattoni. 
Un piatto d'Argento . 
Un Mantello di Scarlatto . 
Calette di Seta. 
Una Cajfa di Legno . 
Un pettine di corno. 
Un anello d'oro. 
Moneta di rame. 
Una camìfeia di tela <C 
Olanda. 



Ma parlando di cofe che contengon 
tnifurè, il genitivo feguita il n 
volo, come in Italiano ; ex. 



numeri, e 



A Glafs of Wine, 
A Barrel of Beer, 
A Dish of Meat, 
ADozen ofLemons, 
AFlaskofWine, 
A Bushel ofWheat, 
A Pound of Batter, 
A Yard pfCloth, 



Un bicchiere dì Vino. 
Un barile di Birra. 
Un piatto di Carne. 
Una dolina di Limoni, 
Un fi a feo di vino. 
Unojlajo di Fermento. 
Una libbra di Burro. 
Una verga di Panno. 

Quan- 
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• Qgmi» vegliamo efprimere a che ufo tuta cefi 
iadopra, la cofa adeprata fi mette apprejfe alla co- 
fa per la quale s' adopra ; ex., 

A Wine Glafs , Un bicchiere da vino . 

A Tobacco Box, Una fiatala da Tabacco. 

A Wine Flask, Un fiafro da Vmo. 

Salar Oil, Olia da Infilata. 
A Coach-Horfe, Cavallo da Carretta- 

A Fire-Shovel, Una paletta da fioca. 

A Night-Cap. Una berretta da notti. 

Parlando Jimujìca ci ferviamo del? articolo the, 
accompagnato dalla prepo/ì^i'one on , o upon , e par- 
lando di giuochi di guadagno , ed? perdita, ci fer- 
viamo della prepofixione at j ex. 

To^lay upon the Fid- Suonare M Violino. 

To play upon the Lute , Suonare del Liuto . 

To play upon the Cui- Suonare della chitarra. 
tar, 

To play on the Spinet, Suonare della Spinetta. 

To playupontheHarp- Suonare del? Arpicordo. 
lìcord, 

To play at Cards, Cimcare alle Carte. 

To play at Pitjuet, Cimcare a Picbetto. 

At Bowls , Alle Bocce . 

At Tennis, Alla palla a corda. 

M Ombre, JlfQmbre. 

C 4 Delk 
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Della formazione del Numero del più dei Nomi 
Slittanti vi. 

Il numero del pth fi forma comunemente aggiun- 
gendo un s, al numero del meno; ex. 
The King, HRe. 
The Kines, i Re. 
The Lord, il Signore. 
The Lordi, i Signori. 
The Qycen, la Regina. 
The Quecns, le Regine. 
Book, Libro. 
Books, Libri. 
Horfe, Cavallo. 
Horfes, Cavalli. 
My Brother, mio Fratello. 
My Brothers, miei Fratelli . 
TJy Houfe, mia Cafa. 
MyHoufcs, mieCafe. 
Your Garden, veftro Giardino. 
Tour Gardens, voflri Giardini. 
His Horfe, fuo Cavallo. 
His Horfes, fuoì Cavalli. 
OurServant, noflro Serve. 
OurServants, noflri Servi. 

Quefta regola ha tre Eccezioni. 

r. Eccezione. 
Tfingoleri che terminano in eh, sh, ff, o x, for- 
mano il plurale aggiungendovi es; ex. 

Chur~ 
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Church, Cbiefa, Churches, Cbiefi. 
Match, solferino, Matches, solferini. 
Fish, pefce, Fishes, pefci. 
Crofs, croce , Croffes, croci, 
Witnefs, Tejlimcmo, Witneffès, Teftmon/. 
Box, fiatala, Boxes, [cetile. 

Eccezione. 

1 Jìngtlari clic terminane in f, 0 fe, cambiano f, 
« fe, 1» ves ; ex. 

Calf, -vitello, Calves, vitelli. 
Staff, baflone, Staves, bajloni. 
Thief, ladro, Thieves, ladri. 
LoaFj un pane, Loaves, pani. 
Knife, coltello, Knìves, coltelli* 
Life, vita, Lives, vite. 
Wife, moglie, Wives, mogli. 

3. Eccezione. 

/ nomi feguenti fona irregolari. 

Man, uomo. Meri, uomini. 

Woman, Jenna, Women, donnr. 

Child, fanciullo, Childrcn, fanciulli. 

Ox, bue, Oxen, buoi. ' 

Moufe, [orcio, Mke, /orci". 

Loufe, pidocchio, Lice, pidocchi. 

Die, Dice, dadi. 
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Fooc, piede, Feet, piedi. ' 

Goofe , oca , Gecie, eeif . 

Penny, Joldo, Pence, foldi. 

Sow, troja, Swine, troje. 

Tooch, i/efl/e, Tetti], denti. 

Sheep, pecora, non ha plurale. 

Vi fono alcuni fuflanttvi , tome fono i minerali 
t£c no» Àjnno plurale, come in Italiano; Gold, 
prò; Silver, «^«««j Coppér, rame; Lead, />»«- 

Gli aggettivi, come ho detto di fopra, non tan- 
to plurale , e fervono a tutti ì generi ; ex. good 
Man, buon uomo ; good Woman, buona donna; 
good Men, buoni uomini; good Women, buone 

CU aggettivi vanno gtneralment* avanti i fujiany- 
tivì. 

An honeft Man, Un Uomo oneflo . 

A vertuous Wotnan, Una donna virtuofa. 

The firft Tome, Il primo tomo. 

The fecond Book , X/ fecondo libro . 

Whiie-wine, Fino bianco. 

Brown Bread, Pan bruno. 

A black Suit , Un abito nero . 

Grcy Hair, Capelli bianchi. 

Red Stockings, Calzette rojfe. 

An Englisb Gentleman , Un gentiluomo Ingkfi . 

An Italia* Proverb, Un proverbio Italiano. 

AI* 



A Latin Sentence , 
A rofted Capon, 
Eoiled Meat, 
Next Week, 
A round Table. 
Fresh Butrer, 
Old Wine, 
The righi Hand, 
Cold Weather, 
A rare Thing , 
A tali Man , 
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Una Sentenza latina. 
Un cappone arrojlt. 
Carne alteffa. 
Le fettimana proflìma* 
Una tavola rotonda . 
Del burro frefco. 
Vin -vecchio . 
La man dritta. 
Tempo freddo . 
Una cofarara. 
Un uomo s !io. 



Dei tre gradi di Comparazione. 

I nomi aggettivi /hanno tre gradi di Compara- 
rione, il Pojìtivo j il Comparativo , ed ti Superla- 
tivo. 

II pojìtivo Jìgnifìca Solamente la jemplice qualità) 
ttunacofa; come, handlbrae, bello, 0 bella. 

li comparativo innalza quefla qualità, in com- 
paratone a qualche altra co fa ; come, handfomer, 
(ih bello, «più bella. 

Il fuperlatho cfalta quefla qualità in fomtaogra- 
do; come, che handfomeil, or the moli handfo- 
|t\e , il più bello . 

Il Comparativo fi forma dal Pojìtivo , aggiungen- 
dovi er; Il fuperiativo aggiungendovi eH ; ex. 

Low, baffo. High, alto. 

Lower, più baffo. Hieher, più alto. 

Theloweft, itpiùbaffo. TJiehigheft, ilpiùaito, 
Great, 



44 Grammatica Inglese 

Great, grande. Rich, ricco. 

Grcater, pihgrande. Rkher, più ricco. 
The greateft , il più The richeft , U più rie* 

Ci ferviamo ancora di quejle parole, more, moli, 
*vcryi il primo per esprimere il comparativo ; il 
fecondo per efprimcre il fuperlativo con comparato- 
ne j ed il ter^p tfprime il fuperlativo fen%a compa-_ 
razione; ex. 

Peter is ingenious, Pietro è ingegnofo, 

Paul is more ingenious, Paolo è piit ingegnof». 
Francis is the moli in- Francefco è il piìt inge- 

geniousin the World, gnofo del mondo. 
Your Wife is very hand- Vojlra moglie è bdliffima t 

Come , o molto bella . 

Da quejle regole generali bifogna eccettuarne i 
feguenti aggettivi. 

Good, buono; better, migliore; beft, ottimo, 

IH, \ cattivo; worfe, peggiore; theworft, 

Bad, J ilpeffimo. 

Many, molti; more, più; moli, il più. 

Lìtile, piccolo; lefs, minore, e più piccole) 
the leali , il più piccolo . 

Gli aggettivi che terminano in ous non hanno al- 
tro comparativo , ni fuperlativo , ebe con f ttjuto dì 
quejle tre parole , more, molt, «very, 

Glorious, ghriofa. 

More 
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More glorious, più gloriofo. 
Molt glorious, gloriofiflimo . 
Very glorious, gloriofifftmo , 0 molta glorio/o . 

Della Derivazione de' Nomi. 
Inumi' fi dividono anche in Primitivi , e Deri- 

Un nome Primitivo non deriva da niffun altro; 
come, Love, amore. 

Il Derivativo è quello , che deriva da un Primiti- 
vi fono alcuni fuflantivi materiali ai quali ag- 
giungendovi una di quefle tre Terminaxioni er , 
yer , o (ter, [e ne formano altri fuflantivi , che 
jignificano o f agente , o Parte/ice impiegato a que- 
Jletofejcx. 

A Hai, un cappello; a Hatcer, un cappella/a. 
APot, unapignatta; aPotter, un pignattaro . 
AFish, unpefce; a Fisher, unpefcatore. 
A Giove, un guanto ; a dover, unguantaro, 
A Garden, ungiardino; aGardener, un giar- 
diniera . 

ALaw, unalegge ; aLawycr, un giuri fconf ulto. 
A Game, un giuoco; a Gamefter, un giuoca- 

Vì fono ancora altri fuflantivi per fonali , daiqua- 
li fene formano altri fuflantivi di dignità, aggiun* 
pendavi quefla particola Ship ; come , 

An 
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An Apoftle, un apojlolo ; Apoftleship , apofìo* 
lato. 

An Admiral, un ammiraglio; Admiralsliip , am- 
miragliato . ^ 
A Mailer, un maejlro ; Maftership, magijlerio. 
A Lord, un Signore; Lordship, Signoria. 

Similmente quejla particola hood , unita a qual- 
che fujlantivi , ba la mede/ima for%a ; ex. 

Father, padre; Fatherhood, paternità. 
Chiìd, fanciullo; Childhood , fanciulle^. 
Brother, {rateile; Brotherhood , fraternità. 
Man, uomo; Manhood, virilità. 
Falfe, falfo; Faifehood, falfità. 

Vi fono molti nomi fujlantivi in Inglefe , come 
in Italiano , che derivano dal latino in molte ma- 

1. J fujlantivi, che terminano in ton, vengono 
dal latino in io; come, Opinion, Religion, Que- 
fiion, &e. 

2. I fujlantivi che terminano iflour, derivano 
dai latini in or; come, Labour , Honour , Fa- 
vour, &c. 

3. I fujlantivi, che terminano in ty, derivano 
dai latini in cas; come, Pity, Charity, Liberali- 
tà, Purity, &c. 

Sarebbe troppo lungà di numerare tutti i fujìanti- 
««, che derivano dal latino ; gC intelligenti iellm 
lingua latina potranna facilmente comprenderli ; 
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In che maniera gli Aggettivi fi formano dai 

Statuitivi. 

Gli agettivi figgenti fi formano dai /u/lantivì 
«ggiungtndovi quejla particola full, cbt compren- 
ie una quantità di quei , eie la qualità fignifi- 



Joy, allegrerà, 
Fruic , frutto , 
Youth, gioventù, 
Care, cura, 
Ufe, ufo, 
Beauty, Beiti, 
Bounty, bontà, 
Keceit, inganno, 
Difdain, /degno, 
Grace, grafia, 
Faith, fede, 
Chear, allegria, 
Sitili, arte, 
Power, potere, 
Delight, piacere. 
Diftruft, fi/petto, 
Dread, /pavento, 
WUl, volontà, 
Watch, vigilia, 
Hurt, nocumento, 
Mind, cura, 
Pain, doloro, 
Plenty, abbondanza, 



joyful, allegre. 
fruitful, fruttifero, 
youihful, giovanile, 
careful, accurato. 
ufeful , utile. 
beautiful, bello. 
bountiful, benigno. 
deceitful , ingannevole. 
difdaulful, /degno/o. 
graceful, grazio/o. 
ìaiihful, fedele. 
chearful, allegro, 
skilful, ver/at». 
powerf iti , potente . 
delightful, piacevile, 
diftruflful, fo/petto/o. 
dreadful , /paventasele. 
wilful, caparbio, o/linato . 
watchful, vigilante. 
hurtful, nocivo. 
mindful, accurato. 
painful, doloro/o. 
plentiful,. abbondante.- 
l/<* 
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I feguenti fi formane dai fitft^ 
vita particola lefs, eh' e/prime 
quel che il fufiantivo Significa ; 

Beard, barba, 
Blame, biafimo, 
Fathèr, padre, 
Friend, amico. 
End, fine, 
Name, nome, 
Qiieftìon, dubbi 



a privazione di 

rdlefs, sbarbate. 
blamelefs,JÌM^» biaftme- . 
fatherlefs, fen^a padre. 
friendlefs, fcn%a amici. 
endlefs, infinito. 
namelefs , ("*Z* nome. 
queflionleis , indubita- 



Senfe, fenfo. 
c molti altri 



bile. 



fenfelefs, infenfato. 



Ve ne /ano degli altri ohe fi formano aggiitngtndf 



Danger, pericolo. 
Courage, coraggio. 
JVIalice, malizia, 
Harmony, armonia, 
Valour, valore, 
Zeal, irelo. 
Monfter, mojlro, 
Ouiragt, oltraggio. 

MarveI, maraviglia, 

Rigour, rigore, 
Vinile, virtù, 
e molti altri. 



;, pericolofe. 
is, coraggio/*. 

"""Toniófo. 
valorous, vaiorofo. 
zealous, Zflofo. 
monftrous, mojlruefa. 
outragious , tltraggian- 

marvellous, maraviglie- 
fi. 

ngorous, rigorofo. 
vircuous, virtuofo. 



Ve ne fono degli altri 
dovi Jy . 

Cod, Dio, 
Brother, fratello, 
Earth, terra, 
Heaven, cielo, 
Love, amore, 
Grder, ordine, 

Ve ne fono, che fi fot 
Blood, f angue , 
Dire, fporci^ia, 
Guilt, colpa, 
Hair, pelo, 
Hunger,/^, 
Loule, pidocchio, 
Mud, fango, 
Need, bifogno, 
Sand, fabbia, 
Scone, pietra, 
Wind, -vento. 



Italiani 
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godly, pio. 
brocherly, fraterno. 
earthly, terreno. 
heavenly, celejìe. 
lovely, amabile. 
orderly, regolato, 
vano aggiungendovi y. 

bloody, fanguinolente , 
dircy, fporco. 
guiley, colpevole. 
nairy, pelofo. 
hungry, /W« D . 
louiy, pidocchiofo. 
muddy, fangofo. 
needy, bìfognofo. 
fandy, fabbiofo, 
ftony, pietrofo. 
WÌndy, ventofo. 



Ve ne fono degli altri, che fi formano aggiunger 



dovi ish 

Brute, irafs, 
Devil, diavolo. 
Fool , uno feiocco , 
Sol , mi melenjo , 
Water, flff ? Bfl, 



farutish, brutale. 
devilish, diabolico. 
foolish, feiocco. 
fottish, mehnfo. 
waierish, acquofo. 
D Whore, 
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Whore, puttana, whorish, puttane/ce. 

Child , fanciulle . childish , fanaulkfe* . , 

Ma quefia particola ish , unita agli aggettivi di' 
tninuifce la loro fignifica^ìone ; ex. 

White, bianco, whitish, bianchiccio. 

Red, raffi, reddish, nfficcie. 

Yellow, giallo, yellowish, gialliccio. 

Cold , freddo , coldish , un poco freddo . 

Sweer, dolce, fweetisii, dolciofo. 

Vi fono altri aggettivi che fi formano aggiungen- 
dovi able . 

Seafbn, fiagione, feafoneble, di flagione . 

Blame, bia/ìmo, blameable, biafimevole. 

Change, cangiamento, changeable, mutabile. 

Cure, cura, curabie, curabile. 

Favour, favore, favourable, favorevole, 

Meafure, mifura, meafurable, mifur abile . 

Noce, nota, notable, notabile. 

Pardon, perdono, pardo n able perdonabile. 

Profit, profitto, profitable, profittevole, 
e molti altri. 

I feguenti divengono aggettivi aggiungendovi al, 
cai, o ical. 

Rhetorick, rettorica, rhetorical, rettorico. 
Angel, angelo, \ angelical, angelico. 

Canon, canone, canonica! , canonico. 

Logick, Logica, logicai, logico. 

Mulìckj 
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Munck, tnujìca, 
AUegory, allegoria, 
Accident, accidente , 
Hìftory, ifioria, 
Method, metodo. 
Perfori, perfona, 



Unificai, mufìcale. 
allegorici, allegorica. 
accidental, accidentale, 
hiftorical, ifttrico. 
methodical, metodico. 
perfonal, perfenale. 



La maggior parti degli aggettivi derivativi dei 
quali abbiamo fatto menzione , eh, hanno la termi* 
nasone tu full , lefs , ous , y , e ish , divengono di 
nuovo fujlantivi, aggiungendovi quefla particola r 
nefs. 



Poverini, patente. 
Wilful, caparbio, 
Care lefs, tra/curata, 
Godly, pio, 
Crafty, a/luto, 
Foolish , pajgp , 
Righteous, giufio, 

Devilish, diabolico, 
Brutish, brutale, 



Powerfulnefs , pettata, 
Wilfulncfs, caparbietà, 
CareIefnefs,mr/c«M£i»r. 
Godlinefs, pietà. 
Craftìnefs, ajìus(ia. 
Foolishncfs, pazzia. 
Righteoufnefs , giti/li- 

D e vi lishnefs ,(/ii«w/e ria ■ 
B.-utisfineii , brutalità. 



Dei Pronomi Perfonali. 
Q#efli Prenomi/, chiamano Perfonali , perchè fon» 
impiegati in luogo del nome delle Perfone , e delle 
cefe. I, io , fi chiama la prima perfona , cV i quel- 
lo , o quella che parla. Thou, tu, la feconda, wV 
è quello, o quella a chi fi £arla< He, egli, she, 
«//«i, la ttr^a, eh" è quello, o quella della quale fi 
D a par-. 
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parla . I forali de' quali fono , we; noi', ye, » 
you, voi} they, eglino, o elleno. 

Declinazione de' Pronomi Perfonali. 

Sing. Plur. 

Nom. I, io. Nom. we, noi. 

Gert.oìme, d'i me. Gen.ofus, dinoi. 

Di.'!, tome, ante, orni, Dat. to us, a noi, ori, 

Acc. me,- me, mi. Acc. us, noi, e. ci. 

AH. froro me, da me. Abl. from us, da noi. 

Sing. Plur. 

Nom. thou, tu. Nom. ye, o you, vai. 

Gfn. of thee , di te . Gen. of you , di voi . 

Dat. rothee, aie, oti, Dat. to you, a voi, o vi, 

Acc. thee, te, oti. Acc. you, voi, sto. 

from thee, rfuie. Abl. from you , da voi, 

Sing. Plur. 

Jtfém. he, egw. Nom. they, eglino. 

Gen. ofhim, diluì. Gei*, ofthem, diloro. 

Dat.toh.iTn, a lui, oli. Dat.tothem,>rloro,oli , 

Acc. him, /«j, o/o. ^et. them, /oro, o/i. 

v£W. from him, «fo/iu. ■rfó/.fromthem,(Ai/i)r», 

Sing. Plur. 

JVÓM. shc, e//rf. Woi». they, elleno. 

Gen.ofher, dilei. Gen. ofthem, diloro. 

Dat. to her, atei, ole, IXj<, to them , aloro,ole. 

Acc.hez, lei, ola. Acc.them, loro, ole. 

Abl. from her, dalei. Abl. from them , da loro . 

Dell' 
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Dell' ufo de' Pronomi Perfonali . 

o di qaefii Pronomi precede il verbé 



Ifpeak, io parlo. wefpeak, noi parliamo .' 

Thou loveft , tu ami, ye love, voi amate. 

He eateth , egli man- they eat , eglino man* 
g'a, giano. 



In una frafe interrogativa il nominativo feguita 
il verbo, quando il detto verbo è nudo, cioè fen^a 
ejfer accompagnato da alcun fegno del Prtfente , dt( 
Preterito , o del Futuro ; ex, 

Have you good Clothf avete del buon panno? 

Can you do thisP Potete far guefto? 

Is he richf i ricco? 

Are you a Man of your Sete uomo di parola? 
Word? 

Are they tome ? Sono venuti? ; 

Are they well? Stanno bene? 

Il Nominativo fi mette fra il verbo ed il fti 
gito; ex. 

.Do you fpeak Italiani Parlate Italiano? 
What doth he dof Che fa? - : 

Do you sleep folate? Dormite così lardi* 
Stali I dine with you f Refieri a pranfo con voi* 
D 3 Wliy 
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Why do you walk fo Perchè camminate cosi 

faft? preflo? 
J)o you fear him? Avete paura di luì? 

Il nome fi mette anche come il Pronome; ex. 

Is your Mailer at home ? H vofiro padrone i in co- 

fi? 

Is the Coach ready? La Cam^a è ut ordine? 

Is the Sermon done? E finita la predica? 

Are my Books bound? Sono legati i miei libri? 

Are your Sifters mar- San maritate le vqflre fo- 
rnài relle? 

Hath she brought my Ha ella portato le m,e 
Linnen i biancherie ? 

DochyourFaiherknow Vofire padre mi conofce* 
mei 

When will the Horfes Quando faranno in ordi- 
te ready? ne i cavalli? 

ìn una frafe negativa interrogativa, la negativo, 
deve precedere il nome} ex. 

Is noe the King gonc a Non i il Ri andato alla 

Hunting? taccia? 

Are not theHorfesrea- Non fono ancora in ordi- 

dyyet? nei cavalli? 

Hath not my Father Non v'bapagato mio pa- 

paMyour. dri? 
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*Ma la negativa fi può mettere avanti o dopo il 
Pronome ; ex. 

Is he no: at home? "I „ , » . 

Isnotheathome? / *" 4 ca f" ? 

Are they not here? ~l r ,. 

Are not they here? J* f™ & . 

Dotti he not know-» 

me? I >r 

Doth not he know Y N ""»> ™fi* 

me? J 

Do you not loveme?S „ 

Do not you love me?} N °* W 
Will he not come-» 

with us? ) , ,. 

WiU not he come \ No " verrà 

with US? J 

llVativa i e F Accitfativo d<? Pronomi Perfonali 
feguitano il verbo ; ex. 

1 love you, Vi amo. 

Youfeeme, Voi mi vedete. 

He fends you this, Egli vi manda guejlo. 

1 gave him, logli diedi. 

I told her, Iole dijft. 

He knows me, Egli mi cono/ce . 

I shall Tee her, Io la vedrò. 

I will thank them , lo li rin^ra^ierì. 
He will come to fee Egli mi verri a vede- 



rne, 
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Quejli Pronomi Ji mettono fra'lverbo ed il fegnt 
nell'Imperativo; ex. 

Let him love, Che ami. 

Lct her go , Cbe vada . 

Let us drink , Beviamo . 

Lct us walk fafter, Camminiamo più prejìo. 

Let them come, Cbe -vengano. 

Let ihem come in, Ch'entrino. 

De' Pronomi PofTeflìvì. 

Quejli Pronomi fi chiamano Pojfejfivi , perchè fi 
mettono avanti le cofe che fon pojfedute , o che ap- 
partengono alle Perfine alle quali $ Pronomi fi rife- 
ti/cono; e fono indeclinabili. 

Quejli Pronomi fono di due forti, Congiuntivi , 
edAffoluti. 

I congiuntivi fono quelli cbe s' unifeono coi nomi. 
CU affoluti fono quelli che fono fcn%a i nomi, e 
fi declinano come i Pronomi Perfonali. 

I Congiuntivi. 
Sing. " Plur. 

Nom.my,ilmio,lamia. Nom. my ,i miei , [ernie. 

Cen. of my , del mio, Gen. of my , de' miei , 
della mia. delle mie. 

Dat. romy, almio, al- Dat. tomy, a'miei, al- 
la mia. le mie. 

dee. my, ilmie, lamia- Acc. my , «min, lemie. 

Ahi. frommy, dalmio, Ahl.from my , damici^ 
dalla mia. dalle mie. 
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Sing. Plur. 

W131M. thy , il tuo , tatua . Nota, thy , i tuoi , letue. 

Geo. of thy , del tuo, Gen. of thy , de' tuoi , 
dilla tua. dello tue. 

Dat. tothy, al tuo, al- Dat.tothy, a tuoi, al- 
la tua. lette. 

Acc.thy, iltuo, la tua. ^ Acc. thy, ittur, letue. 

Ahi. fromthy, dal tuo.' Ahi. from thy, da'tuoì, 
dalla tua . dalle tue . 

Sing. Plur. 

Nom.his, ilfuo, lafua. Nom.h'js, lì fuoi , le fue . 

Gen. of his , del fuo , Gen. of his , de' fuoi , 

della fua. delle fue. 

Dat. tohis, alfuo, alla Dat. to his, a' fuoi, al~ 

fu*. Ufi,. 

Acc. his, ilfuo, lafua. Acc. his, i fuoi, le fue. 

AH. from his, dal fuo, Abl. from his , da* fuoi, 

dalla fua. dalle fue. 

Sing. Plur. 

.Wom.her, ilfuo, lafua. Nom. her, ifuoi, Ufut. 

Gen. of her , del fuo , Gen. of her , de' fuoi * 
della fua. delle fue. 

Dat. to her, alfuo, al- Dat. to her, a' fuoi, al- 
la fua. le fue. 

Acc. her, ilfuo, lafua. Acc. her, ifuoi, le fue. 

Abl. from her, dalfuo, Ahi. fromher, da' fuoi, 
dalla fua. dalle fue. 

par- 
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Parlando 'della ter%a Per fona bì fogna dire his^ 
per le cofe che appartengono ad un uomo, e her, 
jet quelle , eòe appartengono ad una donna; ex. 

HisChild, ilfuofigliuo- His Children, i furi fi. 

lo. gliuoli. 
HerChììd,ilfuo figlino- HerChildren, Ì furi fi- 
. lo. gliuoli. 
HisHoufe, lafuacafa. HisHoufes, lefuecaft. 
HerHoufe, lafuacafa. Her Houfes, le fuecafe. 

La lingua Inglefe ha un altro pronome pojfejfivm 
congiuntivo, eie ferve alle cofe inanimate, ed i its, 
e fi declina come gli altri; ex. 

The Diamond is the moli valuable of allottar 
precious Siones* becaufe ics Hardnefs, and its 
Brightnefs l'urpafTes allothers, H diamante è più 
ftimato di tutte le altre pietre pre^tofe , perchè I* 
fna durezza , ed il fuo fplendore eccede tutte le al- 
tre. 

I Pronomi Affolun. 
Sing. Plur. 
Som. mine, il mio, la itnei, lemie. 
. mia. 

Ces.ofmine, del mi», de' miei, delle mie. 
della mia. 

Dai. to mine, ai mio, a'miei, alle mie. 

alla mia. . 
jtce.miae,Umio,lamia. imiti, lemie. 
'^tì/.frommine, dalmio, ddmiei, dalle mie . 

dalla mia. . ■ s 

S.Nom. 
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Sing. Plur. 

Nei», thìne, il tuo, la i tuoi, le lue. 
tua. 

Cen. of thine, del tuo, détuoi, delle tue. 
della tifa . 

Bau to thine, al tuo, a' tuoi, alle tue. 
alla tua. 

Acc. thine ,iltuo,latua. ituoì, letue. 

Abl. fromthine, dal tuo, da'tuoi, dalle tu*, 
dalia tua. 

Sing. Kur- 

jVfcm.his, ilfuo/lafua. i fuoi, Ufue. 

Cen. of his , del fuo , de' fuoi, delle fu*, 
delta fua . 

Jìat. to his, al fuo, al- a' fuoi, alle fue, 

jfcc.iùs, ilfuo, lafua. i firn t 'h firn, 

jìbl. from his, dal fuo, da' fuoi, dalle fue. 
dalla fua. 

Sing. ^ Plur: 

TJom.\xTS,ilfuo, lafua, ifuoi, le fue. 

Cen. of hers, del fuo , de'fuoi, delle fue. 
della fua. 

Dai. to hers-, al. fuo a'fuoi, aUefue. 
allafua. 
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Ace. hers, ilfuo, lafua. ifini, le [ut, 
Abl.iiomhers ì dalfuo, da'fuot, dalle [sic. 

dalla fua . 

Sing. Plur. 

New. ours, ìlnoflro, la inofirì, lenefire. 
mflra. 

Ceri, ofours, delnojlro, de'neflri, dell» noflre. 

della nojha. 

Dot. to ours, */ noflro, a'wfiri, alle noflre. 

alla mfira. 

Acc. ours, il naftro, la i nojìri, le noflre. 

At> fi {t ™llTwflr ^ "** ** **** ' ^ mJln ' 

Sing. Plur. 
Nora, yours, il voftro, ivofiri, le vofire. 
lavoflfa. 

Cen. of yours, del ve- de'voflri, delle vofìre. 

fin, della vofira. 
Dat. to yours, al vo- a 1 voftri , alle vofire . 

firo, alla vofira. 
Act. yours , il vofire , i vofiri , le vofire. 

la vofira. 

Aòl. from yours , dal da' vofiri, dalle vofire. 
voftro, dalla vofira. 

Sing. Plur. 
Nem. theirs, il loro, la iltn, lelort. 
Ut». 
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Ceti, of theirs , delioro, de'loro, delleloro. 
della loro . 

Dat. to theirs , alloro, a'ioro, alle loro, 
alla loro . 

Me. theirs, il loro, la iloro, le loro, 
laro. 

Abl.fvom theirs, dallo- da loro, dalle toro. 
re, dalla loro. 

Efempj. 

My Father , mio Padre . My Mother,t»io Madre, 

My Brothers , i mìei My Sifters, le mie So- 

FrateJli. relle. 

Thy Horfe, il tuo Ca- Thy Houfe , la tua Cafa. 

■valle. Thy Cows, le tue Vac~ 

ThyDogs, i moiCani. che. 

His Bed, ilfuo Letto. His Beds, i fuoi Letti. 

His Coach , la fua Car- His Coaches , le fue Car~ 

r «33». mg*- 

Your Houfe and mine, la voftra cafa, elamia, 

YourFriends and mine, i uoftri amici , edimieì. 

Your Daughters aod le -voftre Figliuole e le 

My Country and yours , il mio Paefe , ed il voftro . 

MyFrìends and yours, i mei Amici, edivoftri. 

OurServants and theirs, i uoftri Servi , ed i loro. 

Their Horfes are finer i loro Cavalli , fono pih 

than ours, belli de'noftri. 

Your Houfe is larger la voftraCafaepiìtgra»* 

than mìne. de della mia. 
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I ìtave loft my Knife , Ho perduto iì mio Cui-' 

Ulto. 

Lena 1 me yotirs, Imprefiatem" il voflro. 

IhaveforgotmyCIoak, Ho dimenticato il mio 
mantello . 

Will you have mine? Volete il mio? 
Malte ufe of mine, Servitevi del mio . 

Dei Pronomi Dimoftrativi. 

Quefii Pronomi fi chiamano dimoflrativi , ptrchi 
fervono a dimoflrare le perfone , e le eofe . 

I Pronomi dimojlrativi fono due; this, quejlo; 
that, quello ; Si declinano in quejla maniera; * 
fono tT ogni genere . 

Sing. Plur. 
Nom. this, quejlo. Nom. thefe, qttefli. 

Cen. ofthis, di quejlo. Cen. ofthefe, diquejlì. 
Dat. to this, a quejlo. Dal. to thefe, a quejli. 
Acc. this, quejlo, Acc. thefe, quejli. 

Abl. from this, da que- AAl.from thefe, daque- 

flo. ili. 

Sing. Plur. 
Nom. that, jBe//o. Jtf<mj. thofe, quelli. 

Cen. of that, diquello. Gen. of thofe , diquelU. 
Dat. to that , 4 quello. Dat. to thofe, a quelli. 
Acc. that, quello. Acc, thofe, quelli. 

Ahi. from that, da quel- Abl. from thofe , cfc 

lo , quelli , 
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Efempj. 

This Man , quefio uà- Thefe Men , quefii uo- 
mo, mini. 

This Woman , fuefis Thefe Women , quefl* 
donna . donne . 

This Book, quefio li- Thefe Books, quefii li- 
òro. irì. 

*Th.ìsHo\i(e i qutfiacàfa. Thefe Houfes, qutfis 
eafe. 

That Man, quell'uomo . Thofe Men, quelli 

That Woman , quella Thofe Women , quelle 

donna . donne . 

That Book , quel li- Thefe Books , que li- 

bro. bri. 

ThacHoufe,^(*e//aca/a. Thofe Houfes, quella 
taf*. 

That Maa pleafes me , QuelF uomo mi piace. 

That Woman is hand- Quella donna è bella. 

How do you. like this Che -vi pare di quefia 

Houfe? cafa? _ 

That vexes me, Quello mi di/piace. 

I do not believe that, Non credo ciì. 

Are you content with Sete contento di quello? 

that t 

This Colour pleafes me Quefio colore mi pieci 

teliti- than that, meglio di quello. 

Jt7dM> 
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Avanti il Relativo (that, che) ci ferviamo dé 
Pronomi Perfonali, e non dei Dimoftrathi . 

He that is coment, is Colui eh' è contento è rie- 

rich , co . 

She that you know, Quella che cono/cete. 

Bleffed are they that dye Felici quelli che muojon» 

in the Lord , nel Signore . 

They that have done it Quelli che F hanno fetta 

are to blame , fono da bìafìmare . 

Ci ferviamo di quefti Pronomi , thìs, that, per 
evitare la repellicene della medefima parola ; ex. 

This Knife doth not cut Quefte coltello non taglia 

foweliasthat whìch così bene che Poltro, 

1 loft , eh' ho perduto . 

That Cloth is not fo fine Quefte panno non è s) fi- 

as that you bought no , che quelle che com- 

yefterday , prafte ieri . 

Dei Pronomi Relativi. 
I Prenomi relativi fi riferifeono ai fuftanti-vi , 
che U precedono ; e fono tre; who, chi, che ; which, 
il quale, la quale^ i quali , le quali; that, che; 
fono et ogni numero , e if ogni genere , e fi declini- 
no come gli altri Pronomi. 

Nora, who , chi, che. Aec. whom, .chi, che. 
Cen. of whom, dì chi. Ahi. from whvm , da 

di che-. chi, da che. 

Dat.towhom,acbi,a che. 

Not». 
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No»i. whlch , il quale, Nom. that, "che. 
Gen. ofwhich, rfe/yBa/e. Gen. of chat, di che. 
Dirt.towhtch, al quale. Dat. lo thac, a che. 
Acs. which , il quale. Acc. chat , eie. 

from which , «iW, frora that, dacbe. 
quale . 

1/ Prenome who, ^ nfirifie filamenti alle Per* 
f.n,. 

Alexander, whofound Aleffandro, che trovò la 
the Earch too little, terra troppo angufia. 

Of whom do you fpeak? Di chi parlate ? 

Who told you that? Chi x i'ba detto quello? 

He is a Man of whom Egli è un uomo dachi ho 
I havereedvedmany ricevuto molti favori. 
favours , 

To whom I am much A chi fino molto abliga- 

oblis'd , to. 
She is the Woman whom Ella è la donna ch'amo. 

I love, 

Which, e that, fi rifeti feono alle Perfine, ed alle 

eofi indifferentemente. 
TheManthailiveswell, L'uomo che ben vive. 
The woman that is mo- La donna eh' è modefta . 
deft. 

The Birds that fly , Gli uccelli che volano . 

They are Prediclions Sono predizioni , che ci 
which warnusofotir avverti/cono delle no- 
Mìsfortunes, Jlre difgrazje. 

E Gold 
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Gold is a Metal which L'oro è un metallo , che 

dothhelp usinallour ci ajfijlein ogni nojlrd 

wants, which makes b'tfogno , de facilita 

theExecution of our fefecuxione di noflri 

Delìgns eafie , and difegni , e ci fa fu- 

which makes us tri- fcrare tutte le diffi- 

umph over ali Diffi- colti. 
culties. 

Fortune , of which I La fortuna da cui ho ri- 

havereceiv'dfomany eevtai tanti favori. 
Favours , 

Who, e Which fono ancora Pronomi Inter- 
rogativi; ex. 

Who isthere? Chi èli? 

Who is that Man? Che uomo è quello? 

Who is that WomanJ Che donna i quella? 

Who are thofe MenJ Che uomini fon quelli? 

Whichwiil you have? Quale volete? 

Which of thefe twoHor- Quale diquefii duecaval- 

fes do you like beft? li amate meglio? 

From whom have you Da chi avete intefe que- 

this News? Jle novelle? 

Which is the Way to Quafi lafirada di Lo» 

London? dra? 

Ci ferviamo di what , per efprimere quel che rm 
Italiano ; come anche per demandare d'una perfetti , 

o d'una cofa. 

What you fay is true, Quel che dite è vero. 
Givemewhat youwill, Datemi quel cbevalett, 
What 
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What one wìns the o- Quel che Furio guadagna s 
, ther fpends. F altro f pende . 

Say what you know, Dite quel che fapete. 
Whac Man is that? Cbe uomo è quello? 

What Tratte areyouof? Di cbemefiiere fete -voi? 
Whac fay you? . Che Aite -voi? 

What do youwant? Che volete? 
What will you drink? Che volete bere? 
' Quefta parola (where) feguitata dalle feguentt 
Proporzioni abouc, at, in s unto, with, è ujita- 
to in luoge di whichj ex. 

Whereabout , Perfé qual luogo , 

Whereat, Alla qual co fa , o alche, 

Wherein , Nella qUal co/a , o nel che , 

Whcreof, Delcbé. 

Wherewith , Colla qual cofa, o eoa che - 

Whereiwto, Alla qual cofa , oalcèe. 

Dei Verbi. 
Il verbo i una pane d'orazione, che /ìgnifica fa- 
te, patire, ed effere y e fi congiuga per tempi , mo- 
di , perfene, enumeri. 

Vi fono due forti di "verbi , Perfonale , ed Imper- 
li verbo perfonale fi congiuga per tre perfine, 
tanto nel fingolare, che nel plurale ex. I love , — 
amo ; thou loveft, tu ami ; he loveth o loves , 
egli ama ; we love , noi amiamo ; ye love , voi 
they love , eglino amano . 

s e • a 



Grammatica Inglese 
II verbo imper fonale fi eongiuga per la terza per- 
foriti /ingoiare ; come, ii rains , piove ,- it fnows» 

Fi fono tre foni di verbi perfonali inlnglefe: U» 
verbo attivo, cbt fignifica fare ; come, I wriie, 
io ferivo ; I read, io leggo: Un verbo paffivo ebe 
fignifica patire; come, I am beateti, io fono bat- 
tuto; I am loved, io fono amato: Un verbo neu- 
tro, che fignifica effere, o efijlere ; come, I am, 
io fono; I ftand, iofto. 

Un verbo attivo fi conofee, quando vi fi può ag- 
giungere quefìa parola fomething, qualche cofa ; 
come, to eat fomething, mangiar gualche cofa; 
to drink fomething, bere qualche cofa. 

Non abbiamo nella lingua Inglefe, come ne meno 
nell'Italiana, verbi palivi, che fi ano tali in lori 
jìefli, ma i participi de verbi attivi declinati col 
verbo effere, tobe , fan diventare il verbo paffivo ; 
come, tolove, amare, è un verbo attivo; to be 
beloved, effere amato, è un verbo paffivo . 

I verbi hanno quattro modi, o maniere di fignì- 
ficazjone . 

II primo modo, o maniera di mojlrare , dichiara- 
re, affirmare, negare, e domandare , fi chiama In- 
dicativo ; come, Ifpeak, io parlo; I do no: ipeak , 
io non parlo ; doyoufpeak. J parlate voi? 

Il fecondo modo fi chiama Imperativo, ch'è la manie- 
ra di comandare ^pregare , ed efortare; come , do tbat , 
fate do ; lechimdoth.it, che faccia quello ; pray 
do me this Favour , vi prego fatemi quejìo favore . 



Per" et' I f a l i àn r.- 

Il ttrxp moiio i il Potenziale , o ottativo, eh' & 
la maniera di defiderare di poter fare ; come, Goi 
grane that I may do that, Die voglia, ch'io le 
parafare. 

Il quarto, ed ultimo modo fi chiama infinito, eh' è 
ia maniera d 1 efprimere unverbe femplicemexte , feri- 
na definire il tempo , la perdona, ni il numero ; co- 
me , to fpeak , parlare ; to do f fare ; tobe, ejfere. 

Ogni verta comprendendo in fe un' anione fatta , 
« ricevuta, o una efifìen^a , bifogna necejfariamen- 
te, che quefia anione accada , o fi faccia in un certe 
tempo, e quefto tempo bifogna che fia prefente , o 
pajfato, o futuro ; e perciò diciamo , cb' un verbo è 
prefente, opreterito, ofuturo. Quejìi fono i termi- 
ni de' grammatici per efprimere i diverjì tempi. 

Il tempo prefente è quello nel quale facciamo , e 
[offriamo qualche cofa ; come, I love, io amo ; X 
am loved , io fono amato . 

Il tempo pajfato , e preterito fi divide in tempo- 
imperfetto, perfetto, e pìu che perfetto. ^ 

Il primo fi chiama imperfetto, perchè mofird , eff 
un' anione non era finita , nel tempo del quale fi fa 
menzione; come, I was writing a Lei ter when h« 
carne , fcrivevo una lettera quando egli venne ; dei 
la lettera non era finita . 

Il ftcondofi chiama preterito perfetto , perchè fi* 
gnifica, eh' una cofa è affatto finita , ed il tempo A 
ancora fpteificato ; come , Yefterday' I fàw youf 
Brother, jerì te vidi vofiro fratello ; I fpoke to 
him this Mornìng, li he parlate Jtamottina. 

E 3 » 
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II terzo fi chiama preterito pili che perfette , per- 
ete dinota che P astone era paffuta , quando fi fit 
menzione d" un tempo , o tt un 1 altra azione ; come > 
I had received your Letter before ye carne, ave- 
nò ricevuto la vojìra lettera , prima che voi veni- 
fie ; I had dined before you fent me the Wine, 
avevo pranfato, prima che voi mi mandafieilvino. 

Ogni tempo ha due numeri , il /ingoiare , ed il 
plurale . 

Ogni tempo ha tre perfine, I, io ; thou, tu/ 
Jie, eshe, egli, oella, per il /ingoiare . 

We , noi; yeoyou, voi; ihcy , eglino , o oh 
lena , per H plurale . 

La prima perfona è quella, oquelle, che parlano ; 
tome, Ifpeak, io parlo; wefpeak, mi parliamo. 
. La feconda perfona è quella, oquelle alle quali fi 
parla; come, thou fpeakeft, tu parli ; ye 0 you 
ìpeak, voi parlate. 

La terza perfona è quella e quelle , delle quali fi 
farla; come, he fpeaks, egli parla ; they fpeak, 
eglino parlano. 

Oltre le diverfe forti di verbi de' quali abbiami 
parlato, vi fono due altri verbi , che fono chiamati 
aufiliari ; cioè to have, avere; t to be, e/fere. 
Nonfenza ragione vengono chiamati aufiliari, per- 
che fono di grana" ajuto nella congiugazjene degli altri 
verbi . Il verbo , to have , avere, ferve ai verbi 
attivi, ed ilverbo effere, to be, ai verbi pajftvi. 

Prima di principiare la congiugazjone de' verbi , 
tu» farà fuor di propofito d'avvertire , che la/ingua 
I»gU- 
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Inglefe non ha cti una fola congiugno/i* , la quale 
man è altro ch'una reperitone dell'Infinito, aggiun- 
gendovi alcune particele y eie fanno ladifferen%a de 
tempi. Ma per maggior intelligenza parlerò a" ogni 
tempo in particolare, e del fegno che ? accompagna, 
1 Principierb dunque dall' Infinito , perche tutti gli 
mitri tempi fi formano da quejìo. 
. l'infinito fi conofee dalla particola lo, che lo 
precede; come, lo love, amare; t» believe, cre~ 
dere ; to hear , fentirt . 

Il prefente dell'indicative non i altro che ì* infini- 
to tolta la particola to ; con quejla fola differenza , 
eh' alla feconda perfona s'aggiunge Iti ed alla terza 
th, • SS ' diciamo, I love, io amo; thou 
loveft, tuami; heloveth, aloves, egliama; we 
love, noi amiamo; ye love, voi amate; they lo- 
ve, eglino amano. I believe, io credo; thou be- 
lieveft, tu credi; he believeth, o believes, egli 
erede; we believe, noi crediamo, &c. f hear , i» 
fento; thou hearefì, tu finti; he heareth, ohears, 
egli fonte; wehear, noi fintiamo, &c. 
. A quejìo tempo l'aggiunge qualche volta la par- 
ticola do ; ma allora la fignificazjone del verbo ri- 
ceve maggior forza , ed ha pili energia; come, I 
know it , Io fo ; l do know it , lofio in vero ; e fi 
congiuga in quejìo mode ; I do know, iofo; thou 
doft know, tu fai; he does know, egli fa, we 
do know, notfappiamo; ye do know, voi fape- 
te ; they do know, eglino fanno. 

l'imperfetto i formato da quejla particola did, 
E 4 »Ww 
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ttnfimf del verbo.- Non varia in niffuna perfiA 
na ; folanìente la particela did, riceve ft, alla fe- 
conda perfona /ingoiare ; come I did love, io ama- 
vo; thoudidft love, marnavi; he- did love, egli 
amava; we did love, noi amavamo, &c ■ 

Ilpreterito definito de'verbi regolari fi forma daW 
infinito aggiungendovi un d ; ma alla feconda per- 
fona fìngolarz vi fi aggiunge di più ft; come, Ilo- 
ved, io amai; thou lovedft, tu ama/li; heloved, 
egli amò; weloved, noi amammo ; yeloved, voi 
ama/le ,- they loved , eglino amarono . 

Bifogna però avvertire , the quando dn/.nito dé 
•verbi regolari termina eoa una confonante , alteravi 
s'aggiunge ed j ■ fidamente un d, ed in luogo delfe , 
vi fi mette uri apojìropbo ; così; I hear, io finto; 
1 heared o hear'd, io fentii ; thou hearedft , tu 
fentifii ; he heared o hear'd, egli finti, &c. 

Gli altri Preteriti fi formano dal participio del 
verbo , governato dai verbi aufiiiar) to have , ave- 
re ; o to be, ejfere ; cerne in Italiano. 

Il futuro fi forma fimiìmente dalF infinito aggiun- 
tavi una di quefie particole shall , o will, ma ì in- 
finito non varie in niffuna delle perfine, ma bensì 
la particola, la quale riceve un t , alla feconda per- 
fetta /ingoiare ; ex. I shall o will love, io amerò ; 
ihoushalc o wik love , tuamerai; he shall e wìll 
love , egli amerà ; we shall o wìll love , noi ame- 
remo, ye shall o will love, voi amerete ; they 
shall o will love, eglino ameranno . 

£" però da notare, cbe f ebbene shall , e will fono par- 
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ficaie del futuro , non devono però ufarjt indifferente^ 
mente Cuna per l'altra, come fanno i poco iatelUgentt 
della lingua Inglefe ; perchèùiaW, nelle prime perfi- 
ne è fittamente un puro fegno del futuro ; come, I shall 
go,ioanderò; weshallgo, noi anderemo ; manelF 
altre perfine , benché fta anche fegno del futuro, com- 
prende però un certo comando 0 forila, cbejì voleffe 
fare alla perfona alla quale, 0 della quale fi parla; 
come thou shak 00, tu onderai, cioè , ti faro ben 
andar io ; heshaltgo, egli anderà , cioè lo farò ben 
andar io ; e così della feconda , e ter^a perfona plu- 
rale ; ma M luogo di shall bifogna fervirjì di will. 

Al contrario will nelle prime perfine, oltre il fe- 
gno del futuro fignifica una certa rìfilu^ione , 0 de- 
terminata -volontà di fare qualche cofa; come, to 
morrow I wi!l go oat of Town , domani onderò , 
* voglio andare fuor di città , 

■ L' Imperativo parte v 'ten formato dall' infinito , 
fenxa alcuna particola , cioèla feconda per fona Singo- 
lare e plurale ■ e parte , cioè la ter%a Jìnga!are , eia 
prima, e ter^a plurale vien fermato dal? infinito , e 
daquefla particola let; chefimette fempre alianti il 
pronome perfonale ,0 altro nominativo ; ex. love thou , 
amatu; lethimlove, ebeami; letuslove, amia- 
mo; loveye, amate; let themlovc, che amino . 

Il prefente dell' ottativo fi forma Similmente dai? 
Infinito, e quejla particola may, fin^a variare la 
terminazione dell'infittito , aggiungendo folamente 
ft, alla particola nella feconda perfona Singolare; 
«t.Imaylove, itami; thou may eli love , tuami; 

he, 
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he may love, egli ami ; we may love, noi amia' 
tno ; ye may love , voi amiate ; ihey may love , 
eglino amino . 

Il primo imperfetto del? ottativo fi ferma dall'in- 
finito, e quejte particole should, <■ would, aggiun- 
genio eft, alle particole nella feconda per jona /ingo- 
iare ; ex. I should o would love, ioamerei; thou 
shouldeft»wouldefl love, tu amerefti ; he should 
e would love, egli amerebbe, we should e would 
love , noi ameremmo , Scc. 

U fecondo Imperfetto fi forma anche dall' infinito , 
e dalla particola might, aggiungendovi eft, nella 
feconda perfena fingulare ; ex. I miche love, io 
amafft; thou mighieft love, tu amafft ; he mighr 
love , egli amaffe, &c. 

Avendo parlato a baflan^a della formatone de 
tempi, procederi adejfo alla congiugaxjone diver- 
ti aufiliari, come i più neceffarj afapere, e fedi- 
ranno di regola a tutti gli altri. 

La Conjugazione de* verbi Aufiliari. 

L* Indicativo. 

Preferite. 



Sing. 

I have, lobo. 
Thou haft , tu bai. 
He hathjohas ,egli6a. 



Plur. 

We have, noi abbiamo'. 
Ye have , voi avete . 
They have, eglino hanno* 
L'Im- 



Per cl" Italiani;- '■> y| 
L' Imperfetto . 

Sing. Plur. 
Ihad, io avevo. We had, noi avevamo; 

Tbou hadft, tu avevi. Ye had, voi avevate. 
He had, egli aveva. They had, eglino ave- 
vano . 

Il Perfètto. 

Sing. Plur. 
1 had , io ebbi . We had , noi avemmo. 

Thouhadft, t* ave/li. Ye had, voi avefte. 
He had, egli ebbe. They had, eglino ebbero, 

i. Preterito pili che Perfetto. 
Siog. 

I have had, ' io io avuto. 

Thouhafthad, tu bai avuto. < - 

He has 0 hath had , egli ha avuto. 

Plur. 

We have had , noi abbiamo avuto. 

Ye have had , voi avete avuto . 

They have had, eglino hanno avuto. 

i. Preterito pili che Perfetto. 

Sing» 

Ihad had, Io avevo avuto . 

Thou hadft had, tu avevi avuto. 

He had had , egli aveva avuto . 

Plur. 
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Plur. 

We had had, 
Ye had had, 
They had had, 

Il Futuro. 

Sing. Plur. 
I shall have , io averi . We shall have , nei ave* 

Thou shalr have , tu Ye shall have, ueiavt- 

a ver si . rete . 

Heshallhavc, egliave- They shall have, egli- 



L* Imperativa. 

Sing. Plur. 

Bave thou, abbi tu, Lcc us have, abbiamo nei. 

J.et him have , abbia Have ye , abbiate voi . 

egli. Letthem have , abbiano 

V Ottativo Preferite. 
Sing. 

1 may have , io abbia . 

Thou mayefl have , tu abbia . 
He may have, egli abbia. 

Plur. 

We may have, noi abbiamo. 

Ye may have, voi abbiale. 

They may have # tgline abbiano. 

i< Irflf. 
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i. Imperfetto. 
Sing. 

I should have, io averti. 

Thou shouldeft have, tu averefti. 
He should have , egli avereèèe. 

Plur. 

We should have, noi averrmm*. 

"Ve should have, voi averejle, 

They should have , eglino averebbero. 

a. Imperfetto. 
Sing. Sing. 
I might have, Joavefft. 
Thou might'ft have, tu aveffi. 
He might have, egli avejfe. 

Plur. Plur. 

We might have, noi avejfmo. 

Ye might have , iw aveftt . 

.They might have. eglino avejftrt. 

11 Futuro, 

Sing. Sing. 

I shall have had, Io averò avuto. 

Thou shalt have had» tu averai avuto. 
He shall have had, egli averi avuti 



Plur. 
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Plur. Plur. 

We shall have had, noi avertuto avuto; 
Ye shall have had, voi avente avuto. 

Thcy shall have had, eglino averanno avuto. 

V Infinito . 

Prefente. 11 Participio. 

To have , , avere , had , avuto . 

II Preterito. Gerundio. 

To have had , avere having, avendo, 
avuto. 

Congiugazione del verbo 

. To be, ejfere. 

Indicativo . 
Prefente . 

Sing. Pluf. 

I am, io fono. We are, nvijìamei 

Thouart, tufei. Yeare, voifete. 

He is, egli i. They are, eglino fono 

V Imperfetto . 

Sing. Sing. 
Iwas, lo ero. 

Thon wilt, tu eri. 

He was, egli tra. 

Plur. 



Per gl'Italiani. 

Plur. Plur. 

We were , Noi eramo . 

Ye were, voi erate. 

They were , eglino erano . 

Il Preterito Perfetto, 



I was, io fui. Wewere, mi fummo. 

Thouwaft, tufefii. Yewere, voi fofle . 
He was, egli fu. They were, eglino fu 

fono. , 

i. Preterito pili che Perfetto. 

Sing. Sing. 

I have been , Io fono fiate . 

Thou haft been, tu fei fiato. 
He hath or has been , egli è flato . 

Plur. Plur. 

We have been, Noi fiamo fiati. 

Ye have been, Voi fete fiati. 

They haVe been, eglino fono flati. 

1. Preterito piii che Perfetto. 
Sing. Sing, 
I h ad been , Io ero flato . 

Thou hadft been, tu eri flato. 

He had been, egli era flato. 

Plur, 



io Grammatica Inglese 

Plur. Plur. 

We had been, Noi eramo flati. 

Ye had been , voi erate flati. 

They had been, eglino erano fiati. 

Il Futuro. 
Sing. Sing. 
1 shall bc, Io fari. 

Thou shalt be, tu farai. 

He shall be, egli farà. 

Pìur. Plur. 

We shall be, Noi faremo. 

Ye shall be, voi farete. 

They shall be , eglino faranno . 

L'Imperativo. 
Sing. Sing. 
Be thou , fi* tu. 

Let him be, fia egli. 

Plur. Plur, 
Letusbe, fiamonoi. 
Be ye , fiate voi . 

Let them be, fiana eglino. 

Ottativo. 

Prefente . 
Sing. Sing. 
I may be , Io fia. 

Thou mayft be, tu fi.i , ofii. 

He may be, egli fia. 

Plur. 
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Plur. 
We may be , 
Ye njày be , 
They may be, 

i, 

' Sing. 
1 should be , 
Thou shouldft be, 
He should be, 
Plur. 
We should be, 
Ye should be, 
They should be , 



Per ci' Italiani. Si 
Plur. 



Sing. 
I might be , 
Thou mighrft be, 
He might be , 

Plur. 
We might be , 
\ e might be , 
Thcy might be , 




2. Iraperfe 



tu f 

Plur. 
Ifoi foflima. 
voi fojìt. 
.glim fri,,,. 

i. Preterito più che Perfetto. 

Sing. Sing. 
I may ha ve been, lojìa flato. 

Thou mayft havebeen, tttfia fiato. 
He may bave been, egli fia fiato , 

F Plur. 
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Plur. Plur. 

We may havebeen, Noi fiamo fiati . 

Ye may have been, voi fiate fiali . 

Yhey may have been, eglino fiano fiati . 

Sìng. Sing. 

1 should have been, Io farei flato. 

Thoushouldd havebeen, tu farefit fiato. 

He should have been, egli farebbe fiato . 

Plur. Plur. 
We should have been, Nat faremmo fiati. 
Ye shouid have been, voi farefle fiati. 
They should have been r eglino farebbero fiati , 

I. Imperfetto. 

■Sing. Sing. 
I mighthaveljeen, Io fojft flato. 
Thou mightfl have been, tu fojft flato. 
He might have been, egli fojfe fiato. 

Plur. Plur. 

We might have been, Noi fofffmo fiati . 

Ye might have been , voi fofie fiati . 

They might have been, eglino fojfero fiati . 

Il Futuro. 
Sing. Sing: 
I shall have been, Io farò fiato. 

Thou shalc have been, tu fami fiato. 
He sJ ali have been, egli farà fiato r 

Plur. 
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Plur. Plur. 

We shall have been, Noi faremo /iati. 

Ye shall have been, vai farete fiati. 

They shall have been, eglino faranno fiati . 

L'Infinito Prefente. Il Preterito. 

Tobe, ejfere. To have been, ejfers 

fiato. 

Participio. Gerundio. 
Uteri, flato. Being, effendo. 

Having been , efftndo 
fiato. 

Congiugazione d'un verbo regolare. 

Indicativo Prefente. 

Smg. Plur. 

I love, lo amo. We love, net amiamo . 

Thouloveft, taami. Yelovc, voiatnate. 

He loveth , or loves , They love , eglino ama- 
rgli ama. no. 

Imperfetto j 

Sing. Plur. 

1 did love, Io amavo. We did love, Hai ama- 

Thou didft love , tu vamo. 

amavi. Ye did love, voi ama- 

He did love , egli ama' vate. 

va, They did love , eglino 
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Perfetto. 
Sing. Plur. 
1 loved, Io amai. Welovcd 
Thoulovedft,ta<n»tf/Ij. Ye loved, voi a* 
He loved, egli amò. Theyloved, egli) 



1. Pret. più che Perf. 
Sing. Plur. 

3 have loved , Io bo We have loved, noiab- 
amato . bìamo amato . 

Thou haft loved, tubai Yehaveloved, voiave- 
araato . te amata . 

Heharh, ovvero has lo- Theyhave loved, egli* 
ved , egli ba amato . io hanno amato . 

2. Pret. pili che Perf. 

Sing. 
ìo avevo amato. 



Sing. 
I had, loved, 
Thou hadft loved, 
He had. loved , 

Plur. 

We had loved, 
Ye had loved , 
They had loved , 

Sing. 
I shall love , 
Thou shalt love, 
He shall love, 



Plur. 
amato . 
voi avevate amato . 
eglino avevano amato , 

Futuro . 

Sing. 

Io ameri. 
tu amerai, 
«gli amerà. 
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Plur. ' Plur. 

We shall love , noi ameremo . 

Ye shall love , voi amerete . 

They shall love, eglino ameranno. 

Imperativo. 

Sìng. Sing. 

Love thou, ama tu. 

L«t him love, ami egli. 

Plur, Plur. 

Let us love, amiamo noi. 

Love ye, amate voi. 

Lec them love, amino eglino. 
Ottativo PreC . 

Sing. Sing. 

Imaylove, lo ami. 

Thou mayft love, tu ami. 

Hemaylove, egli ami. 

Plur. Plur. 
We may love, noi amiamo. 

Ye may love , voi amiate. 

They may love, eglino amino. 

i. Imperf. 

Sìng, Sing. 
I should love, " Io amerei. 

Thou shouldft love, *« amerejìi. 
*He should love, egli amerebbe. 

F ; Plur. 
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Plur. pl «r. 
Weihouldlove, mmmmm. 
Ve should love, 
They should love, 'g>'»° 
lmperf. 

Sing. 

lmightlove, lo amap. 

Thou mifihtftlove, marnaci. 
He mightilove, »»*■ 
Plur. 

Wemlghtlove, •««■*■•. 
Te mièht love, ito, aitile. 

They might love , >S>"" «* • 

Pret, pili che Perf, 
Sing. . sln 8- 

I may have loved, J» "~» • 

Thou mayft have loved , tu abbi* amato . 
He may have loved , 'gli amato ■ 

Plur. Plur. 
We may have loved, noi abbiamo amato. 
Ye may have loved , W «"»'• ■ 

' They may have loved , <«'i»» »**«»» ■ 
i. Imper£ 
Siog. sin S- 
I should have loved, I» amn, amata. 
Thou shouldlt have lo- >» «>erejl. 

He shòuld have loved , 'gli 'avmbbi «M»^ 
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Plur. Plur. 

We should have loved, noi avertiamo amato. 

Ye should have loved, voi a-verefle amato. 

Theyshouldhaveloved, eglino sverebbero amato, 
a. Impef. 

Siog. Sing. 

I might have loved , lo avejjt amato , 

Thou mightft have Io- tu avejfi amato. 

He might have loved, egli aveffe amato. 

Plur. Plur. 

We might have loved, noi aveffimo amato . 

Ye might have loved, voi avejle amato. 

They might have loved, eglino aveffero amato . 
Futuro, 

Sing. ' Sing. 

I shall have loved, Io averli- amato. 

Thou shalt have loved, tu averai amato . 

He shall have loved, egli averà amato. 

Plur. Plur. 

We shall have loved , noi averemo amato. 

Ye shall have loved, -voi averete amato. 

They shall have loved , eglino averanno amato. 

Infinito Pref. 

To love, amare. 



To have loved, 



88 Grammatica Incusse 
Participio . 

Loved, amato. 

Gerundio. 

-Loving, amando. 

Il Verbo Pefiivo come in Italiano, non è altro, 
che U Verbo Sujlantivo to be, ejfert, ed il partici, 
pio del Verbo Attivo ; ex. 

I am loved, io font amato. 

Weare loved, noi fi amo amati. 

I was loved , io ero amato . ■ f 

We were loved , noi eramo amati. 

I shall be loved , io farò amato . 

We shall be loved , noi faremo amati. 

De' Verbi Irregolari. 
V Irregolarità de 1 verbi Inglefi non confifle chi 
nel Participio pajftvo, e da quejlo fi forma il Prete- 
rito definito de detti verbi, aggiungendo fittamen- 
te alla feconda Perfona Jtngulare R , per quelli che 
non terminano in t; pere/rè a quefii vi t'aggiunge 
fittamente un s . I Partkipj de' verbi di moto jon» 
coniugati col verbo e[fere , to be i come, I ani 
gone, fono andato ; I am ^ome , fono venuto; 
tutti gli offri fino congiugati col verbo to have, 
avere; come, I have loved", io amato , I have 
slept, bo dormito. 
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Lifia de' verbi Irregolari. 

INF. 

To abide , dimorate . I abode , dimorai . I havc 

abode , ho dimorato . 
toask, domandare. Iasked, io domandai . Iha ve 

asked, io domandato, 
to awake, /vegliare . I awaked , e awoke , io 

/vegliai. I have awaked, ho /vegliato. 
tobe, effcrt. Iwas, iofui. Ihavebeen, /onojlato. 
to buy, comprare. 1 botight, io comprai . I have 

bought, io comprato, 
to begin , cominciare , I began , io cominciai. 1 

hav^ begun, io cominciato, 
to bear, portare. I bore, io portai. I have born, 

io portato. 

tt> be boni, na/eere. I was born, io nacqui. I 

have been born, fino nato, 
to belio! ti , mirare . I beheld, io mirai . 1 have 

beheld, ho mirato, 
to bring, portare. I broughc , io portai . I havc 

brotighc, io portato, 
to bleed , /anguinare . I bted , io /anguinai . I 

have bled, io /angninato. 
CO breed , generare . I bred , io generai . I have 

bred, io generato. 
tobend, piegare, lbenc, iopiegai. Ihavebent, 

io piegato . 

tp bite, mordere. 1 bit, M morfi. I have bitten, 
ho mer/o . 

To 
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To bid, comandare. I bad, io comandai, I have 

bidden, ho comandato, 
to break , rompere. 1 broke, io rompei . 1 have 

hroken , ho rotto . 
to befeech, {applicare. I befought, io /applicai. 

I have befought, ho /applicato . 
tobìow, /qffiare. Iblew, 10/offiai. Ihaveblown, 

ho /affiato. 

lobind, legare. Ibound, io legai. Ihavebound, 
ho legato. 

tobereave, /pagliare. I bereft , io/p agliai . I have 

bereft, èo /pagliaio. 
tobeget, generare. I begot, io generai. I have 

begoccen , ho generato . ,* 
tobecome, diventare. Ibecame, io diventai. I 

havc beco me , fono diventato . 
to bum , bruciare , I burnì , io bruciai . 1 have, 

burnt , ho bruciato . 
to come, venire. 1 carne, io venni. I amcome, 

to cut, tagliare . I cut, io tagliai . I have cut, 
ho tagliato. 

to chufe , /cegliere . I chofe , io /celfì . I have 

chofen, ho /celta, 
io chide , /gridare . I chid ,• io /gridai . I have 

chidden, ho [gridato. 
to cleave , /endere . I clave , io fendei . I have 

cloven o cleft , ho fenduto . 
to catch , prendere . I catched , ia preft , I have 

caught, ho pre/o. 
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To creep , rampicare . I crepe , io rampicai , I 

have crepi, ho rampìcato. 
locurfe, maledire. Icuried, io maledici. Ihave 

curfed, o curft, ho maledetto . 
tocling, attaecar/i . I dung , io m'attaccai. I 

have clung , mi fono attaccato . 
V> crack, rompere. I cracked, io rtmpti , Ihave 

cracked, ecrackt, ho retto. 
to crow, cantare . I crew , io cantai . I have 

crowed, ho cantato, come fa un gallo . 
to do, fare . I did, io feci . I have done, bò 

fatto. 

todraw, tirare, Idrew, io tirai, Ihavedrawn, 
ho tirato. 

todrink, bere. Idratile, iobeveì. Ihavedrunk, 
ho bevuto . 

io drive, feacciare . I drove, io fasciai . I have 

driven, ho fcacciato. 
lodare, ardire. I durft, io ardii, Ihavedared, 

ho ardito . 

io deal, dividere, Ideali, iodivìfi. Ihavedeali, 

ho divifo . 

io dwel , abitare . I dwelt , io abitai . I have 

dwelt , ho abitato . 
io dip , immergere , I dipi , io ìmmerfi , I have 

dipC , ho immerfo . 
toeat, mangiare . Ieat, oace, tomangiai, Ihave- 

eaien, ho mangiato. 
jo feed, pafeere. I fed, M pafeei. I have fed , 

T, 
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Tofling, gktan. I flung, io gittai. Ihave flung? 

io gittata. , 
to fly , volare . I flew , io volai . I have flown , 

ho volato . 

to forgec, dimenticare , I forgot , io dimenticai. 

I have forgocten, ho dimenticato. 
tofetch, andare Ifeccht, ioandai Ihavefetcht,' 
a cercare . a cercare . io fono andato 

to ?ee\,Jentirc. I fek , io fentii . I have felt , he /entità . 
to flce, fuggire, Ified, io fuggii- I have flown, 

fono fuggito . 
to fall, cafcare. I fell, io cafcai . I have fallen, 

fono cafcato. 

to fighe, combattere. I fought, io combattei . I 

havefought, ho combattuto . 
tofind, trovare, Ifound, iotrovai. I havefoiind , 

ho trovato. 

tofix, appiccare. Ifixt, ioappiccai. Ihavefixt, 

ho appiccata . 
to so , andare . I went , io andai . I ira gone , 

fono andò». 
toget, guadagnare. Igot, io guadagnai. Ihave 

gotten , ho guadagnato . 
togrind, macinare. Iground, iomacinai. Ihave 

ground, ho macinato. 
to gìve, dare ■ I gave, io diedi . I have given, 

ho dato . 

togìrd, cignere. Igìrded, iocinfi. Ihave girt, 
ho cinto. 

To 
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Togrow, ere/cere. Igrew, io crebbi. lamgrovf a f ' 

togeld, caftrare. Igelt, iota/irai. Ihavegelt, 
£ cajlrato. 

togild, indorare. Igilt, iaindorai, Ihavcgilt, 
ho indorato. 

tohang, impiccare, I hung, io impiccai. I havo 

hung, ho impiccato , 
to hide, nascondere . I hid, m ttafcofi . I have 

hidden, bonafcojìo. 
to hclp , ajutare . I helped , io ajutai . I have 

helped, o helpt bo ajutatt. 
io have, avere. I had, io ebbi . Ihavehad, bo 

avuto. 

tohit, battere. I hit , io battei . I have hit, km 
battuto . 

co hold , tenere . I held , io tenni . I have he Id , 
ira tenuto. 

to keep, mantenere. Ikepr, io mantenni. I have 

kept, bo mantenuto, 
to know, conofiere. I knew, io conobbi. I hav< 

known, ho conosciuto . 
tokil's, baciare. I kiffed , io baciai . I have kiiìed , 

ho baciato . • 
tolcave, lafciare. I left, ielafeiai. I haveleft, - * 

ho la f ciato. 

to laugh , ridere . I laughed , io rifi . I have \ 

lauglied, ho rifa. 
to Iole, perdere . I loft, io perdei. I have loft, 

he perduto . 

To 
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Tolearn, imparare. Ilearnt, io imparai. IhavC 

learned , ho imparato . 
tolcad, condurre. I led, io conduci. I have led, 

ho condotto. 

to lie, giacere . 1 hy , io giacqui . I have lain, 
io giaciuto. 

tolend, imprecare. I lene, io imprejlai . I have 

lem, io imprefiato. 
to malte , fare . I made , io feci . I have iliade* 

ho fatto . 

to meec, incontrare, I met, io incontrai, I have 

Tomix, mefcolare. Imixed, io mefcslai . Ihave 

mixed , o mìxc , ho mefcolato . 
to mow , mietere . I mowed , io mietei . I have 

mowed, o mowen, ho mietuta. 
toowe, dovere. Ioughc, iodovei. Ihaveowed, 

ho dovuto . 

to put , mettere , I put , io mift . I have put , km 
meffo. 

so pitch, impeciare. I pitched, io impeciai. I 

havepitched, ho impeciato. 
to quake, tremare. I quaked, io tremai . I hava 
quaked, ho tremato. 
. to read, leggere. I read, io lejft. I have read, 
ho letto , 

to ring, fuonare. Irung, iofuonai, Ihaverung, 

ho fonato . 

fO tati, correre. I ran, io cor/i* I have run, J>o> 
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Torìfe, levarfi. I rote., io mi levai. Iamrifen, 

mi fono levato. 
io rend, /tracciare . I rcnt, io ftracciai . I have 

rem, bo fir acciaio . 
to ride , cavalcare . I rode , io calvacai . I have 

ridden, ha cavalcato . 
to ftink , puzzare . 1 ftunk , m piegai . I have 

ftunk, A« pacata . 
tofpeak, parlare-, Ifpoke, ioparlai. Ihavefpo- 

ken , ho parlato. 
to fell, -vendere, Ifold, io vendei. Ihavefold, 

ho venduto * 

losleep, dormire. Islept, io dormii. Ihaveslept, 
ho dormito. 

to fing, cantare. I fang, io canta!. Ihave fung, 
ho cantato. 

to fcnd, mandare, I fent, io mandai. I have 

ferir , ho mandato, 
to ftand, Jìare. I flood, io fimi . I have flood, 

fono fiato. 

tofpread, fpandere. I fpread, iofpandei. Ihave 

fpread, hofpanduto. 
toftrikc, percuotere. I ftruch , ioperceffi. Ihave 

flruck, ho percolo, 
toihatch, firappare. Ifnatcht . iofirappai. Ihave 

fnacched, hofirappato. 
to fmell , odorare . I linei! , io odorai . I have 

frnelc, ho odorato, 
to shoot, tirare. I shot, io tirai. I have shot, 

ho tirato, 

To 



9 6 Grammatica Inglese 
Tofow,e»«Ve. Ifowcd, iecueij. I have fownj 
ho cucito. 

to fpend , /pendere . I fpend , io fpeft . I have 

fpent, bo^jpefo. 
to ipring , faltare . I l'prang , io p/tói . I have 

fprung, ho [aitato. 
to fting , mordere . I fhmg, io mordei . I have 

flung, bo morduto. 
to ftring , legare con fune . I flrung , io legai . I 

have ftrung, ho legato, 
to fwear , giurare . 1 fwore , »o . I have 

fworn , giurato . 
tofpiU, verfart. I TpiJt , io ne f fai . Ihavefpìk, 

bo vergato. 

tofweat , fi'dare. I fweat , io fudai . Ihavefweat, 
ho fidato. 

to finite, percuotere. Ifmotc, iopereojfi. Ihave 

fmittcn, ho percolo. 
to fee, vedere . I faw, io vidi . I have feen, 

ho vi/lo , d -veduto . 
to feek, cercare . I foughr , io cercai . 1 have 

fought, bo cercato. 
to fit, federe. I fat, io fedtt. I have fat, fon» 

ajf.fo. 

toshoo, ferrare. Ishod, ioferraì . Ihaveshooed, 
bo ferrato . 

toshed, verfare. Ished, ioverfai. I have shed, 
ho -ver fato. 

to shake, tremare. I shook, io tremai. I have 
shaken , ho tremato . 

Tq 
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To fpìt, fiutare. I didfpit, io fiutai . I have 

ipitten, ho fiutato. 
tolteai, rubbare. I ftole, ìorubbai. I have fìol- 

i t n , ho rubbato . 
to fwim , nuotare. I fwam , io nuotai. I have 

fwom, ho nuotato. 
to slide, [drucciolare . I slid, io fdruccioiai . I 

have slìd 0 slidden , bo fdrucciolato . 
to shine, rifilendere. I shone , io rifilendei. I 

have shone, ho rifilenduto. 
toslay, ammalare. I slew , io ammazzai . Ihavc 

slain, bo ammazzato . 
to feeth, bollire. 1 iod , io bollii. I have fod- 

den, ho bollito. 
to fpin, filare. I fpan, io filai. I have fpun, bo 

filato. 

to fay , dire. I faid, io diffi . 1 have faid, bo 
detto . 

to fpeed , riufcire. I fped , io riufcij , I have 

fped, bo riufcito. 
toiweep, fiatare. I fwept, M fiatai. I have 

fwept , ho fiatata . 
toshrink, [cordare. Ishrunkj iofcorciai. Ihavc 

shrunk , bo [cordato . 
to fplit , fendere . I fplitted, io fendei. I have 

fplit, io f effe. 
toriick, attaccarfi. Iftuck, io m'attaccai . Ihave 

ftuck, mi fono attaccato . 
to ftrip , fagliare . I Jlript , io fiogliai . I have 

Itript 0 ftripped, bo [pagliato. 
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To fìrive , procurare . I ftrove , io procurai . I 

have Uri vcn , ho procurato . 
to slip, frappare. Islipt, io [c appai . I haveslipc 

oslipped, bo [cappato. 
to link, affondare . I funk, io affondai . I have 

funk, fono affondate. 
totake, prendere. Itook, ioprefi. Ihavetaken, 

io prefo. 

to thinkj penfare. I thought, io penfai . I have 

thought, ho pennato. 
to tear, [Crocciare . I tore, io /tracciai . I have 

torti, ho tracciato. 
to throw , gittare . I threw, io gittai . I have 

thrown, ho gittata. 
tothrive, profperare. I throve , io profperai . I 

have thriven, ho profperato . 
to teli , dire . I told, io difft . I have told, ha 

detto. 

to teach, infegare. I taught, io ingegnai. Ihave 

taught, ho infognato. 
totread, calpefiare. Itrod, io calpeftaì. Ihave 

trodden, ho calpejìato. 
tounderfland, intendere. I underftood , io intejì . 

I have underfiood , ho intefo . 
to write, fcrivere. I wrote, io fcriffi. I have 

wrìtren, ho [crino. 
to weep , piangere . I wcpt , k pianji . I have 

wep^t , ho pianto . 
to wnng , torcere . I wrung , io torjì . I have 

wrung , ho torto . 



Per. e l' It ali ant," 
To wear, portare . I wore, io portai . I havc 

worn , ho portato. 
toweave, teffcre. I wove, ioteffei. I have wo-r 

ven, ho tejfuto. 
towipe,fruJlrarc. I wiped, io frujlrai . I have 

wiped, hofrujlrato. , 
to Win , guadagnare . I won , io guadagnai . I 

havewon, ho guadagnato, 
to wind , girare . I wound , io girai . I havtì 

wound, ho girato. 

Verbi Irregolari d'un altra iorctì. 
/ verbi chehanno due ee avanti un d finale, nonni 
hanno che uno al Preterito o Participio , 

To b\eed,fegnare . I bled, io fognai, bled, fegnato. 
To feed, pafcere. Ifed, iopafcei. fed, pafctuto. 

Quei che terminano in eep^ hanno il laro partici 
fio in ept . 

To keep, mantenere. kept, mantenuto. 

To creep, rampicare. crepi, rampicato. 

To weep, pingere. wepc, pianto. 

Tosleep, dormire. si ept , dormito. 

Toiweep, fpaf^are. fwept, fpatgata. 

Quei che terminano in end ( ian/w 1/ fort /Vr**- 
«/>to in entj ex. , 
To bend, piegare. bent, piegato. 

Tolend, imprecare. leni, imprecato. 
To fend, mandare. fenc, mandalo, 
Toipend, fpenderi. fpenc, y>r/o. 

G ? £«« 
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Quei, eie terminano 
tipio in ound > ex. 
To bind, legare. 
To find, trovare. 
Togrind, macinare. 
To wtnd, girare. 

Quei che terminano 
fio in ungi ex. 
To Iting, mordere. 
To wring, torcere. 
To ring , fonare . 
To fing, cantare. 
To sling, lanciare. 
To flìng, gittare. 
To fprmg , nafeere . 

Quei che terminano 
pio in ora ; ex. 

To wear, portare. 
To forcar, giurare. 
To bear , portare. 
To cear, jlracciare. 



ICA Inglese 

in ìnd , hanno il loro Parti' 

bound, legato. 
found, trovato. 
ground, macinato. 
wound, girato. 

m ing, hanno il loro Parti- 

ftung, morduto. 
wrung, torto. 
rung, fonato. 
Jung, cantato. 
slung, lanciato. 
flung , gittata. 
fprung, nato, 
in ear , hanno il loro Partì- 

worn, portato. 
fworn, giurato. 
born , portato. 
torri, Jlracciato. 



Quei, che terminano in aw o ow, hanno il lora 
Preterito in ew, ed il Participio in awn , o own; 



To draw, tirare, drew, tirai, drawn, tirato. 
Toblow, fonare, bkw , foffiai . blown , foffiato . 

To 
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Tocrow, cantare, crew , cantai, crown o ero- 

wed, cantato, 
to know , conofeere. -knew , conobbi, known, 

conofeiuto . 

rothrow, gittare. threw, gitoli, thrown, git- 
tato . 

Lilla de' verbi piii Irregolari. 
To abide, dimorare. I abode, io dimorai , e di* 

tobereave privare . I bereaved, ioprivai. berefe, 
privato. 

to befeech , fupplicare , befought , fupplìcai , e 
fupplicato. 

to bring, portare, brought, portai, e portato. 
to buy, comprare, bougrrt, comprai, ecomprato, 
to break, rompere. I broke , io ruppi, broker) , 

tobeat, battert. Ididbeat, battei, beaten, bat- 
to beget , generare. I begot , io generai, begot- 

ten, generato. 
tobid, comandare. I bad, io comandai . bidden, 

comandato . 

to bite , mordere . I did bi te , io morft . bitten , morfo. 
to catch, prendere, caugbt, preft , eprefo. 
to cleave, fendere, dove, fendei, doveri « cfeft , 
fé So. 

to ch.de, gridare. I chid, » Sgridai. cUidden, 
Sgridato. 

G 3 To 



Digitized by Google 
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To come, venire. I carne , io venni, come, ve- 
to choofe, fcegliere. I dici c\\ook , fcelji . chofen, 

f celta. 

lodare, ardire, durlt, ardi}, dared , ardito. 
to drive , [cacciare . drove , {cacciai . driven , 

to drink, bere, drank, bevei. drunk, bevuto. 

to do, fare, did, feci, done , fatto. 

toeat, mangiare, dideat, mangiai, eaten, man- 

tofall, cafeare. feti, eafeai. fallen, cafeato. 
to fly, fuggire, fled, fuggi;, e fuggito. 
to fee! , fentire. feh,fentij, e fentito. 
joforget, dimenticare, forgot , dimenticai, forgot- 

ten, dimenticato. 
to fly, volare, flew, volai, flown, volato. 
togird, cignere. girded, cìnjt . girt, cinto. 
to get , guadagnare . got , guadagnai, got , e 

gotten, guadagnato. 
togive, dare, gave , diedi, given , dato. 
to go, andare, went, andai, gone, andato. 
to hang , impiccare, hung , impiccai, hanged , 

impiccato . 

tohelp, ajutare. helped, a/utai , e ajutato. 
to hide , nafeondere. hid , nafeofì . hinden, na- 
fic/l,. 

to kifs, baciare, kiflfed, baciai, e baciato. 
tolead, menare, led, menai, e menato. 
to leave, laft'tare. left, lafiiai, e lafciato. 

To 
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Tolofe, perdere, lofi, perdei, e perduto. 
to loofe, fciogliere. loofed, fciolfi , fciolto. 
tolay, coricare, lay'deiaid, coricai, e coricato, 
tomake, fare, made, feci, e fatto. 
tomeet, incontrare, met , incontrai , eincontrato. 
tomcan, volerdire. meant, intefi , eintefo. 
tomifs, mancare, mift o miffed , mancai, emart- 
ro mow, mietere, mowed , mietei, mown, mie- 
tuto. 

to pitch, impeciare, pitcht o pìtched, impeciai, 

to readj leggere, read, leffi t eletto. 
tonde, cavalcare, ridorode, cavalcai, rìdden, 
cavalcato . 

torìfe, levar/i. rofc, mi levai, rifen, levato. 
torun, correre, rari, corjì . run, corfo. 
toiee, vedere, faw, vidi, feen veduto . 
to finite, battere , fmote, battei, fmitten , bat- 
to fpread, fpandere. fpread, fpandei, e fpafo. 
-to Ipill , verfare. fpilt o fpillcd , verfai, e ver- 



tofmell, fentire. fmclt, fentij , e fentito. 
tofell, vendere, fold, vendei, e venduto. 
tofeek, cercare, fought, cercai, ecercato, 
to lUntl, Jlare in piedi, flood, fletti e fono fiat» 
ìn piedi. 

to fit, federe, fat, felici, e fidato. 
to shoo, ferrare, shod, ferrai, e ferralo. 




a 4 



To 
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To show, mejlrare. shewed, mofimi. shown, tne- 
Jìrato . 

to shake, tremare, shook, tremai, shaken , tri- 
to slay , ammainare . slew , ammali . slain , 
ammazzalo . 

tofeeth, bollire, fod, balli), fodden, bollito. 
to shed, verfare. shed, ver/ai, e verfato. 
tofpeak, parlare, fpake p i'poke , parlai, fpoken, 
parlato . 

tofteal, rttbbare. flole , rubbai . ftollen, rubbato. 
toshine, rilucere, shone , rilucei . shiued , rilucente , 
toftrike, battere, ftruck, battei, ebattuto. 
to fpit, [pittare, fpat, fputaì. fpitten , [pittata . 
tofhnk, purgare, ftank, pittai, fìunk , purgato. 
tofpin, filare, fpan , filai . fpun , filato . 
tofwim, nuotare, fwam, nuotai, fwum, nuotato. 
to slide, [drucciolare . slid, [druccìolai. slidden, 

fdruccìolat». 
totell, dire, told, Jijft, edetta. 
totake, prendere, took, prefi . taken, prefi. 
to teach , in[egnare , taught, infognai , e l'a/r— 

gnato. 

to think, penfare. thought, penfai, epenfato, 
to tread , calpejlare . trod , calpefiai. tre-dden , 
calpeflato . 

to Work, lavorare, worked, lavorai, wrought, 

lavorato , 

to write , fcrivere . wrote , [crijji , written , 
fcritto. 



Digitized by Google 



Per gl'Italiani." 105 
La mani fra di fervirfi d" un verbo in ogni [ente 
%a, Affirmatroa, Negativa, ed Interrogativa . 

I do fee, io vedo. 
I do noe fee , io non vedo . 
Do I fee? Vedo io? 
Do I not fee? Non vetPio? 
He doch fee, egli vede. 
He doth noi fee, egli non vede. 
Doth he fee? Vede egli? 
Doth he not fee? non votegli? 
We do fee , noi vediamo . 
We do noe fee, noi non vediamo. 
Do we fee? vediamo nei? 
Do we not fee ? non vediamo noi? 
You do fee, voi vedete. 
You do noi fee, voi non vedete. 
Do you fee? Vedete voi? 
Do you noe fee? Non vedete voi? 
They did fee , eglino vedevano . 
They did noe fee , Eglino non vedevano. 
Did they fee? Vedevano eglino ? 
Did they not fee? Non vedevano eglino? 
1 have feen, Io ito veduto. 
I have not feen, Io non bo veduto. 
Have I feen? Ho veduto io? 
.H«ve I not feen? Non ho veduto io? 



You have done, 
You have not done, 
Have you done? 



Voi avete finito . 
Voi non avete finito . 
Avete voi finito? 

Have 



io< Grammatica Inglese 
Have you not (Jone ? Non avete voi finito? 
We shall go , Noi onderemo. 

We shall not go, Noi non onderemo. 

Shall we go? Andetemo noi? 

Shall we not go? Non onderemo noi? 

Ci ferviamo in Inglefe de' tempi del verbo to bc , 
ejfere , e del participio attivo tP un altro verbo , per 
esprimere i tempi d'ejft verbi ; ex. 

1 am going , io ve, o me ne vo . 

Heisgoing, egliva, ofeneva. 

We are fpeaking, noi parliamo. 

They are writing, eglino ferivano, o fiatino 

fcrivendo. ' 

She is dancing, ella balla, o Jla ballan- 

do . 

Whither w ere you go- Ove andavate ieri ,quan- 
jng Yefterday when dov'incontrai? 
I met you? 

What was he doing? che faceva egli? 

He was a writing . fcriveva , o flava feri- 

He was a reading. leggeva,o flava leggendt- 

De' verbi Imperfonali di voce Attiva. 

It rains, piove. 

1 doth not rain, non piove? 

Doth it rain? piove? 
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Poth it not rain? 
It did raìn , 
le did not rain, 
Did it rain? 
Did it not rain? 
It hath rained, 
It hath not rained , 
Hath it rained? 
Hath it not rained? 
It wiU rain, 
It will not rain, 
Wil! it rain? 
Will ic not rain? 
let it rain. 
ìt blu ws , o 

it doth blow, 
It freezes , 
It thaws, 
It fnows , 
It hails , 
It thunders, 
It lightens, 
It is hot, 
li iscold, 
It is not hot, 



It 



:oId, 



; fair Wcather , 
It is bad Weather» 
It grieves me, 



pioveva , 
non pioveva . 
pioveva ? 
non pioveva? 
ha piovuto . 
non ha piovuto, 
ha piovuto? 
non ha piovuto? 
pioverà . 
non pioverà, 
pioverà? 
non pioverà ? 
che piova. 

fa vento . 
gela, 
digela, 
nevica . 
grandina . 

lampeggia . 
fa ealdo . 
fa freddo. 

7oVfa%'dJo. 
fa bel tempo . 
fa cattivo tempo . 
mi difpiace . 



Di nitiTsd tw Copule 



ioS Grammatica Inglese 

La Congiugazjone del -verbo Impersonale there is ^ 
vi, affirmativamente . 

There is, vi, vi fono. 

There was, v'era, v'erano, vi fu, 

There has been , v'èjìaio, vi fono flati . 

There had been , v'era fiato , v'erano fiati. 

There will be, vi farà, vi faranno. 

Interrogativamente . 

Is there? v'i? vi fono? 

Was there? v'era? v'erano? 

Hath there been? v'è fiato? vi fono fiati* 

Wilì there be? vi farà? vi faranno? 

Quefio verbo muft , bifogna, eh' è imperfonale in 
Italiano, è perfonale in Inglefe; ma è difettivo , 
perei/è non fi ufa che net prefente deli Indicativo . 
I muft go, bifogna ch'io vada. 

Thou muft go , bifogna che tu vada . 

He muft go, bifogna ch'egli vada. 

We muft go, bifogna che notandiamo, 

Ye muft go, bifogna che voi andiate. 

They muft go, bifogna cVeglinovadano. 

You muft do this, bifogna che voi facciate 

quefio. 

He muft learn, bifogna eh' egli impari . 

We muft notwonder, non bifogna maravigliar* 
ci. 

L'Ira* 
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V Imperfetto di quefìo -verbo i efprime con quefla 
particola should. 

You should have done voi dovevate far ciò . 
thac, 

; Tou should have let me dovevate avvertirmelo , # 

know it , farmelo fapere . 

Del verbo Imperfonale dì voce Beffava , 

Il -verbo Imperfonale di voce pafftva i efprime ge- 
neralmente in Italiano con la particola fi ; ed in In- 
glefe s' efprime diverfamente ; qualche volta conia 
particola they; ex. 

They fay , fi dice . 

They fpeak good Ita- fi parla buon Italiano in 

lian in Tuicany, Tofcana. 

They eat good JMeat in fi mangia della buona car- 

England , ne in Inghilterra . 

Qualche volta s' efprime con quejle parole, Men, 
Pcople , o one ; ex. 

Men lofe many Things , molte cofefi perdono per 

fot want of asking , non domandarle. 

One toW me fo, m'èfiato detto cosi. 

Pcople talk of War, fi parla di guerra. 

People teli a great many fi dicono molte menzogne. 
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nunemente s'efprime per mago del veri» tO 
be, ejfere, e d un participio ; ex. 



mi vieti detto . 
fi dice. 

Il migliore Inglefe fi par- 
la in Londra. 



I firn told , 
Itisfaid, 

The heft English is fpo- 

ken in London, 
Thac is known by every ognuno fa quejlo 

body, 

I bave been comraan- «' è fiato commandato . 
ded, 

It will be found out, fi faprà. 
It shall be done, fi farà. 

Rofes are found among le Rofe fi trovano fra le 



Thorns, 
A Friend is known in 
Neceffity , 



Spine 

Nel bifogmfi conofcon gli 
amici. 



Dell'ufo de' tempi. 
Ci ferviamo del tempo prefente in tnglefe, come 
fasciamo in Italiano ; ex. 

I ara your Servanr, fono voflro fervo. 

We are ali Friends, noi fi amo tutti amici, 

You are very kind, voi fete molto corte/e. 

He is very diligent, egli è molto diligente. 

He rifes be.times. egli fi leva di buon'ora. 

He plays every Day ar. egligiuoca alle carte ogni 

Cards, giorno. 

You dine too face, voi definate troppo tardi. 

Fortune 
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Per gl' Italiani, iti 
Fortune dothchangeas la fortuna cangia cerne U 

theMoon, Luna. 
As Thorns are among cerar le [pine fono fra /• 
Rofes, io Difficulty refe, così la difficoltà 
is found among glo- fi trova fra le cefi gle~ 
ious Things, riofi. 
Ci ferviamo qualchevolta del tempo prefente, in 
luogo del futuro ; ex. 

Whatdayisiomorrow? che giorno è domani' ■ 
To morrow is Sunday , domani i domenica . 
When do you go? quando onderete? 

I go next Week? Anderò la fettima profu- 

ma. 

The King goes co mor- il Re anderà alla caccia 

row a hunting, domani. 
NextMonday isaHoly. Lunedì profftmo è fejla. 

Day, 

Ci ferviamo del tempo prefente del verbo I am , 
io fono, col participio prefente £ un altro verbo , per 
efprimere il tempo prefente del detto verbo; ex. 

I am going toChurch, io va alla cbiefa. 

He is going to France, egli va in Francia. 

Whac is he doing ì ebe fa? 

He is a writing, fcrive, o fia fcrivendo. 

He is a reading, ^gge, e fia leggende. 

Ma è d" avvertire , che bifogna , che il verbo fia 
duna anione attiva, « eh 1 ej prima la (onnnua^iime 



in Grammatica Inglesi 
ielF astone ; perchè non farebbe ben detto, he is 
feeing , egli vede ; perchè in quejìo cafa , F anione 
éejfa, /ubilo che fi vede qualche coja. 

Il Preterito Imperfetto , ed il Preterito Perfetto , 
s'efprime eoa un fola Preterito in Inglese; ex. 

Alexander did talee, o Meffandro ft dilettava 

tookgreatpleafurein molto di bere. 
drinking, 

ThePeopleabftained,* II popolo t'afìeneva dal- 



ing Flesh, 

The Paga ns did wor- I Pagani adoravano ifalji 
ship , o worshipped dei. 
the falle Gods , 

Un verbo Italiano di moto nell'imperfetto Ì ef prime 
in Inglefe per F imperfetto del verbo I ani , io fono , 
col participio preferite del detto verbo di moto} ex. 

Whither were you go- dove andavate ieri quan- 
ing Yefterday when do -v' incontrai? 
1 met you ? 

What was he doing? che faceva? 



When you vere dan- quando voi erate a balla~ 




la carne . 



He was writing, 




, o flava fcrivet- 





Del! 
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Del Preterito Indefinito. 
Il Preterito indefinito non ha veruna difficoltà , e ce ne 
ferviamo qua/i come in Italiano; ex. 

I have been there feve- vi fono fiato molte -volte, 
tal times , 

HehascarriedyourLet- egli ha portato la vojìra 

tet to the Poft-houle . lettera alla Pofìa . 

Wehavedrunktogether abbiamo bevuto infierite 

a great many times, fpejfe volte. 

They have done what Hanno fallo quello, che 

they ought never to non dovevano mai fa- 

have done, re. 

I have feen the King at Ho vijlo il Re a pranfo. 

Dinner, 

E' da notare , che fe il tempo è determinato, allora 
iifi S m,fini,f,ddJ,fm. ! ex. 

I was there kit Week, tifiti U[ettmm,p,Jf.,ti. 

He carned your Letter egli porli la uoftra lette- 
lo the Poit-houfe laft ra allaPojla , ier/era. 
Night, 

I faw the King at Din- vidi ieri il Re a pran- 

nerYefterday, fo. 

Il più eòe Perfetto non ha veruna difficoltà. 

I gave him ali the Mo- li diedi tutti i danari eh' 
ney 1 had about me, avevo adojfo. 

Wc had dined when avevamo pranfato qtian- 
you carne , do voi veni/le . 

H They 
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They had done before avevano finito primaria 

we carne, veitijfmo. 
As foon as we had di- pranfato cb' avemmo , 

ned , we weiu a walk- andammo a fpaffeggit- 

ing. «• 

Ci ferviamo del futuro come in Italiano; ex 

I shall be glad to fee averi a caro di vedervi. 
you, 

We shall fee what he vederemo quel che fari. 
will do , 

He will be obliged to vi farà obbligato. 
you, 

1 shall lovehim aslong t amerò tanto the vive- 

as I live, ri. 

We will teli you ali that vi diremo tutto il fue- 

happened, etff». 

E' molto facile di fervirfi deir Imperativo, e di 
tutti gli altri tempi dell' Ottativo ; e però non i 
necejfario di farne menzione ; la fola lettura de* 
verbi bafierà per fapere in che maniera fervir- 

Bifogna però ojfervare una cofa , che dopo il 
prefente , ed Imperfetto del verbo io voglio , gF 
Inglejt non fi fervono dell' Ottativo , come fanno 
gF Italiani , ma fi fervono delF Infinito col verbo 
Have, avere; come fi può vedere dagli efempj fe~ 
eventi. 

Iwill 
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Per gl'Italiani: itj 
Jwillhaveyoutoknow, voglio che fappiate, 
My Father will have tato padre vuole ch'ii 

jne go to France, vada in Francia. 

Iwould noi have him non vorrei che fi mettef- 

hazard himfelf, fe in periculo. 

Shewouldtiaveme prò- voleva ch'i» le promet- 

mil'e her, tefft, 
Theywi'J Have no body non vogliono, che nif- 

f« what they do , funo veda , quel chi 

fanno . 
Dell'Infinito. 

Ci ferviamo del? Infinito d'un verbo, dopo un 
mitro verbo, quando i due verbi appartengono alla 
tnedefima per fona . 

I delire to learn Mu- ho àtftderit d'imparati 

fick, la muficà. 

Willyoultarniowrite? volete imparare m 'feri- 

I will teach youcoplay v'infegnerb a fuonaredet 

upon the Luti, liutot , 

I am forced to leave fono sformato a lafeiar- 

Give me fomething to datemi qualche cofa da 
e a t , mangiare , 

CF Italiani fi fervono di tre prepofixjoni differen- 
ti avanti un Infinito , cioè a , di , per ; ma g? In- 
Slefì non ne hanno che una, che ha la mede/ima 
H . /£..- 
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firnificazione , che hanno le tre Italiane , cioè to; 

1 have fomething to do , ho qualche cofa a fare. 

I have Lettere io write, ho lettere afcrivere. 

Have you any thing to avete niente a darmi? 

give me? 

He has no Reafon to non ha ragione di trai' 

de me fo , tarmi così . 

He begins tofpeakgood Comincia a parlar tene 

Italtan, Italiano, 

I pray you to do me a vi prego di farmi un fa- 

Favour, vare. 

I ara going to Italy to vo in Italia per imparare 

lcarn Italian, Vitaliano. 

AUCrcatureswere ere- tane le creature fono fiate 

ated to ferve Mail , create per fervido del? 

Men muli Work to get Bifogna lavorare per glia- 
Money, dagnar danari. 

Qualche volta la Particola a deve efprimerfi in 
Inglefe per la Particola in , ed allora ci ferviamo 
ite! Participio Prefente in luogo delF Infinito ; ex. 



Gaming and Drìn- 

kìng, re. 

My only Dclight is in F unico mio piacere i a 

Reading, leggere. 

He applics himfclf in egli s applica a regolare 

managing aisAffairs, ijuoi affari. 

Que~ 
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Quejle particole of di , from<&, fot per , wiili- 
out /fn^i , non; governano P Infinito come in Ita- 
liano, ma il Participio Prefente ; ex. 

I come from fishing , vengo da pefcart , 

I am tired of reading, fono lajfo di leggere. 

He was hang'dfor rob- è flato impiccato peravet 

bingontheHighway. rubbato nella Jìrada. 

Can you not fpeak non potete parlate fem$ 

without laughing; ridere? 

De' Participi ' 

I Participi fino quelli che partecipano della na- 
tura de' Nomi e de Verbi. 

Ve ne fono di due forti, Attivi, e Paffivi. 

Gli Attivi in Italiano terminano in indo , per li 
verbi della prima coniugatone , ed in endo pei 
quelli della feconda, e della ter^a ; ed in Inglefe 

do btlievi ng , dormendo sleeping. 

I Paffivi hanno diverfe terminazioni, netf una è 
neir altrà lingua ; come , amato loved , creduto 
believed, bevuto drank, dormito slept. 

Degli Avverbj. 

CU Avverbi fervono a fpecificare la fignifi cantori* 
del Verbo . Ve ne fono di molte forti , perche espri- 
mono le diverfe cÌrcoflan%e delle anioni Jignificate 
dal verbo. Vi darò qui i più neceffarj ad imparare 



Grammatica Inglese 
Adverbj di tempo. 



To day , 

To morrow, 

Now, 

Already, 

Betimes, 

Early, 

Lately, 

Yefterday , 

Formerly , 

Eefore, 

After, 

He reafter , 

Shortly , 

Every D.iy , 

Daily, 

Continually, 

Eternally, 

Never, 

Always , 

Day and Night, 

By Day, 

By Night, 

Then, 

Whilft, 

Late, 



'SS'- 

domani. 

ade fa. 

già, di già, 

dì buon ora. 

di buon'ora. 

ultimamente, difrefca. 

anticamente, altre volte-, 

avanti , prima , innanzi, 

"Pprejfo, dopo. 

all'avvenire. 

in breve, fr appoco, 

agni giorno. 

giornalmente . 



eternamente . 

/Zi*. 

giorno , e notti 
di giorno, 
di notte, 
allora . 

tardi. 



Herc, 

There, 



Awerbj dì luogo. 



Per cl' Italiani. 



ThisWay, 
That Way, 
Hitherto, 
Below, 
A bove , 
Near, 
Far, 
Afide, 
Before , 
Behind , 
In, wìthin, 
Out, 
Withow , 
Upon, 
Under, 
About, 
Amongft, 
Between , 
Beyond , 
Some where, 
Elfe where , 
No where , 
Évery where, 

Avverbj d' 

Where? 
prora whence? 
Which way} 
How far? 
How muchf 



per qua, per qui. 
per là, perii, 
fin qui, fin qui. 
giìt. 

f*.: 



da parte . 



entro, dentro. 

{«.ri. 

jmri. 

[otto. 

incirca, alt intorno. 

fra, tra, 

fra. 

oltre. 

in qualche luogo. 

in quale b' altro luogo. 

in niffun luogo. 

Interrogazione . 

per dove? 
fin dove? 
quanto ? 

H 4 How 
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How many? 
How long? 
When? 
Why? 
What? 
How? 
Only, 
As much, 
Almoft, 
Bui little, 



quanti ? 

dì che lunghezza? 
quando ? 



folamente, 
altrettanto . 
qtiafi. 
non molto. 



Avverbj di Numero, e di Quantità. 



ThricV, 
Somctimes, 
Often, 
Little, 
Much, 
Many , 
Enough , 
il ore, 
At moft, 
At leaft , 
Wholiy, 
Imirely , 
Sufficiently , 
Ali, 
None, 
Nothing, 
Too much , 



due -volte, 
qualche "volta . 

molto . 
molti, 
abbajlan^a . 
pili, 
a! più. 
almeno, 
intieramente . 
affatto . 
abbaftanza . 
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Avverbj di Qualità. 



prudentemente . 
felicemente . 

ragionevolmente , 
freddamente . 
caldamente . 
dolcemente, 
infolentemente . 
imprudentemente . 
prontamente , 
prejlo. 
agiatamente, 
apertamente . 
in gìnocchiane . 
in piedi. 

cordialmente, 
fecretamente . 
da vero, 
appcfta. 
temerariamente , 
inconfi deratamente, 
negligentemente, 
in un [ubilo, 
in fretta . 
[otto mano, 
improvifamente . 
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Injeit, in burla, 

la pudding lime , * tempo . 

Avvcrbj d'Affermazione. 

Yes, rì- 
So h is, così è. 
Affuredly , ficuramente , per ten» , 
Undoubtedly, indubitatamente. 
Infallibly , infallibilmente . 
Truly, veramente. 
In Truth, invero, in verità. 
Awerbj di Negazione. 

No, *»»■ 

Not, "on. 

No» ar ali, niente affatt». 

By no means, in cento alcune, 

Nor, ni. 

Ncither, 

Awerbj d'Ordine. 

Fìrft , primieramente. 

Secondly , feeondariamente , 

Thirdly, in terrò luogo. 

Next , dopo . 

At fìrft, glia prima. 

Delle Congiunzioni. 
Le Congiunzioni fono parole ebe fervano ad uni, 
re le parole e le fraft infieme . 
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Per ol' Italia»!. : 
Le une fi chiamano Copulative. 
And, e, o ed. 

Alio , anche. 

Le altre fi chiamano Difgiuntive, 
Or, *. 
Either, o. 
Nor, ni. 
Neither, ni. 

Le altre fi chiamano Condizionali. 

r . fi- 

On condmon , con pam . 

Provided, parchi. 
Unlefs, a metto. 

Le altre fi chiamano CaufaÙ. 
For, perchè. 
Eecaufe , perchè . 

Since, poiché. 
To the end that, affi neh}. 

Therefore . dunque . 

Le altre fi chiamano Avverfative, 

But, ma. 

Though, although, benché. 

However, pure. 

Notwithftanding , non ojlante. 

Neverthelefs, nulladiment. 

T«, pure, peri. 
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Delle Prepofìzionì . 

Le Prcpofi-rioni fono parole, che fi mettono avari' 
ti le altre patti d'oratone, come Nomi , e Pro* 

Near, nigh, vicino. - ■ , 

About, all'intorno. 

Before, avanti. 

Eehind, dietro. 

Toward, ver fi. 

For, per. 

At, a. 

Dell' Interjezioni. 
Le Intercezioni fino parole , eie fervono ad efpri- 
mere la veemenza di qualche pajffone. 



Ah, ab! ai! 

Alas, oimi! 
O God, e Dio! 

D' Allegrezza. 
Ah, ah, ah, ab, ab, ab. 

Come come, /»/*■ 
Lei us be merry allegramente. 

D' Avverfione. 



Fie, fie, oièo. 
Foh, thvia. 



Di 
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Di Co. iggìo. 

Cheer, ,'nimo. 
Wellwell, ben bene. . 

Have good Heart , fiate di buon cor*. 
D' Ammirazione. 

Oh oh! 0,0. 

Oh wonderful, o maraviglia. 



Frafi Familiari. 

Per domandar qualche 

cofa, 
Datemi vi prego , 
Portatemi , 
Impreftatemi, 
Vi ringrazio, 
Vi rendo grafie , 
Andate a cercare, 
jldeffo-adeffo, 
Mio caro Signore fatemi 

quejlo piacere, 
Fatemi quefio favore o 
■ V*$* g r "Z! a » 
Mi. cara Signora fatemi 

quefio favore, 
Ve ?ie fupplico , 
Ve ne feongiuro . 

Velo domanda in grafia. 



Familiar Pbrafes, 

To ask fometbing. 

I pray you give me. 

Brina me . 

Lend me. 

I thank you. 

I give you thanks. 

Go andleek. 

Prefently . 

Dear Sir , do me this 

Kindnefs. 
Do me this Favour , or 

ihis Kindnefs. 
Dear Madam , grant me 

rhis Favour. 
I hef'eech you . 
I increar orconjureyou 

to it. 

I beg il as a Favour. 

Efpref- 
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Efprelfioniditenerczza. Exprejfions of Ktndneftl 



Vita mia , 
Anima mia , 
Mia cara. 
Amor mio , 

Ben mio, Teforotnio. 
Cuor mio , 

Per ringraziare, e far 
Complimenti. 

K ringrazio , 

Vi rendo grafie , 

Vi rendo mille grazie * 

Lo fari con piacere , 
Di tutto cuore , 
Di buon cuore, 
Vi fono caligato, 
San tutto voftro . 
Sono fervo -voflro, 
Vmiliff\mo fervo vojlro. 

Voi fete molto eortefe, 
Voi vi pigliate troppo fa' 

ftidio, 
Che domandate? 
Che comanda V. S. 

Sen^a complimenti, 



My Life. 
My Soni. 
My Dear. 
My Love . 
My Darling . 
My Heart. 

To tbank and Compii- 

I thank you . 

I give you Thanks. 

I give you a thoufand 

Thanks. 
I shall do it wìthpleaftirc. 
With ali my Hearc. 
Heartily. 

1 am obliged co you. 
I am ali yours. 
I am your Servant, 
Your mofl humble Ser- 

You are very obliging. 
You give your felf too 

much Trouble. 
Whai do you want? 
What will you be plea- 

fed to have? 
Without Compiiments. 

Senza 
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Per cl' 1 

Sensp cerimonie, 
V'orno di tutto cuore. 

Fate capitale della mia 

perfetta , 
Mi comandi, 
M'onori de furi comandi, 

Avete niente a comandar- 

Di f ponga del f no f miliare 
Non afpetto ci'i fuoi co- 

F.5. mi fa troppo onore. 

Lafciamo da banda te 

cerimonie , 
Fate i mieibasciamanial 

S,g. N. 
Non mancherà . 
Mi riverifca la Sig. L. 

Per affermare , negare, 
confentire, ©V. 

fwn, 

r vero? 

E' troppo vero. 

A dirvi il vero , 

In fatti è mi, 
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Without Ceremonies. 
I love you with ali my 

Heart. 
Rely on me. 

Cora man d me. 
Honour me with youn 

Commands. 
Have you any thing to 

command me? 
Difpofe of yourServanc. 
I only wait for your 

Commands. 
Tou do me too much 

Honour ? 
Let's Forbear Compii- 
meli is. 
Prsfcnt my Servìce to 

Mailer N. 
I shall noi; fail . 
Prefent my Refpefts t« 

Miftrefs L. 

To affirm , deny , confent , 

&Q. 

It is true. 

Is it true? 

Ic is 100 trac. 

To teli you the Truth. 

Realiy, itisi©. 

Chi 
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Chi ne dubita ? 
Non v'è dubbi», 
Credo di sì , 
Credo di ni , 
Dico di sì , 
Dico di nò , 
Scommetto di sì, 
Scommetto di no, 
Si, mIU fi. 
In cofcien?a mia, 
Per -vita mia , 
Poffa morire, fi n 



CA I NGLESE 

Whodoubts it? 
There's no doubt on't. 
I believe yes. 
I believe not. 
I fay yes. 
I fay not . 
I iay it is. 
I lay it ìs not. 
Yes, Faith. 
Upon my Confcience . 
Upon my Life. 
Lee me die, if I teli a 



Vi giuro alla fi di gentil- I fwear as I am a Gentle- 

da uomo Aslam an honeftMan, 
upon my Honour. 
Believe me. 
I could iay fomething. 

Don't you jeft? 
Are you in earneftf 
I fpeak in earneft. 
You guefs right . 
You have hit the Nai 

on the Head. 
This is not impoffìble. 
Well, letit belo. 
Softly-foftly. 
It is not true. 

Vfit- 



Dagali 

d" onore , 
Mi creda, 

Scommetterei qualche ce- 
fo. 

Non fi burla? 
Parla da vero? 
Parlo da vero , 
Voi P avete indo-vinata , 
Voi vi fite appojìo , 

Quejìo non è imponibile , 
E bene, alla buon ora, 
Piano-piano , 
Non è vero , 
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le isfalfe. 

There's no fuch Thing. 

le ìs a Lye . 

Ic is an mitrata. 

Ifaid it in jeft. 

Yesindeed. 

Iwillnot, orlwon'r, 
By no means, 

Toconfuhor c*nfider. 

What ìs to be done ì 
whac muli we do? 

Whai shall we do? 

Whac do you advifeme 
to do? 

Let us do fo. 

Let us do one Thing. 

It will be becter thac - 



Non c'è tal cofa, 
E una bugìa, 
E' una menzogna , 
L'io detto in burla, 
Sì in verità, 
Non •voglio , 
In cent» alcuno , 

Per confuliare o confi- 
de rare . 

Che èifogna fare ? Che 

e' e da fare? 
Che faremo noi? 
Che mi configliate di fa- 

T acclamo così , 
Tacciamo una cofa, 
Sarà meglio , che - - - 

Amerei meglio , 

Voi fare/le meglio di -- - 
Lafciale fare a me, 

S'io foffi voi, 

Sio fofii m luogo vojìre . - 



£• la mede/Ima cofa. 'Tìs the fame Thing. 



I had rather, - 

You had beft to - - - - 
Let me do it. 
If I was you - - - 
Were I in your Place. 



Dinili7ed4 w Copule 



ijo Gr a m ma ti 
Del mangiare , e del 
Bere. 

Ho buon appetito , 

Ho fame , 

Ho gran fame , 

Mi mero di fame , 

Mangiato qualche cofa, 

Cie -volete mangiare? 

Mangerei un boccone di 

qualche cofa . 
Datemi qualche cofa a 

mangiare , 
Ho mangiato a bafian^a . 
Sono fa^io , 
Volete mangiar piìi? 
Non ho più fame, 

Ho feto, 

Ho gran fete , 

Mi moro di fete, 

Datemi a bore , 

Ber ete un bicchiere ili 

Ho bevuto a bajlan^a, 
Non pojfo piii bere , 
Non h» più fete, 



ca Inglese 
Of Eating , and Srin- 



I haveagood Stomach. 
I ani hungry. 
I am very hungry. 
1 am almoft ftarved. 
Eat foraething. 
What wjll you eatf 
I could eat a moutMuI of 

fomething . 
Givc me fomething io 

eat. 

1 have eat enough . 

I atn fatisfied. 

Willyou eatany more? 

I have no more Sto- 
mach. 

I am dry. 

I am very dry. 

I am almoft choaked- 
withThirfl. 

Give me fome drink . 

Drink a glafs of Wìne. 

I have drunk enough. 
I can drink no more. 
I am no more. 



D'an- 



Digitized by Google 



Peft aC Italia. hi. tji 
D'andare, venire, muo- Of going, coming, ftif- 
verfi i fy* ring , &c. 



Donde venite ? 

Dove andati»' - 

Vengo Va 

Salito —^-fcendete. 

Entrate u fette 

Non vi movete , ' 
State lì, 

Avvicinatevi » me, 
Andate via t 
Venite qua, 
Affrettate un poco , 
Affrettatemi , 
Non camminate tanto pre- 
fa* 

V n camminate troppo pre- 
Non mi toccate , 



Perchè 

Sto iene qui, 
La porta ì chiù fa, 
La porta è aperta , 
Chiudete la porta. 
Aprite la frotta, 



From whence come 

you? • 
Where are you going ( 

I come I go 

Come up ' come 

down 

Come in go out — 

Don'tftir 
Stay there . 
Come near me. 
Go your ways. 
Come hitnér. ' 
Siay a little. 
Stay for me. 
Do noi go fo fall. 

You go too faft. 

Don't touch me, 
Lec me alone . 
Why^ 
Becaule — L - 
I am well nere. 
The Door isshur. 
The Door is open, 
Shut the Door. , 
Open the Door . 
I a CU*. 



Chiudete la fimflra , . 
Aprite la finefira , 
Venite per qua , 
Andate perir, 
Pagate per qui, 
Pagate per h,. 

Per parlare, direnare, 
&c. 

Parlate alto, . 

Voi parlate troppo baf~ 

A chi parlate? 
Parlate a me? 
Parlate Italiano? 
Molto poco . 
Che dite? 
Ch'avete detto? 
Non dico niente, 
Non ho detto niente , 
Tacete, 

L'ho interdire, 
Non l'ho tntefo dire, 
Mi flato detto, 
Si dice così , 
Chi -uè l'ha detto? 
JISignorN. me Fhadet- 
to , 

Non lo credo % 



Shut the Window. 
Open the Window. 
Come thìs way. 
Go that way. . 
Come this way. 
Co that way. 

Offpeaking, faying, 
doing, &c. 

Speak loud, 

You fpeak too low. 

Whom do you fpeak to ? 
Do you fpeak to me? 
Do you fpeak Italian ? 
Very little'. 
What do you fay? 
What did you fay? 
1 fay nothing. 
1 faid nothing . 
Hold your Tongue . 
I heard ìt . 
I have liot heard ìt . 
Iwas toldfo. 
They fay fo. 
Who told you fo? 
Mailer N. told me fo . 

1 don't believe it. 

Deli- 
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Dell'Età. OfAge. 



Quanti anni ha vofiro 
fratello? ' - , r '.■ j 
Non bit antera quindici 

Ha due anni più di mio 
fratello , 

Voi fete più vecchio di ine, 

'Quanti anni credete ch'io 
abbia? 

Credo eh' abbiate qua- 
rantanni in circa, 

Comincio ad entrar negli 



How old are you? 

I am twenty Years old. 

How old is your Bro* 

ther? '•; 
He is not fifìeen Years 

old yet . 
He is two Years o.lder 

than my Brother. 
You are older than I . 
How old do you think 

I am? . 
I believe you are about 

forty Years old. 
I begin co grow old. 



Un « 
■vecchio a quaranta. 

Sia come fi -voglia, io fio 
bene di falute , eque- 
fio bafia, . ', t . , : j 



0 non fi pub dir A Man cannot be caìl'd 
old at forty . 
Let it be as it will , 
I amwell inHealth, 
and that's enough , 

Dell'Ora. Oftbe * 

Cb' orai? What'sa Clock? 

Che ora credete che fio? What a Clock do you 
think it is? 

Vedete chi orai. Seewhat a Clock it is. 

Ditemi chi ora è. T«!l me what a Clock, 
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fipcte (ht Ora è 

Non fo che ora è , 



t dì buon'ora, . 

Kon i tardi, 

TJtn è più dimeqydt, 

Squafiun'ora, 
Eudora e un quarto. 
E uri ora e WW») 

Sono fri ore fonate , 
E qua fi mezzanotte, 



Del tempo . 

Cie tempo fa ? 
Ta bel tempo? 
Fa cattivo tempo» 
Fa caldo?. 
Fa freddo? 
Fafoltempe, 
Fa cattivo tempo, 
Fa caldo, 
Fa freddo, 
Fa molto calda , o ri. 
freddo , 



Don't vou knowwhat's 

a Clock» 
I do noi know what a 

Clock it is. 
It is early. 
It is noi late. 
Tis but twelveaCIocfe 

or Noon . 
*TÌs aìmoft one. 
Tis a .quarte r paft one. 
'Tis half an hour paft 

'Tis paft fix. 

Tis almoft midnight , 

or twelve a Clock ac 

Night. 

Of the Weather. 

How is the Weather ì 
Is it fine Weather? 
Is it bad Weather? 
Is ìt hot? 
Is Ìt cold' 
It is fine Weather. 
Itis bad Weather. 
It is hot. 

it is cold. - ; 

It is very hot , or very 
«old . 

Fm 
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Fa un ttmpo chiaro , e fi- 
Fa un tempo o/cura, 
Fa un ttmpo navate fo. 
Piove ? 
Non io credo , 



Commincìa a piovere , 
Pioverà tutt'oggi, 
La pioggia pajfira [abi- 
to. 
Grandina , 
Tuona, 
Lampeggia , 
Nevica, 
Gela, 
Digela, 
Fa gran vento , 
// vento è cangiate^ 
Comincia a fchiarire , 
Fa una gran nebbia , 

La nebbia comincia a Ufi 

Per andare a fpaflb . 
Fa un bellijjimo tempo, 



r A L i A N I . IjJ 

*Tis clear and fercne 
Weather ■ 

'Tìs dark Weather. 
"Tis cloudy Weacher. 
Dotti it rain > 

I do noi believe ic . 
It rains. 

II doch not rain . 

It rains as fafi as ic cari 

li begins co rain. 

It will rain ali ihis Day . 

The Rain will foon be 

over . 
It hails. 
It rhuaders. 
It lightens . 
It (ho ws. 
It freczes. 
Ic thaws. 

The Wind blowshard. 
The Wind is changed. 



Ic beo in 



odcar 



There is n great Fon , or 
Mift. 

ThéFogg begins to go 



Of Walking. 
It isvery fine Weather. 
I 4 Sj"- 
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Qttefto giorno chiaro e 
[ereno c invita ad an- 
dare a fpajfo , 

Andiamo a fpajfo, 

Volete andare a fare una 

Volete andar nuca? 

Molto vùUntieri, 
Dove onderemo ? 
Andiamo al Pareo, 
Adderemo in Carrojga ? 
Come vi piacerà, 
Andiamo a piedi, 
Voi avete ragione, 
E' buono per la [alate, 

Su, andiamo,* 

Per dove onderemo? 

Per dove ' volete <, 
Per qui, e per lì, 

Andiamo per qui , 

Alla dritta, o alla man 
dritta, ■;■ 

Alla Jìnijlra , o alla man 
finiftra, 

Voi camminate troppo pre- 
fi», . 



This clear and ferme 
Day invites us io 
walk out. 

Let us walk out, 

Will you go and rakea 
Walk? 

Will you goalongwith. 

Very willingly. 
Whither shall wc goì - 
Let us goto the Park. 
Shall wego inaCoach? 
-As,you pleafe. 
Let us go a Foot. 
You are in theRight. 
'Tis good for one'# 

Health. 
Come, let us go. 
Which Way shall w« 
go? 

Which Way you pleafe . 
This Way , or thar 

<Way. 
Let 'us go this Way. 
To the Righi, or on 

the righi Hand. 
To the Left , . or on the. 

leftHand. 
You w»Ik too fafl. 

Non 
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Non poff* camminar coti I cannot walk fo falt. 
prejlo, 

Dì grazia andate un pò- Pray goa little foftlier. 

co più piano , 

BJpofiamoci un poco, Let us reft a little. 

Sete laffo? Are you weary? 

Sono molto laffo , I am very weary. 

Corichiamoci jopra quefì' Lei us lie down upoa 

erba, this Grafs. '.. 

. intorniamocene ti cafa , Let us return home . 

Comincia afarft tardi, lt begins to grow late. 

Il fair tramonta. The Sun fets. 

^/pettate un poco, Stay a little. 

Via-via, fefetelajfo, Vi Come, come, ifyouare 

riposerete a cena , weary, youwillreft 
your fclf at Supper. 

Per andare a Ietto . Of going to Bei. 

: Si fa notte, The Night comes on. 

Comincia a far bujo, lt grows Dark. 

E'molto tardi, lt is very late, 

t Etempo d'andare a ietto, lt ìs time togo toBed, 

Sono addormentato, I am sleepy. 

Fatefcaldareil-uojlrolet- Get your Bedwarmed, 

to,ed andate a dormire. and go to sleep. 

Dovi lo Scaldaletto? Where's the Warming- 
pan? 

Voglio andare a ietto, I will go to Bed. 

Di te alla ferva, che mi Bid the Maid togiveme 

dia lenzuola bianche , clean Sheer.s. 

Bush 



jj8 Grammati 
Buona fera, o buona not- 
te. 

T auguro la buonanotte, 
Avete [atto il mio letto? 
Il letto è mal fatto , 
Tirate le tortine, 
Datemi ma berretta da 

notte, 
Spogliatemi , 
Stallatemi , 

Venite fra poco a cercar la 

candela , 
Svegliatemi domani a 

Bi fogna cèe mi levi doma- 
ni al far del giorno , 
Datemi un guanciale , 
Avete portato t urinale, 

E 1 fitto il letto , 
Chiudete la porta , ed an- 
date a dormire , 

Per ydlirlì. 

Venitevi, 

Perche non vi vejììte? 

Tate del fuoco, 

C è del fuoco Signore , 



CA Inglese 
Good Night. 

I wiih you good Night 
Have you made ray Bedf 
The^ed is ili made. 
Draw the Curtains. 
Give me a Night-cap. 

Undrefs me . 

Pulì off my Shoes and 

Stockings. 
Comeanon cofecch di: 

Candle. 
Awake me to morrow 

betimes . 
I muli get up to morrow 

by break of Day . 
Give me a Pillow. 
Have yoa brought the 

Chamber-pot. . 
'Tis under the Bed. 
Shut theDoor , ami go 

to slccp . 

T» drefi one'i felf. 

Drefs your felf. 
Why do you noi dreft 

your felf? 
Mike a Fire. 
There is Fire, Sir. 

Dito 
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Dite alla ferva che mi Bid the Maid to briijg 
forti una carni fdabian- me a clean Shirt. 
ea, 

gin importa , quejia mi 'Tis no matter , this 
ferviti , fi* a tanta will ferve me ÒJ1 I 
eh mi ve/li, drefs my felf. 

Datemi i miti calzoni, Give me my Breeches. 

Dov'è la mia vèlie Ja Where is my Night- 
cameni? gown? 

Datemi le mie' calzette , Giveme myScockings. 

Quali calzette , quelle di Which StotkiHgs, the 
feta, edijlamt? filk, or the worfted 

ones, 

Datemi le calette di re- GivememythreadStoc- 
fe , perchè fa caldo , kì n gs,bccau i e'tis hoc . 

X# mie calzette jcno fot- My Stockings haye ho- 
K, Ics in thcm . 

Dateci un punto. Siiteli them up. 

Fcca le vofirt /carpe , Th«e is your Shoes . 

Datemi le mrtpianelle, Give me my Slippers. 

Fate raccomodare le mie Lei my Shoes be mend- 
f carpe, ed, 

Calzatemi, Put on my Shoes. 

Pettinatemi, Comb my Head. 

Pettinate la mia parrucca, Comb my Peruke. 

/ pettini non fono netti, TheCombsarenotclcaa 

IwprcftaUmiilveftropet- heai me your Comb. 

Datemi un baùle tot» del? Give me a Bafon with 
acqua, Water. 

Date- 
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D itemi un bicchier d 'ac- 
qua per lavarmi la 

D»v'è la falvietta, per 
asciugarmi le mani.' 

Dov'è la mìa camifcìa? 

Eccola qui , 

Non è calda , 

Se gli piace la fcalderi , 

Non importa , 

Datemi un fazzoletto 
bianco , 

Datemi quello cb'i nella 

V ho dato alla lavanda- 

Ha ella periate le mi* 

biancherie ? 
Signor si , non ci manca 

niente , 
Datemi il mio vejlito, 
Cbe vejlito metterà ella 

oggi.' 

Datemi quel di panno, 
Ora fon quafi in ordine, 
Non mi manca altro, che 

i guanti, il cappello, 

e la fpada , 
Dev'i'l mio mantello? 



Give me a Glafs of 
Water ro wash ruy 
Mouth. 

Where's ihe Towel to> 

- wipe my Hands? 

Where's my Shirtf 

Here it is. 

Ic is noe warm. 



Ili li 


armitifyoupleafe 


Tis 


no matter. 


Gi ve 


me a cleanHand- 


ke 


rchief. 


Givi 


me ihat which is> 




my Pocket;' > 



I gave ic to the Washer- 
woman, itwasfoul. 

Has she brought my 
Linnen? < ' '■ 



Yes Sir , there wants 

nothing. 
Give me my Cloaths. 
What Cloaths wjll you 

be pleafed tow«ar to 

Day? 

Give me iheClothone. 
Now I am almoft ready. 
I only want my Gloves » 

my Hat , and ray 

Sword . 
Where's ray Cloak 1 
Ecca~ 
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Eccolo qui, . Hereitìs. 
CU ili? Whoisthere? 
Che comanda V. S. ? What do you want Sir ? 
Chiamatemi una fedia, Cali me a Chair. 



Due Offervazioni utilijfime [opra la 
Sintajfi j cavate dal dotttjjimo 
Libro (Je/ii^.GREENwooD 
Grammatico Inglefe. 

OSSERVAZIO NE I. 

Della Trafpofi^jone delle Parale nelle Sentente 
delP Orazione , 

LA Sintaflì, o Coftruzione delle Parole nelle 
Sentenze, dìftinguer fi può in duefpezie: 
quella che È naturale, e regolare; 2. o quella che 
è di cojiume, e Figurata. E' da chiamarli regolare 
quella Sintaflì , che feguita il naturai fenfo ed 
ordine delle Parole: Di co/lume , o di Figura, 
quell'altra, che viene ufara nelle forme del Par- 
lare proprie di varj Linguaggi ; in cui le parole 
fon pofte ed accozzate infieme fecondo il loro 
fenfo metaforico, ed altronde preio: Quali fo- 
no per d'empio le frafi feguenti: To break ajejl, 
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fcoceare, rompere (cioè dire) una burla: Tobi 
brougbt to baci , efifere portata a letto (cioè aver 



To takeones Hcth and fiy a-way , pigliarli i tallo- 
ni , e fuggirfene via, cioè partire con celerità. 
Avviene eziandio, che l'ordine naturale delle pa- 
role fi muti, ofitrafporti, imperciocchèneH'-f»- 
gltfe egualmente che nel Latino, le parole d'una 
Sentenza non fono Tempre allocate nel loro or- 
dine naturale, come giacciono quanto al fenfo, 
ma fon pólle con quella ferie , che è per riufcire 
più dolce all'orecchio; si e per tal modo però, che 
ilfentimenro non divenga ofcuro ; concìoffiachè la. 
perfpicuità o chiarezza è la dote principale del Di- 
feorfo. Che Veli' è cosi , ben portiamo accorgerli 
d'un grande errore, in cui cadono pur troppo al- 
cuni, ai quali piace lo feri ve rè con frali, innanzi 
che fieno periti de' modi comuni di dire. Il lor 
comporre altro non è finalmente che un frafeggiare 
Latino o Inglefe affettato e ridicolo. Or non è 
quelli un error moderno, poiché Fabio Quinti- 
liano racconta, effervi fiato un certo Maeftro, 
il quale avea per ufo di preferivere ai fuoi Scola- 
ri, che ofcUrafTero, ed involgefTero quanto fof- 
fer per dire, intuonando loro fov ente il motto 
Greco Ejtórwon , Parla ofcuro : Quindi è ve- 
nuta quella ffrana foggia di lode, che alle volte 
fi fente dare a qualche Oratore : Egli non poteva- 
parlar meglio, ni pflfc mirafolmentt ; poichi non ne 
io ime/a Ma parola. 



partorito , od efflèr donna di 




De- 




La Trafpofjzìoaf altro non è , che il 
collocare le parole in uno o più 
membri del Difcorfb fuori del loro 
Cto naturale 5 cioè mettere innanzi 
parole o fentenze, cheavrebbon do- 
vuto venirdappoiy eviceverfa. 

Regol* ed EJempli. 

Il Softantivo è pollo fovante fuori del fuo luo- 
go, malli me quando l'avverbio tbere, o il pro- 
nome h premettonfì al Verbo: V.g. Tbtre vias a 
Man, cioè A man iva s, un uom vi fu. Il ìs tbt 
Cuftem, cioè, tbe Cujlom ìs: L'ufo è. 

Cosi addiviene fempre in una Sentenza Inter- 
rogativa. 

Gli Aggettivi altresì , fpezì al mente fe viene 
un Verbo tra il Softantivo e l'Aggettivo, tra- 
fpongonfi: v. g. Happy ìs tbe Man , per, tbt Man 
is happy. Felice è l' uomo. 

La Prepofizione è frequentemente trafportata 
da un luogo all' altro : Come , Wbom do you dine 
initò? per, Wìth wbom do you ditte ? Con chide- 
finate voi? What Place do you come from? per, 
Front -wbat Piate de jnu come, da qua! luogo ve- 
nite voif 

Ma 
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Ma fenza dilungarmi in ragionare della Tra- 
fpofizione di «alcuna parte del Difcorfo; io vi 
darò un periodo, o due, donde ì giovani ener- 
var poflano, come non nel Latino folo ufafi di 
trafporre cotefte parole e fentenze ; ma che noi 
Ingfefi ancora foggiaciamo a quell'ufo, benché 
in minor grado: E ciò per governo dei Maeftri 
può fervire, affinchè efortino i loro giovani fco- 
lari a ridurre l'inglefe, che vien loro dato per 
tema, nel fuo filo e ordine naturale, prima che 
fipongano a voltarlo in Latino (a). Ma note- 
remo primieramente una cola; ed è, che i mi- 
gliori e più purgati Scrittori adoprano in minor 
numero le traipofizioni ne' loro Dìfcorfì , che 
gli altri; e che fon effe da ammetterli piti tolto, 
e concederli nella Poefia , che nella Profa ; per- 
che ciò viene a cagionar ne' Verfi, generalmente 
parlando, maggior dolcezza e gufto all'orecchio. 
Ecco glì Ei'empj: Any Tkìng the' nevcr fo little, 
■uihicb a Man fpeaks of himfelf, in my opinion , is 
fiill tuo mucb: La ferie naturale è la feguente : 
Any Tbìng is tao mucb, in my opinion, itibicb a 
man fpeaks ef himfelf, tbo'never fo little: Ogni 
cofa, 

(a) L'Autore parla ai Maefiri Inglefi, che in- 
fognano la Lingua Latina ; ma fi può far tifo di 
quefle offeruazìom anche da chi fluita par intende- 
re e tradurre f Inglefe in qualunque altra Lin- 
gua, 
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eofa, ancorché fia pochiflìmo, che un uomo di- 
ca di fe fteflb, fecondo il mio parere, è i'empre 

troppo . Altro El empio : Tbis is the -word of 
Faiib, vibici} vie preacb, that if thou shalt con- 
fcfs witb tby mouth the Lord Jefu, , and shalt 
beline in tby Heart , that GOD batb raifed bim 
fim tbe Dead, thou sbalt be faved . L'ordine 
naturale è il feguente : Tbis is the viùrd of Faitb , 
vihicb vie preacb , that thou sbalt be faved , if 
tbou shalt confefs &e. Queft'è la parola di Fe- 
de, che noi predichiamo; che tu farai falvo , 
fe confetterai con la tua bocca H Signore Ge- 
sù , e crederai nel cuor tuo , che Dio Io ha 
riluttato dalla morte. 

Efemp/ delle Trafpojì^ioni ne'Verfì. 

Tet not tbe more, 
Ceafe I to ixander vibcre tbe Mufes haunt 
Ciear Spring , or sbady Gro-ue , or SunnyHill 
Smit viitb tbe Love of facred Song; but cbief 
Tbee Sion , and the floviry Brooks beneatb 
That wasb tby baltowed Feet , and viarbling fiovi , 
Nigbtly I vifit , &c. Milton Parodile loft 
(Paradifo perduto) Lib, 3. 

L'ordine naturale è a quello modo: Tet fmit 
■witb tbe Love of Sacred Song , I ceafe not to 
wander &e. But cbief , I nigbtly vijit tbee 
Sion &e. 

K Trtt- 
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Traduzione djtl Sig. Rolli. 

Pur non cefs'io di gir vagando dove 
Van le Mufe, o vicino a chiara fonte 
O in ombrofa Selvetta , o in colle aprico , 
Perche del facro Canto amor m'infiamiKa. 
Ma prima te Sion co' tuoi rufcell! 
Fioriti, che il tuo pie fanto lavando 
Mormoran dolce, te ogni notte vinco. 

0 itomaff, hejì are ali Tbingt tu the -will 
Of GOD ordaitfd them, his creating band, 
Notbitig imperfsH or deficient left 
Of ali that he created , much left Man. 
Milton Paradife lofi. Book 9 . 

V ordine naturale è quelli : ó Woman , ali 
Tbings are befl as the -will of )"1D ovùJìfd them, 



cient of ali that be created &c. 

Traduzione del Sig, Rolli, 

Donna, migliori fon le cofe tutte 
Quai le ordinò la volontà di DIO; 
Ni imperfetto lafciò nulla o manchevole 
Ih tutte l'opre il creator fuo braccio, 
E l'Uomo molto meno. 




or 
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Of Man's firft Difobedience , and the Fruìt 
Of tbat Forbiddm Tree, wbofe Mortai Tafte 
Brougbt Deatb imo the World , and ali our Woi 
Wìtk lofi of Eden , tilt One greater Mar» 
Rejlore us and regaìn the blisful Seat, 
Sing Hearenly Mufe . Milton Paradifeloft. B. i. 

Traduzione del Sig. Rolli. 

Dell'Uom la prima Trafgréffione, e '1 Fruii» 
Di queir Arbor vietata, il cui mortale 
Guftar morte nel mondo , e Ogni mal noftro 
Apportò colla perdita dell' Eden: > 
Finché poi ne «flora un uom più grande 
E ne racquifta la beata Sede; 
Canta o celefte Mufa. " 

La ferie ordinata delle parole è quefta: Jlea- 
Venly Mufe Jing of Man's firft difobedience , &C, 

Conchiuderemo quello Capitolo della Trafpo- 
Jìt(ione , con queft' Avvertimento , che chiun-: 
que vuole fcrivere con chiarezza e nettezza , 
dee ferbare , per quanto può , l' ordine natu- 
rale i ma non perù così rigorofamente , che 
i. 11' in tutto trafeuri le Trafpolizìoni delle parole , 
poiché alle volte farà coftretto di trafporle, a fin 
di renderle più mulìcali e armoniofe. Ma l'imi- 
tazione di quegli Autori , i quali fcrivono con 

Siti dolce e grato Itile , farà in ciò la miglior gui- 
a , ed il miglior Macftro . 

K i OS- 



Digitrzed b'y Google 



74* Grammatica Inglese 
OSSERVAZIONE IL 



in una Sementai. 
Regola e Definizione. 

Tutte quelle parole , le quali 
omette, fottintenderfipofTono j co- 
sì bene come fe menzionate fodero, 
è libero allo Scrittore , o Dicitore 
il lafciarle fuori in una Sentenza. 

Polfono alcune voci ometterfi in 
quattro maniere ed occafioni . 

I. /~\Uando una Parola è fiata menzionata po- 
V^_co innanzi, efifuppone ragionevolmen- 
te , che non fia ufcita dalla memoria , allora fi 
tralafcia per lo più di ripeterla : Come : C&fat 
carne, and favi, agd conquered; ove non fa bìib- 
gno che fi dica , Cafar carne, and C 'a far favi , ani 
Cafar conquered : Cefare venne, e vide, e vi fi- 
fe . . Così : ye bave eaten more than we ; cioè , 



noi . Laonde in una fentenza Relativa, (cioè 
avente in sè it Relativo ivbo , vabicb, o tbaf) 
l'Antecedente, cioè la parola che precede , rade 



TklF Ellijf , « dell' otnijfione di alcune farai* 




voi» 
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'Volte è ripetuta ; v. g. 1 bougbt the Horfe vibici 
yots [old., cioè Tubici horfe. Io comprai il Caval- 
lo che voi vendette : T 'bis wine is bad , ■wbicbj/o» 
[emme; cioè wbich wine , Il vìnoche voi m'ave- 
temaodato è cattivo. What ffords I fpoke, thafe 
Ideny; cioè, tbefe IVcrds &c. Io nego quelle pa- 
role, che ho dette. 

II. Quando una parola ha da menzionarli im- 
mediatamente dopoi , fe ella può ben eflere fot- 
tintela , è libero il tralafciarla in quella parte 
che precede: come, leverdid, and evtr ■willle- 
ve yoa: cioè, I ever did love; Io fempre v'ho 
amato, e fempre v'amerò - 

III. Quando il Penfiere è efpreflò con alcuni 
altri fegni: come fe un dica Who is bei Chi è 
egli? additando nel medefimo tempo un uomoj 
non ha bhogno di dire, wbat Man is tbttt Man? 
Qual uomo è quell'uomo? 

IV. Quelle parole, le quali, per la menzione 
che lì fa d'alcune altre, fi dee neceffariamente 
fupporre , che fieno indicate t pofTono trala- 
fciarfi: Per efempio, Wben yoa come toPaitfi t 
tben tura lo the left: ognun s'accorge che voi vo- 
lete dire PauFs Cburcb, e left band: Quandove- 
riite alla Chiefa di S. Paolo, allora voltateamart 
lìniftra. La Prepofizione to traUfcìafi anch' ella 
lbvente: ReacbmetheBook , in vectdi te me ,por j 
getemi il Libro. 

Le voci Tbing, ed a£l t cioè cofa, o axiont i 
fpeflb fi omettono: come: It is hard to Travet 

K 3 *M 
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thrò the fnow : E' difficile (cioè cofa difficile) 
viaggiare per mezzo alla neve. Quella, com' an- 
che cjuafi tutte le altre, è Elliffi de' Latini, e de* 
Greci. 

La copula o legatura tbat (che) fpeflb lafciafi 
fuori in una fentenza comporta &c. I de/ire (tbat") 
yen would varile for me: lo defidero (che) voi 
fcriviate per me . I tbink I faw bim , cioè tbat I 
fruì, Io penfo (che) l'ho veduto. Queir* EllifTì 
è piìi frequente nell'Inglefe che nell'Italiano. 

I Relativi tbat, wbich, -who , ivbom poffono 
ometterfi, come Tbis is the Man Ikilled, cioè 
tbat, o wbom J kilhd, Quelli è l'uomo ch'io 
ammazzai. E ciò è frequentirlimo nell'Inglefe. 

Finalmente ufiamo Gualche volta di tacere la 
particella condizionale //, fe , la quale dee for- 
tintenderfi : Efempio : Al the delicate Ear of the 
Artift can quickly difeover tbe ieajt fault in hit 
mufick ; fo would ive take as mach Care in Dete- 
Sing and cenfurirtg our vices , we migbt from tbe 
leajl and mojl trivial mattert, make feveral Obfer- 
vat 'mns tbat would be mucb io our advantage ; man- 
ca flf innanzi a quelle parole would vie take: 
Segue la Traduzione del Periodo.- Siccome il di- 
licato orecchio del Profedbre può fubito accor- 
ger» del menomo fallo nella fua malica; cosi fe 
noi fi prendelfimo altrettanra cura in difeuoprire 
c cenfurare Ì noiìri vizj , dalle minime e più tri- 
viali cìrcoftanze potremmo fare diverfe offervazio- 
ni, le quali farebbono di molto noftrovantaggio, 
» ESER- 
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ESERCIZI 

Sopra la Lingua Inglese, 

Per ridurre a pratica , e rafTodare nella memoria 
le regole di cjuefta Grammatica. 

Cavati dalle Opere inftgni del Sig. Greenwood, 
e del Dottor Wallis. 

TErminata la Grammatica, ho flimato effere 
neceffario l'aggiugnere poche pagine, che 
contengano la Praffi, o l'Efercizio fopra tutte 
le Parti delBifcorfo, unite in una fentenza; af- 
finchè colla fpiegazione minuta e letterale di tut- 
te le parole ìnlieme accoppiate, fi tolga l'ofcuri- 
tà , e fi agevoli a' principianti l' intelligenza di 
quella Lingua . E per favellare primieramente 
«iella diftinzione d'una Parte d'orazione dall'al- 
tra, dimandafi nelle feguenti fentenze, qual par- 
te di difcorfo ciafcuna parola fia, e fi rende di 
tutto la ragione. 

Primo Esercizio. 
GoodBeys love goodBoaks. Where is the fchùol? 
uae wi!l go witb you to tèe tempie . I vaalk i" tèe 
sbade èecaufe it ispleafant. TbeBook is puélisbed. 
IJaw a prancitig Horfi , 

K 4 Che 
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Che parte d'Orazione è Goodì Un nome ag- 
gettivo, perchè moftra il modo o maniera della 
cofa. Boys è nome foftantivo, perchè lignifica 
la cofa ften"a ; di numero plurale, eflèndovi per 
quello aggiunta 1* S. Boy giovane , Boys , gio- 
vani, love è un verbo Attivo, perchè lignifica 
azione, e in Italiano vuol dir amare. Good è ag- 
gettivo, come abbiam detto, e lignifica buono, 
Books è follantivo, e vuo! dir libri. fFhereì è 
un avverbio di luogo, e lignifica dove ? It è un 
verbo eftènziale o neutro , perchè lignifica tf~ 
fere , ed è terza perfona . The è un articolo . 
School è nome Ibftantivo , the fchool la fcuo- 
la. We è un pronome, perchè è pollo in luogo 
del nome: tue noi. /fi//, è un verbo auliliare. 
Vedi la Grammatica. Go è un verbo, che ligni- 
fica andare, vaili go anderemo. With è una pre- 
pofizione, poiché moflra il rapporto che una cofa 
ha con l'altra . Toh è pronome. To e p re polì zi et- 
ile . The articolo. Tempie nome foftantivo. I 
pronome. Walk verbo neutro, perchè l'azione 
non pafla in qualch' altra cofa. In è una prepo- 
fizione. The, articolo. Sbade nome foftantivo. 
Becaufe è una congiunzione , perchè unifee le 
fentenze tra loro . It è pronome. Js, verbo neu- 
tro . Pleafant nome aggettivo . Tèe articolo. 
Hook nome. Publisbed è un participio paffivo , 
perchè finifee in ed. Ma ir pubiished , effenda 
prefo infieme , chiamafi un verbo PaUivo. /pro- 
nome. Sa-w verbo Attivo. A è un articolo no- 
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merale. Pranting è participio attivo. Horfe È no- 
me foftantivo. 

Traduzioni letterali ielle addotte [enten%e . 

1 buoni giovani amano i buoni Libri. Dov'è t» 
Scuola ? Noi onderemo con voi alla Chiefa , Io, 
poffeggio all' ombra , perchè ciò è dilettevole . Il 
Libro è pubblicato . Io ho veduto un cavallo al- 
ante i piedi dinanzi. 

Secondo Esercizio. 

f ■ .. ... The Lokd's Prayer. 

Our Father nihich art in heavtn : Hallowed 6e 
tby «ante; Tby Kingdom come: Tby Viill bidone, 
in Eartb, as it il in Heaven .- Gìve us this Day 
our daily Bread : And forgive US our trefpaffes, 
as -me forgive them that trefpafs againfl us ; And 
lead us not imo temptation ; But deliver us front 
Evil. For thine is the Kingdom, the Power and 
the Glory , for ever , andever. Amen. 

The] è un articolo Dimoftrativo ; e corri- 
fponde all'Italiano //, la, lo: Dinota o lignifica. 
]a determinazione o reftrìzione del fenfo d'una 
o più cofe particolari, e moftra qua! particolare 
voi volete accennare. Cosi the Lord, è adoprato 
qui l'articolo per via d' eminenza , o come vor- 
remmo dire, per antonomafia, il Signore , cioè 
Gesù Crifìo, Salvator noftro. 
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Lord] è un nome Softantivo : non ha diffe- 
renza di cafi, toltone il Genitivo. 

LorJs] L'S, finale è la lettera che forma il 
Genitivo Inglefe : Corrifronde al Cafo Geniti- 
vo de'Latini, e lignifica iAanre, chi ha fatta 
quella orazione. Vedi la Grammatica. 

Prayer] è un nome foftantivo. Corrifponde 
all' Italiano Preghiera , al Franzefe priere ; e vie- 
ne dal Latino precare. 

Tèe LotSs Prayer. L'orazione del Signore. 

Our] è un Pronome Pofìèffivo, pollo per la 
prima perfona del Numero plurale, e vuol dir 
tioflro. Our, e non ohm, perchè v'è efpreflò il 
foftantivo Fatber Padre . I Pronomi m/, tèy,our, 
s'adoprano quando fono aggiunti a'Soflantivi . 
Our. come gli altri aggettivi, non ha differenza 
«!i cafi, generi, o numeri. 

Father] è un nome foftantivo , in Italiano Pa- 
dre . Viene dal Latino Pater , o più tofto dal 
G r eco yitTOp pater . Non è quefta voce parlata 
Bella lingua Inglefe, per mezzo della Francefe , 
come moltiffime altre voci; poiché il Pere de' 
Francefi non ha alcuna affinità coli' Inglefe Fa- 
iber; ma piti tofto dal Tedefco Valter. 

IVbicb] è un Relativo; in Italiano, eie, il 
quale : dicefi delle cofe e delle perfone , ma par- 
ticolarmente delle cofe; e quando parliamo delle 
perfone è meglio fervirfì de'relativi, wbo, ewbom. 

Art] 
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An~\ è un verbo eflenziale , o neutro; perfo- 

na feconda Angolare de] verbo Ara io fono . E' la 
feconda perfona (ingoiare, perchè s'accorda con 
tbou m lott'inteib; eflendo thou la voce denomi- 
nativa della pedona léconda l'ingoiare . Il verbo 
Am è molto irregolare. Viene dal SafTone Eom, 
il qual forfè deriva dall' W^*/ wwi de'Greci, 
donde il Ialino Sum ( ufando i Latini fpeffo di 
prefiggere PS in vece dello fpirito o delrafpira- 
zione ) . Art dal Salfone Eart , quantunque il 
Dottor Wallis dica, che da Am viene are ed art 
eh' è una contrazione di ar'Jl f perocché fi è la 
terminazione della feconda Perfona Angolare : 
vedi la Grammatica. ) Jj da efi de'Latini, o 
tri de'Greci. 

In] Prepofizione . Gl'Inglefi, come anco gì" 
Italiani fanno coli' ajuto delle prepofizioni tutto 
quello che i Greci ed i Latinifacevano parte col- 
le prepofizioni , e parte colla diverfità ò differen- 
za de cafi. 

Hea-ven] Nome foftantivo , in Italiano Cielo. 

Hallovied] Participiopaffivo, che finilce in ed. 
Con l' ajuto del qual participio , e del verbo Am , 
O Be noi efprimiatno ciò che i Grammatici Lati- 
ni chiamano Voce Pafliva . Hallowed viene dal 
verbo io ballimi } cioè fantificare , a consacrare , 
dalla voce boly , o più torto haly voce antica: 
E d anche al dì d' oggi , 1' Abbazia di Santa Croce 
vicino a Edinburgo nella Scozia , è chiamata 
Haly-Rude-Houfe , cioè The bonfe of tbe Hely Crcfs. 
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ImperciocchbRuJe, oRood è unaCroce; eHalyi 
Reati-Day, è il giorno del l'È fai ragione , edoflen- 
fione della Sanca Croce. Aderto pero la parola 
Rood è divenuta rancida, o fuor d'ufo; in veco 
della quale noi adopriamo Crofs dal Francefe 
Croixj ficcome dall'Italiano Croce, noi diciamo 
crutcb, crooi, crooked . Cosi il Tempio o Chie- 
fa di tutti i Santi , chiamali All-Hallows-Church : 
E la fefta di tutti i Santi è detta AO-Saims-Day , 
ed altresì Ail-Hollon-Day , e AU-Hollon-Tide ; fide: 
effendo una parola antica , mentre ognuno fcrive 
time. li noflro Haly, o Holy viene dal Saflòne 
Halig, Halga, in cui luogo gli Alemanì fi fer- 
vono di Heylig. Ma la parola Halltrw è al prefen- 
te in difufo , in luogo della quale noi mettiamo 
la voceFrancefe fanilifier, tofanSifie, dal Latino 
fanBifico: e per A!l-Hallows , diciamo Ali -Saint* ; 
benché la voce antica il confervi ancora nel]' Ora- 
zjont Dominicale , per effer quella un'antica For- 
inola o efpreflione. 

Be ] Sia : è un verbo dal neutro Am irregola- 
re , e qui s' adopra in fenfo Imperativo , o preca- 
tivo. 

Tby] Tuo: è un pronome polTefìivo, pollo in 
vece di tbou la feconda perfona Angolare . Tby t 
e non gii Tbinc, perchè non va avanti ad una 
parola che principi da vocale; e perchè il So- 
ìlantivo non è lafciato fuori; ne'quai due cafi lì 
dice thìne e non tby : tby name, il tuo nome. 

Nume] SofUmivo. In luogo di Natne i Saflb- 
ni 
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(il dicono Natna , gli Aleni ani Nabm , nsbme , gli 
OWinAefiNaem, i Danefi Naffn , i Francefì Ncm , 
gl'Italiani Nome: Tutte le quali voci vengono» 
cai Latino Nomea, o dal Greco Spofia hnoma . 

Thy Kìngdom come ] il tuo regno venga : che 
grammaticamente dovrebbe dirli : Lei tby King- 
dom come , eilendo il fenfo imperativo , o preca- 
tivoj: let è un verbo aufiliare aggiunto per legno 
del modo Imperativo: to Ut lignifica, permette- 
re, Lafciare, concedere, 

Tby] come fopra. 
. ffill] Volontà. Nome fofìantivo che deriva 
dal Verbo 10 will , o pur il verbo deriva dal no- 
me. Si fcriveva ancicamenteTji(i//e, dadoves'ha 
il tempo preterito tuonili , cioè ivolled . L'origi- 
ne è dal Latino Volo; imperciocché la V conio- 
Dante de' Latini s'è dato di mutarla nel W Ingle- 
fe , la <jual lettera era per l' addietro del medefi- 
mo fuono che la V confonante de'Latint, prima 
che degenerafle nelT Eolico Digamma F. Cosi 
■n/rfway; vinumwìne; ventuswiaà; veniov/end 
( voce antica ) veni went ; vefpa wafp ; triàs ewe , 
« moltiflìmi altri. 

Be ] fia . Vedi fopra ■ 

Done] fatta. Sarebbe meglio fcritto Do'n o 
JjurDw*, eh' è il participio pa (fi vo da! verbo Dm 

In ] come fopra ■ 

Eartb] terra. Softantivo. I Saltimi la chia- 
mano Earti, Eord, Eorih ; gli Alemani, Erd, 
Etde-j 
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Enh; gli011andefi£rrf, Aerd, Aerde; i DaneC 
Jord, Jorden; e tutti hanno prefo dal Greco fya, 
quando più torlo non fi volefTe ammettere l'ori- 
gine AvabkiArda, o l' Ebraica Areti , fì*. 

Ai] come: Avverbio , che forfè viene dal 
Greco «e . 

It] Pronome della terza perfona Gngolare: fi 
dice di cofa che non fia di femminino ne di raa- 
fcolino felTo . Imperocché quando parliamo dì 
mafchìo, diciamole egli, e quando di femmina, 
sbe ella; viene dal Latino id. 

Jj] è terza perfona del verbo Am , io fono, 
tbou art, tu lei, he is , egli È. 

In Heauen]. Vedi fopra. 

Give] Verbo, ufato qui in fenfo imperativo, 
con lafciar fuori il pronome tbou , in vece di give 
tbou dà tu. 

Ut] a noi; vi fi fott' intende la prepofizione 
to a. 

Tbis] quello. E' un aggettivo dimoftrativo , 
e fi dice tanto delle perfone che delle cofe ■ 

Day] giorno. Nome foftantivo. Tbis day, è 
detto in vece di in tbis day, per una ellifli; co- 
me badie in Latino in vece di hoc die, in hoc die. 

Olir] Vedi fopra. 

Dayly ] Quotidiano . Aggettivo dal foftantivo 
Day, lignifica quel che diciamo every Day, dì 
ciafeun giorno , o che bafta per un giorno . 

Bread] Pane. ISalTonidiconoBwW: sliAle- 
mani.5W(; gliOUandefiSrdorfi; i Daneii Brad, 
And} 
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Jnd] e: congiunzione. E' una copulativa che 
unifce infìeme le fentenze del parlare . Dicono 
pure i SaiToni and; ì Da ih- lì ende , 1 Tedèfchì 

Forgive] rimetti, perdona, dalSaffone forge- 

/"*■ , 
Ut] come fopra, 
Our] come fopra. 

Trejpajfet] oftefe, trafgreffioni . Nomefoftan,* 
tìvo. L'jv'è aggiunto per formare il plurale. 
Trefpaffe è una parola Francete , da trans , e pafi- 
fe, paflare, andare; cioè olirepaffare 1 termini a 
noi prefe ritti da offervarfi. La parola virang, er- 
rore, tlelitco , è piii propria dcll'ìnglcTe , che 
trtfpag*. 

ds\ come fopra. 

IVe ] noi. Pronome. 

Forgine] perdoniamo; la terminazione nel nu- 
mero plurale de' verbi non è punto mutata. 

Tbem] a quelli; dopo il verbo fi adopra tbem\ 
avanti il verbo tbey. 

Tbat] che. Aggettivo Relativo ; ed è tifato 
in luogo di vibo , o luhicb , 

Trefpafs] peccano. Verbo di tempo prefente 
modo indicativo; fi forma così : Itrefpafs, tbou 
trefpaffefi , be trefpajfetb ■ Plural. tee trefpaft , ye 
trefpaft , tbty trefpafs . 

jìgamfi] contra. Prepofizione , dal Saffone. 
Jgm. 

Ui] come fopra. And\ come fopra - 

Ani 
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And lead us not imo temptation ] Le ad è un ver- 
bo ufato qui in fepfo imperativo , lignifica , con- 
durre, menare, indurre. Not è un avverbio ne- 
nativo. Quando è adoprato aflblutamente , cioè 
lenza elièr unito ad alcun' altra parola , diciamo 
No ; ma quando è con un verbo o con un nome 
diciamo Not. A differenza delle altre Lingue, 
noi poniamo la negativa dopo il verbo. Lead us 
not, non c'indurre. Iato prepo Azione . /«riguar- 
da fiato , into mozione . Temptation , viene dal 
Latino tento , to tempi, tentare, To try è più In- 
glefe. 

But deliver usfromevil] ma liberaci da! male. 
But è una congiunzione . Deliver verbo , dal 
Francefe deìivrer. Front è una p re po Azione , che 
anticamente fi diceva/ro , e di qui fro-ward , che 
lignifica uno il quale fi rivolta dagli altri , che 
non s' accorda , che non fi contenta di cofa alcu- 
na: e ficcome/wn ha un lignificato contrario a 
to, COSÌ frcrward a toviard , ttowardly. Atoward 
Youtb, vuol dire un giovane che applicala fua 
mente o. l'animo fuo alle cofe, che è a propofi- 
to, che è atto a qualunque cola. E diciamo an- 
che al giorno d'oggi to andfro, in vece di toand 
front; qua e là. Evii è un addiettivo, che cju'i 
s'adopra come fofìantivo; dal Safione efel. 

For thine is tèe Kingdom ] poiché tuo è il re- 
gno. For è una congiunzione; abbiamo veduto 
ch'ella è anche prepoiizione . Thirtt pronome; 
l'ordine naturale di quelle parole è ilieguente: 
Tic 
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The Kingdom ìs tbine, cioè the Kingdom ìs tby 
Kingdem. The articolo, ufato qui in modo en- 
fatico o efpreffivo, per eminenza o difrinzìonc , 
il Regno. Kingdom, viene da king, con l'ag- 
giunta della finale dom , con la quale fi formano 
molti nomi Inglefi , che fono per lo più foftamin 
vi comuni . 

The power and the glory far ever and ever] il 

Sere e la gloria per Tempre e fempre. Tbepo-wer 
Francete pouvoir . Strength è voce piti Ingle- 
fc: glory dal Latino gloria. For ever and ever t 
una forma /bienne, o foggia particolare di efpri- 
merfi , in luogo di dire , tbroughout ali ages or ti- 
ntes, per tutte le età, o tempi, per tutti i fe- 
Coli. Ever, originalmente è avverbio, ma qui 
è ufato come lòftantìvo, dinotante una Dura- 
zione eterna . Il Dottor Wallis Io deriva da 
Mvum, Età : ficcome Ay e Age dal greco aièv , 
aioon . Ma può dedurli ugualmente bene dalla 
voce SalTone Aefre. 

Amen , il confitelo epilogo , la chiufa , o il fi- 
nimento delle orazioni,: èvoceEbrea, macomu- 
ne a quafi tutti i Linguaggi. 

La Orazione DontinicaL nel fuo ordine naturale , 
conte voci, che fono lafciate fuori, 
e fi fott' intendono . 

( O ) our Father wbicb art in bcaven : Hallowed 
be tby name (tbyname be Hallowed) {Let) tby 
L Kirtg- 
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Kingdom come, tbyinill be done in Eartb, as it is 
(tiene) in Heeven. Givo (tbou to) US our daìly 
bread (w>) tbis Day: And forgive {tbouto) ut 
tur trefpajfes , as VJe forgive ( to ) tbem (their 
trefpajfes) tbat trefpafs againfì ut : Andlead (tbou) 
us net intoTemptation , but deliver (tbou) us front 
£vih Forthe Kingdomis tbine , the power (istbinc) 
and the glory far ever and ever . Amen . 

Tèrzo Esercizio 
II Simbolo degli Apoftoli {minuzzato grammatica- 
The Apoftle's Creed. 
1 Believe in GOD the Father Almigbty , Maker 
efHeaven and Hearth . And in Jefus Cbrift bis only 
So» our Lord .- Who tvas conceived by the Hely 
Gboft, Barn of the Virgin Mary , fuffered under 
Pontius Filate , Was crucified dead and buried .- 
He defcended in to Hill; The third Day he refe 
again front the Dead: He Afcended in to Heaven .- 
And Jittetb on the Right Hand «f God the Fatber 
almigbty ; Front tbence he sball come to judge the 
quick and the Dead . I believe in the Hely Ghofl ; 
The Holy Catbolick Cburcb ; the Commuttion of 
Saints ; the Forgìvenefs of Sinsj tbe Refurreilitn 
of tbe Body ; And tbe Life tverlafting , Amen . 

The~j Articolo dimofìrativo aggiunto alfuftan- 
tivo Apofiles , o alla voce Creed , cne ouì non fi com- 
puta che perunfoftantivo, UCrtdo degli Apofloli . 

Apf 
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Apofile't] L** aggiùnto dinota U numero plur 
rate; e con aggiunger altro s li forma il cafo ge- 
nitivo: ma per fare miglior fUonò, il primo s è' 
lafcìato , e vi s' aggiunge Un* apofirofe , coma 
Apojìle's. 

Creed] Un Compendio delle cofe da effer cre- 
dute. Dal verbo Crede Io credo: eh' È la parola 
iniziale del Credo in Latino. 

1 believe in GOD] Io credo in Dio. 7 pronome 
della prima pedona del numero (ingoiare , dal 
Saffone le. La lingua Ollandefe ha leh, la Te- 
defea lek . Believe, verbo, i believe, ovvero i 
do believe nel prefente dell' Indicativo . Se è Una 
prepofizione, pofla avanti i Verbi , participi &cj 
In God , ovvero on Godi che ha il medelìmo feri- 
fo. I Saffònij come noi, dicono God, i Danefi 
Gad, gli Ollandefi Goed , i Tedefchi Gott, eh* 
eglino derivano dal Tedefco gutt buono . 

The Father] , vedi fopra. 

All-Migbty) onnipotente : Voce comporta di 
Ali tutto, e Mighty, pofTente. AH, che i Da- 
nefi dicono Oli , pare derivato dal Greco èXót; , 
faoLos. Mighty è formato dal foftantivo «tight, 
potere, con l'addizione delfy, perocché dai So- 



gli Aggettivi a' abbondanza , o copia e Might 
viene da may pollo , in luogo di elle dicono i 
Saffoni Maeg i gli Ollandefi Math , i Tedefchi 



of Heavtn and Earti ] facitore del Cielo e 
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della Terra . Maker nome foltantivo , verbale , 
da malie, formato coli' aggiunta della finale er . 
Malte con le altre limili voci de'Rami della Lin- 
gua Teutonica , viene dal Latino tnacbinari . Of 

Ìrepofizione , che corrifponde al cafo genitivo 
e' Latini: Viene forfè dal Latino ab, o dal Gre- 
co dirò , apo , o piuttofto gip' "pb polio in ve- 
ce di tfVd ipo ■ Heanen and earth, come fopra. 
Ani in Jefus Chrifl ] ed in Gesù Crifto . 
His oneiy fon, our Lord] fuo unico figliuolo, 
noflro Signore. His è il genitivo di He, prono- 
me della terza perfona Angolare, e dinota il fef- 
lb mafcolino . His è una contrazione dì Hee's. 
Oneìy, in quello lungo è aggettivo ; ma alle vol- 
te fi ufa avverbialmente ; viene danne uno, e que- 
llo dal Latino trnus, o dai greco lt ben . Son fi- 
gliuolo, che i Saffo ni dicono Suna , gli Ollandefi 
Saune , i Tedefchi Sobn. 

Who ] o pur vobicb , il quale . PFbo fi dice delle 
perfone folamente , e wbieb delle perfone e delie 
cofe. 

Was\ Tempo preterito del Verbo Am, io fo- 
lio. Qui effendo unito col Participio Concei-ued , 
dinota il primo Tempo preterito della voce paf- 
fiva, come lo chiamano 1 Latini. 

Concernei] Participio paffivo , dal verbo Coa- 
etvuc. 

Bf ] prepofizione che lignifica la caufa effi- 
ciente. 

Tbe Holy GbeJÌ] Spirito Santo . Gbofl è un-fo- 
ftan- 
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ftamrvo che lignifica Spirit, ch'eia voce della 
quale noi ci ferviamo ogs>idi in luogo dìG/jo/J; 
quantunque quefta ancor il ritenga dall'ufo anti- 
co, come titolo particolare del Santo Spirito, 
perchè la gente volgare non penti che li faccia 
qualche cambiamento o innovazione nella Dot- 
trina, fe fi fcambiaflè il nome . Quella parola 
Cboft viene dal Saffone Gafi . Con erta ha qual- 
che relazione la voce Gujl, che fignifica, una 
fcoiTa gagliarda di vento. Ma in oggi noi fe ne 
ferviamo più frequentemente per dinotare qual- 
che fpettro o apparizione. Dal fuffanrivo Ghoji 
con aggiunger ly viene la parola gboflly , cioè 
fpirituale ch'è in ufo frequente anch'oggi. Di 
qua pure viene gajìly, terribile, fpaventevole , 
come uno fpirito, o come un corpo di defontoi 
imperciocché a gaflly Look (una guardatura od 
un afpetto orrendo) dicefi principalmente della 
faccia d' una perlbna che muore. Così d-gaft fi- 
gnifica attonito, ("paventato; quafi che lo folle 
alla vifta d'un gèoft , d'uno fpettro. To ga?e , 
cioè riguardare attentamente una cofa come nuo- 
va , e inufitata , dal Greco àyà&ucu-, agazo- 
mai Jìupirfi, ammirare. 

Bora] Participio paffivo dal verbo io bear , 
che fa nel preterito Bare , o Bore irregolar- 
mente ; donde viene ìl participio Bonn , che 
per accorciamento s' è fatto Bar 1 » , Barn : 

Of tèe Virgii» Mary] dalla Vergine Maria, dal 
L 3 Lati- 
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Latino Virgo: il termine Inglefe è Mayd, Maid , 
o Maiden. 

Suffered] Tempo preterito del verbo to fuffer r 
patire, con l'aggiunta della finale ed. 

Under Fontius Filate ] fono Pondo Pilato . 

Was cruci <fied] fu crocefiflb. 

Dead] morto: E' un aggettivo del verbo ta 
dy morire, e di qui pure Death morte. 

And Baryed] e fepolto. Participio dal verbo 
te bary ; was buryed , è altresì il primo preteri- 
to del paflivo. 

He defcended] Difcefe : primo preterito del 
verbo Defcend. 

Into Hell] nell'Inferno. I Sa/Toni dicono lid- 
ie, e nè piìi'nè meno gli Ollandefi, egli Amma- 
ni , che viene dal Saffone Heìlan coprire , na- 
fcondere . Corrifponde al Sètti bl*V degli E- 
brei, ed allo AJVe de' Greci, le quali parole fo- 
no adoprate per lignificare una folla; -un fepol- 
cro, non meno che per Gtbenna il luogo de' Dan- 
nati. 

Tbe tbird Day] il terzo giorno. Tbird, Ag* 
gettivo , che chiamali numero ordinale ; Tbret 
tre è un numero Cardinale . Dal Greco rp»; . 
The tbìrd Day, fenza la prepofizione in, ovvero 
e», per la figura Elliffi. 

He refe again] è riforto. Roftèuti tempo pre- 
terito del verbo to Rife , forgere , ma formato 
irregolarmente. Vedi la lilla de' Verbi irregola- 
ri. Colla particella again, che aggiunta al verbo 

fa 
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fai' effetto dell'Italiano ri, e del Latino re, fi- 
gniiica rifìrrgtre, rilevar/!. 

Front tire Dead} da' morti. Si fottintende qui 
un foftantivo di pedona . 

And Jtttetb]~E fiede. E' la terza perfona l'ingo- 
iare , tempo prelente , del verbo to fit ; imper- 
ciocché la terza perfona del prefente finifee ge- 
neralmente in etb. To fit dai SafTone Sittart ; e 
gU Alemanni dicono Si^en, dal Latino fedeo, 
o dal Greco i£s. bezp. 

Onthe Rigbt Hand~\ alla delira. On lignifica 
l'iftelfo che at, o nigb appreflb. Right è un ag- 
gettivo, pollo all'ordinario della Lingua Ingle- 
le, innanzi al foftantivo band, mano. 

Of GOD the Fatber Almighty ] di Dio il Padre 
Onnipotente. Vedifopra. 

From tbtnce] di là. Front è una prepofizione, 
chequi è aggiunta all'avverbio tbence, come una 
fpezie d'elpletiva, perchè tbence è un avverbio 
di luogo, che lignifica lo fteflo, che from tbat 
place , da quel luogo , di là . 

Hesbaltcome] egli ha da venire. Sballkun ver- 
bo aufiliare, formato cosi, 1 sball , tbou sbalt, 
he sball. Plur.»^ sball &c. Sball eWill dinotano 
il tempo futuro, o il tempo a venire . Sball nel- 
la terza perfona , qui promette , ma qualche vol- 
ta comanda; o minaccia. Come è un Verbo neu- 
tro: Quando due Verbi s'accoppiano, al fecon- 



dò che i Latini chiamano modo Infinitivo ; ma 
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dopo il verbo aufilìare (oual è sball) e dopo al- 
cuni altri Verbi la prepofizione to fi omette; per- 
chè fe fi dicclTc , I will to cerne , will non farebbe 
più aufilìare , ma un verbo accoppiato con un 
altro , e lignificherebbe , -voglio venire, e non 
già verrò. Stali nulladimeno è Tempre fegrio del 
futuro, e non è mai verbo. Quella maniera in- 
finitiva che gì' Inglefi esprimono coli' apporre la 
prepofìzionc to avanti il verbo, detta da Latini 
modus Infinitus , è efprefla da' Danefi colla finale 
er, da' Salibili colla finale an, odagli Ollandefì 
e Tedefchi colla finale en. 

To Judge] a giudicare, o per giudicare] To 
judge e un verbo che vicn dopo un altro, e per- 
ciò giufla la regola poc'anzi accennata ha avanti 
di sè la prepofizione to , per efpreflione dell' Infi- 
nito. Judge dal Francefe /ttger, ovver dall' ori- 
ginale Latino Judicare. La parola Deem in que- 
llo fenfo e più Ihglefe , però diciamo Domes-day , 
il giorno del Giudizio. 

The quick] i vivi. Quell'i un aggettivo, che 
s'aggiunge (come ruttigli aggettivi nella Lin- 
gua Inglefe) al fuo foftantìvo ì'enza alcuna diffe- 
renza di cafo, dì genere, o numero. Vi fi fottin- 
tende Mm, uomini,, che è il plurale di Man. 
Quick oggidì s'ufa principalmente per lignificare 
rapido, leggiero, agile, /nello; ma anticamente 
(onde nel Credo quella voce ritiene il fuo anti- 
co fenfo) più fpelTo, ed in oggi ancora fignifica 
vivo; così che Quick, e Dead e lo Iteflò, che 
Lìving 



Digitized by Google 



Per cl* Italiani. 1Ó9 

Ziving and Dead, viventi e morti . Da Quick. 

viene il verbo toquicken animare eccitare. ISaf- 
ìóni per Quick dinero Cuice, Cuce y (poiché la 
lettera Q_ non era molto in ufo appreffo loro) 
Noi diciamo Quick-filver ; to fare tbe Nails to 
the quick , Sic. Argento vìvo ; tagliar l'unghie 
fino al vivo. 

Tbe baly Catbolick Cburcb] la fanra Cattolica 
Chicfa. Cburcb ; in cui vece Ì Britanni fetten- 
monali dicono Kirk, gli Ollandefi Kercke , i 
Tedcfchi Kircb , i Saffoni Cyric, Tutte le quali 
voci fono accorciate ed originate dal Greco xu- 
&xxòe, Kuriacos , xu&axù , X uriake , con fotto 
intendervi 0**05 , o oìxict domus. 

Commitnion afSaims] Comunione de'Santi. 

Tbe forgicene fs] la remifiìone . QueiV è un fo- 
ftantivo fatto dal verbo Forgine, con aggiunger 
la terminazione nefr, la c>ual fotta di voci fono 
bene fpeflò formate dagli aggettivi, e molto di 
rado dai Verbi. 

Ofjins] de peccati. Quelì'è il plurale del fo- 
ftantivo S,n, ed È fatto con l'aggiunta delI'S. 
Dicono i SaiTomJVnne; gli Ollandefi Sonde , Sun- 
de, i TedefchiiW. 

TheRefurretlton] Voce Latina in vece dell' In- 
glefc , tbe Uprijìng , ovvero the rifing again , 
nome verbale dal verbo to ri/e forgere , al- 
zarli. 
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OftieBeJy] Della carne, o del corpo. So- 
ftàncivo dal Salitine Bodige. 

And ifie Liferverlafting] e la vita eterna. Da 
li/e Cine il verbo to live , e quindi il participio 
attivo Living, vivente; e lively avverbio, ed 
aggettivo ne più nè meno; e livelefs, cioè lenza 
vita , la finale lejs eflèndo privativa . Everlajling 
« un aggettivo comporto, o una parola formata 
coli' avverbio evcr Tempre , e col participio La- 
fiing dal verbo » laft fiifluìere , durare, conti- 
nuare. 
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Un A 



Nomenclatore 

Inglefe 

ed Italiano. 
Del Mandi. 

Il Mondo 
il Ciel 9 
il Sole 

il raggio, Ì raggi s irai 

del Sole, 
wfeeliffe 

la luna nuova 
la luna piena 
la luna crescente 
la luna mancanti 

la congiuntone della 
luna 

vnaftella 

una coflellarritne 

vn pianeta 



Nomenclature 

Englisb 

and Italia*. 
Of the World. 

The world 
heaven 
the fun 
a fun-beam 

an eclipfe 

the moon H- 
new moon 
full moon 

an ìncreafing moon 
the wain of the moon 
the conjunftion of the 

moon 
a ftar 

a coorte Uation 
a piane: 

una 
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il levante, Variente 
il ponente , t occidente 
la tramontana , il naf- 
te 

U Mezzogiorno , il mez- 
zodì, ilfud 
il fuoco 
la fiamma 
il calore 
la tiepidezza 
una favilla 
un tizzone acce/o 
un tifone /pento 
la bragia, o brace 
il carbone 

le ceneri atee/e 

il fumo 

la fuliggine 

I incendio , quando una 
cafa o città è in fuoce 
Paria 
una nuvola 
una nebbia 
la [coffa 
la pioggia 
f arcobaleno 
una gocciola 



a comet , or blazins 

ftar 
the eaft 
the weft 
che north 

the fouth ■ ■ 

fire 

fiume 

heaf 

Warmth 

a fpark. 

a fìrebrand 

a brand quenched 

a burning coal 

a dead coal 

ashes 

erabers 

fmoak 

foot 

a fire , when a houle 

or town ìs on fire 
the air . 
a cloud 
a mift 
a shower 
rain 

the rain-bow 
a drop 
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la grugnitola , la grande 


hail 


la neve 




fnow 


la rugiada 




dew 


la guaina 




a copious dcw 


il gelo 




froft 


la brina, o brinata 




hoar-froft 


il ghiaccio 






il diaccinolo 




an icicle 


il tuono 




thunder 


un fulmine, unafaelt 


■a, il 


a thunderbolt 












lightning 


una burrafca 




a ftorm 


una tempefla 




a tempeft 


un turbine 




a whirlwind 


il terremoto , il tremuoto 


an earthquake 


P aura , F auretta 


, a 


a gentle wind 


•venticello, il xe$ 






il vento 




the wind 


euro, levante 




the eaft wind 


favonio, seffiro 




the weft-wind 


aquilone , rovajo } 


tra- 


the north-wind 


auflro, ofira 




the fouth-wind 


bel tempo 




fair weather 


ì acqua 




water 


r oceano 




the ocean 


il mare 




the fea 


la marea 




the tìde 
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Ufiuffo 
il fìfiujfo 

un' onda a wave 

il flutto j il marifi i bi Ilo w 

un fiume a river 

un fiumicello a nairow 

un rufcello , un rufeet- a rivulcc 
letta 

la 

il lem 



una fontana j un forge*- 
te, unafente t un fonie 
un poj^o 

il lido , la /piaggia 
la riva , la /penda 
torlo 

ia palude t ioftagno 

la palude, il pantana , 

il paduh 
il guado j il gùéf&t 

il vado 
Un diluvio 
un vortice 

un braccio di mari, un» 

Jlrett» 
un golfo 
un feno dì mare 
mji porto 



the ftream 
a channel 
a brook, a torrent 
a foumain , a tpring 

awetl 
the shore 

the bank of a river 

the brini 

a pool j or pond 

alake 

a marsh ( or feri 

a for'd , òr shallow 

a deluge, or flood 
a whiripool 

an arni of the fea , a 
ftrait 

a b*ay 

ahaven, or pori 
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una bella a bubble 

ia terra ihe earch 

un monte , una montagna a mountain 

una valle a valley 

una bal%a , una roccia, a rock 
una rupe 

la campagna the country 

una pianura, o piaggia a pia in , or 

un colle, una collina a fliH 

F erta , la montata , /* a cliff 
[alita 

il fango , il loto diri 

fa belletta , il limo, la mud 



clay 
duft 



F argilla , la o 
fa polvere 

F arena , la [abbia , il fand 

[abbiane 
la gbiaja gravel 
una Cava di ghia/a a gravel-pit 

la calcina lime 
■il geQo chalk 
un'tfola an island 

la Jlrada , la via , il a way 

$ [emitro, una viottola a pub 
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IDdio, Dio od 

il Padre VJ the Father 

il Figlie, il Figliuolo the Son 

10 Spìrito Santo the Holy Ghoft 

Nella Natura delle cefi Tbere are in Natu- 
fono . re . 

UNo fpirito A Spirit 

un angelo x\ an angel 

11 diavolo , il demonio the devil 
f anima the foul 
il corpo the body 

un [emovente a moving live creata- 

f uomo e la donna Man and woman 

una bejìia a beali 

un quadrupede a four-footcd beaft 

un uccello a bird 

un pefce a fish 

km ferpente , un firpe , a ferpent 
, una firpe 

«n infitto an infeft 

una pianta a plant 

un albero, un arbofiello a tree, a fmall tree 

un arbujlo , un frutice a shrub 

vn cespuglio a bush 

f erba an herb 

il minerale, il metallo a minerai, or metal 
DelP 
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DelFUomo, e delle parti 
del Corpo umano . 



un fanciulla 
tuia fanciulla 
un bambino, un ii 



n vecchio 
na -vecchia 



Of man , and the Parti 
of the human Body. 

A Man 
a woman 
a boy 
a girl 

a child that cannot y« 

(peak 
a vìrgin 

a young man, or wo- 



i old man 
i old woman 
dwarf 



la pelle 



the skin 



il membro, i membri, le the limbs , or mem- 

membra bers 

il capo , la tefta the head 

il ciuffo , U cuculio the fo re-par t of the 
head 

la coppa, la nuca, le cer~ the hinder pare ofthe 

nice head 

la fommita della tejla, la the crown of the head 

fronte the forehead 

unacrefpa, una grinta a wrìnkle 

lo tempia, le tempie , le the temples of the 

tempia head 

M h 
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la faccia, il vi fa, il vol- 
to , la cera 
P affetto , il femhiante , 

il volto 
Parecchio, Parecchia 
il fopraccigl'to , il fuper- 

la palpebra 

il pela delle palpebre , le 

pennate 
F occhia 

il bianco delP occhio 
la pupilla 




la punta del nafo 

il trameno delle narici 

la gota, la guancia 
la bocca 

il labbro, pi. le labbra, 

i labbri 
la gengiva 

i denti dinanzi 
i denti occhiali 
una paletta 
la foffetta 
» denti macellari 
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the face 

the countenance 

the ear 

the eye-brow 

the eye-Hd . 

the hairs of the eye- 

lids 
the eye 

the white of the eye 
the light , or appiè, of 

the nofe 

the noftrils 

the tip of the nofe 

the middle pare , 'or 

bridge of the noli: 
the cheek 
the mouth 

the lip; pi. the lips 

the gums 
a tooth 
the fore-teeth 
the eye-teeth 
a dimple 

the dimple in the chìa 
the jaw-teeth 
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la lingua 
il palato 



la ma f cella, te mafielte 



la gola 
il go^X» 

il feno , il grembo 

la mammella , la mam- 
ma, la poppa, la tet- 
ta', la zinna 

il capezzolo 

il petto 

il -ventre, la panda 

il bellico , F ombelico, V 

umbelico 
T anguinaja, F inguina- 
li braccio, le braccia 
il cubito , il gomito 
Fafcella 
limano 

ìa man dritta , la de- 



'79 
the tongue 

the palac , or roof of 

the mouth 
the jaw-bone 
the chili 
the neck 

the hìniier ,part of the 

neck 
the throat 

the fore-parc of the neck 
the bofom 
the pan 



the nipple 

the breaiì 

the belly 

the navel 



the qroin 



the hand 

the righi hand 



dna, laftnijlra 
a palma della mar. 



che palm of the hsnil 
the holiow of [he hand. 
M 2 il 
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il pugno, i pugni, Upu- the fift, the fifts 
gma 

il polfo the wrift 

un dito , le dita a finger , the fingere 

un'articolo, la giuntura a joint 

le nocche the knuckles 

il dito grejfo , il pollice the thumb 

l'indice the fore-finger 

il medio the middle-iinger 

Fanulare the fourch-finger 

il ditino, r auricolare the little-finger 

fumerò, la /palla the shouldcr 

la fchiena , U {palla , il the back 
tergo 

i lombi the loins 

il fianco the (tank 

le chiappe, le natiche the buttocks 

il culo , il deretano , il the fundament 

le parti -vergogno/e , le the privy-parts 
vergogne 

f anca the hip , or haunch 

il difuori della cofcia the oucfide of the thigh 

il didentro della cofcia the infide of the thigh 

il ginocchio , le girne- the knee , the knees 

cbia, i ginocchi 

il garetta the ham 

la gamba the leg 

lo flinco the shin 

la polpa della gamba the calf of the leg 
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la cavicchia , la cavi- 



la pianta del piede 

il collo del piede 

il calcagno , i calcagni , 
le calcagna 

un dito del piede 

il dito grafi» del piede 

la carne 

un mufcolo 

>lgr<>lf°> Ugrajfume 

una membrana 

il tenerume , la cartila- 
gine 

una vena 
un'arteria 

un'offa, le offa, gli of- 
fa medalla , la midolla , 

il midollo 
il cranio 
le vertebre 

la /pina 
le cofie 

Foffo della fpalla 
f offa del braccio dal go- 
mito fino alpolfo 



the anele 
the foor 

the fole of the foot 

the infiep 

the heel, thehecls 



the sreat-toe 

the flesh 

a mufcle 

fat, or greafe 

a membrane , or film 

a griftle 

a finew , a nerve 

a vein 

ari artery 

a bone, the bones 

marrow 

the skull 

the joints in the back- 

bone 
the back- bone 
the ribs 

the shoulder-blade 
the arm-bone , from the 

elbow tu the wrift 
M ) Foffo 
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f offa della gamba , lo 
fiinco 

la parte del piede tra la 
noce e il calcagno 

il cuore , H core 

ìl polmone 

f alito, il respiro 

il fegato 

la milza 

{ arnione , le reni, i reni 
il cervello , /* cer-vella 

10 Jìomaco 

la bocca dello Jìomaco 

le budella, le interiora 
la pancia 

le minugie 
la ve/cica 
gli umori 

11 j angue 

la pituita , la flemma 

la bile , la collera 

la malinconia 

il chilo 

il lane 

il fcme 

gli e ferimenti 

? ugna, l'unghia 



:CA Inclese 
the shin-bone 

the bone that is above 
the heel.betweenthe 
two ancles 

the heart 

the Iungs , or lights 
the breath 
the Uver 

the fpleen , or milt 
the reìns, or kidneys 
the braìn , « , 
the ftomach , . 
the mouth of the fto- 

mach 
the bowels 
the paunch 
the belly 
the i'mall-gtits 
the bladder 
the humours 
blood 
phlcgm 
choler 
mclancholy 
the chyie 
milk 
the feed 
the exerements 
a nail 

il 
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il pelo in ogni parie del 

corpo 
i captili 

la cbiomat lo capigliara 
la tacerà 
ma par acca 
la barba 
il riccio 

ilpifcio, Forma 
tofterco 

10 /labbia 

11 fudore 
il moccio 
la forfora 

la faliva , lo fputo 
una lacrima , o lagrima 
il laro 
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the hair on any part of 

the body 
the hair of the head 
a head of hair 
a man's head of hair 
a peruke 
the beard 
a curled lock 
urine 
dung 

horle-dung 

fweat 

fnot 

dandrìf 

fpittle 



Delle Malattu 
cadono ai corpi 



Of the Difeafes incident 
lo human Bodiei. 



L'Infermità , la ma' \ '. 
lattia, il male A 



Difeafe 
, il a phyfician 



il dotti 

medico, il fifa 
la medicina , il medica' phyfick 

mento 

il certifico, il chirurgo a chirurgeon , or fur- 
geon 
M 4 
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uno {feriale 

una medicina , medica- 
mente , o rimedio 

ilfalaffo , il cavar [an- 
gue 

la doglia , il dolore , il 
la febbre 

ti dolor di capo , a di 
_ tejìa 

il dolor di denti 
la toffa , la toffe 
la frenejìa 

il furore, f infama , la 

la difteria , il fluffo 

di f angue 
la pietra 

il calcolo , la renella 
la pleurica , la fcarma- 

l itterizia 

la gotta, la podagra 
la chiragra 
Fidroptfia 

la tijìcheiga, F etifi a 
ìepilepfìa , il malca\- 
co 

il granchio 



:a Inglese 
an apothecary 
a medicine or remedy 

blood-letting 

paio 

a fever 
an ague 
the head-aeft 

the tooch-ach 
a cough 
frenile 
madnefs 

the bloody-flux 

the ilo ne 
the grave 1 
the pleurìfie 

the jaundìce 
the gout 

the gout in the hand 
the droplìe 
the confumption 
the fallìng licknefs 

the cramp 



Per gl' li 

la paralifia 

10 [serbato 

11 contagio , la pefle , la 
peftilenfa 

Vacceffone,?acceffo, il 

parafi fitto 
le convutfieni 
H malfran^efe 
H vajelo , il fuorvigliene 
la rofelia 

la rogna , la [sabbia 

la lividura , a il fegno 

delle sferzate 
una ferita 

h buffe > lapercojfa 
il dolor di capo cagiona- 
to dal bere fovercbia- 

ìa naufea , la voglia di 

vomitare 
il fingbioztzo 

il fiato 

le convulfioni 

gli accidenti iflerici 

io fornimento 

la diarrea , F ufcita di 

torpo . . 
Ift tigna 



"ALIAMI. I«S 

the palile - N ; 
che {curry 
the plague 

a fic 

the fits 

the Trencb pox , 
the fmall-pox. 
the meazels 
the itch 
a fcar 

a whelk on the flesh 

after whipping 
a wound 
a ftroke 

head- ach proceeding 
from too much drin- 

a quaìm , or lift lo 

the hickup 
a btlch 
wind 

convulfions 
hifterical fits 
a f aiti ti ng fic 
a loofenefs 

the fcurf 

Un- 
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F enfiagione, F enfiarne*- a bunch, or fwelling 

to , la boiga 
vnpedignone, o gelone a kibe , or chilblain 

la vertìgine , il gìraca- a fwimming of the 

P° i head, or giddinels 

la fibinan^ia , la fqtii- the fquinancy 

nanzja 

la colica, ti dolor eolico the cholick 

? ernia , f allentatura a burftennefs , or rwp- 

la fcrofola the king's evil 

un fignolo, cìcciolo an ancome 

un'ulcera a bile 

le morofrlì the piles 

una pojìema an impofthume 

formica , fpe^ie di ma- a tetter , or ringWortn 
lattia 

una pujlula a pimpic 

la lentiggine, la letiggine freckles 

il letargo , la litargia, the lethargy 

la finnolen^a 

ì infreddatura a cold 

la raucedine, la fioche^ hoarfenefs 

F afma t he afthma 

un porro, bonetto callo* a warc, a wen 

fi chenafee fu' la pelle 

la gobba abunch, or fwelling 

on the back 

lofeinppo fyrup 

•JM 
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Per -gl' Italiane 



una tintura a tinfìure 

un unguenta an unguenti 

un boccone a bolus 

10 fpirito fpirits 
una poi-vere a powder 
un vefcicatàrio a blifter 

■oppe , -vento/e cuppmg 

una fan- a leech 
gmfZga 

fai volatile volatile falt 

una qumtejfenx* a quinteflence 

un impiajlro, o ceretta a plaifter 

Foftia a wafer 

corno dì cervo hartshorn 

unfervi?iale,unoerijltro a glifter 

un cauterio 
una piilola 
i femplici 

11 bagno 



De ifenf,. 

LA vifla 
F udito 
V odorato 
ilgufto 
il tatto 

il fenfo eommune 
il lume, la luce 



an iflue 
a pili 

medicina! herbs 
the bagnìo 

Of the Senfes. 

THE fighi 
the hearing 
the fmeU ■ , 
the nA(" : Vi .. . 
the touch , or feeling 
common fenfe 
the light 

il 



i83 Grommati 

il colore. 

le tenebre y Fefcurità, il 

bujo 
F ùmbra 
un fogno 
tin fuono 
la voce 

il bisbìglio, il fufurro 

10 Jlrepito, il rumore 
F odore 
F odor buono 
F odor cattivo , il pu^O 

11 guflo, il fapore 
la fame 
la feto 

il ealdo 
il freddo 
la fantafta 
la memoria 
H rifo y pi. le rifa 
il pianto 
un fefpiro 

il canto , il cantare 
la veglia, il vegliare 
il fanno , il dormire 
il Tuffare, H ronfare 



colour 
darknefs 

a shadow 
a dream 
a found 
the voice 
whifpering 
noife 

a feent, or fmell 
a fweec fmell - 
a ftink 

a relish , a flavour 

hunger 

thirìl 

Ioathing 

heat 

cold 

the fancy 
the 



laughter 

weeping 

a lìgh 

finging 

watchmg 

sleep 

fnoning 



DelT 
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Del! Intelletto, itila Ve- Of the Underflanding , 
lontà , s ielle Pajfio- tbeXW, and tbe Paf- 



LA aitate 
l'intelletto , il co- 
nvfcintento , F intendi- 
la ragione 

la feien^a , il fapere 
f ignoranza 

il giudieio , F aweJi- 



ibsundcrftanding 



rcafon 
knowledge 
ignora ncc 
judgment 



il coniglio 
f opinione 



infel 



inganno , 



la fede, la credenza 
la lealtà 

la fapien%a , la favie^ 

aj», il fenno 
la patria , la Jloltì^ìa 
la feioccbexga 
il fofpetto 
la gelojìa 

fa volanti , la voglia , 

il beneplacito 
la libertà 
la licenza 

gli affetti, le paffiom 



an error , a mifìake 

faith, or belfef 
loyalty 
wifdom 

folly 

fillinefs, fimplicity 
a. fufpicion 
jeaiouiìe 
the will 

liberty 
Licence 

the afièflions, or paf- 
fions 

il 
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il timore , la paura, la fear 

tema, o temenza 
la fiducia truft 
la vergogna , H rotore shame 
t'ardire , l'ardimento , boldnefs 

F audacia , o prefun- 

zjone 

rallegrerà , la fejìa , mirth 
la gin ja 

f attrijìamento , /* mejli- fadnefs 
ria , il contrijlamen- 

fira, la fii^r indignar an E er 
liane 

romanità, la benignità, geiulenefs 
la cortefìa , la genti- 
le^a 

ramare, F affezione , la love 

benevolenza 
rodio , r abbonimento , hatred 

il rancore 
la tnifericordia , la com- mcrcy 

pafione, la pietà 
f indegnazione , lo [de- indi'gnation 

gin, il di/degno 
r invidia, P aflio envy 
il gradimento , la gra- goo J-will , favour 

?ia , la benevolenza 
F emulazione , la compe- emulation , or jealoufy 

lenza, la gara 

U 



lo [pregio, lo fprezfQ , H 

difpregìo 
la coflan^a , la fermezs 
za , la perseveranza 
f impazienza 
la jperan%a , la fpeme 
la difperazjone , il dif- 



Per ol' Italiani. »■ 
fcorn, contempi 

conftancy 



F allegrezza , il piacere 
il diletto 

Delle Ttrik e de i 
V<V 

LA virtù 
la carità 
la giujlizja 
la temperanza 
il -valore, il coraggio 
la prudenza 
Ja cajlità , la continenza 
la modeflia 



mpatience 



grìef 
pleai'ui 



viltà 



r urbanità 
/* accarezzamento 
la -verità 

la fincerità ,la [cbiettez; 

K* * 
ia liberalità 
la devozione, la pietà 



Of tèe Virtues and 
Vices. 

VIrtue 
charity 
;uftice 
temperance 
valour, co 
prudente 
chaftity 
modefiy 
bashfulnefs 
cìvìlity 
foothing 
truth 
fi ne eri ty 

liberalicy 
godlinefs 



"i9* Grammatica Ikgi.es 
toneflà 
la concordia 
t amicizia 
la gratitudine 
findujìria 
la diligenza 
ia pazienza, la foffercnta 



la 



la profferita 
la felicità 



il gttider- 



ìa limo/ina 
un dono , un 
o prefente 
tenore 
il perdono 

la barzelletta, lo fcher- 



honefty 
concord 
friendship 
thankfulnefs 
induftry 
dilige n ce 
patte nce 

marniere 
cultom, ufage 

profperity 
happineis 
a reward 

art alms 

a gife , a preferii 



«, il mot 
«n bifliccìo 



fpirito 
il ■ ■ 



honour 
pardon 

a jeft , or wiccy fay 
ing 

a jnm ■ 



5» , la ri- 



la fraude , f inganno la 
truffa 
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il dolo, la trama 
F ajlu^ia, la malizia 
uno briccone 

la taffetà 
la vitti 

tino ghiottone , uno leccar- 
de, un'ingordo 

fa gbiottornia 

f imbriaebe^a , F eb- 
brietà, F ubriachezza 

U lug„i. 

la diffolute^a 

f adulterio 

una concubina 

una puttana , o mere- 

la fuperbìa , l'orgoglio, 

F alterigia 
la bugia , la menzogna 
la protervia , la petulan- 

?a , F arroganza 
F affannone , il faccen- 

t*n burlone, un ciancia- 
tore , o motteggiatore 
le ciancio, te frascherie 
il luffa , lo sfoggio 
la prodigalità 
lo Jcialacquamento 



TALIANI. r? j 

guile 

craft 

a rogue 

a knave - 

raeannefs 

baseneÈ- 

a glutton 

eluttony 
arunkenefs 

wantonefs 
lewdnefs 
adulcery 
a ha rio t 
a whorc 

pride 



a bufy-body 

a trifler 

trifles 
riotoufnefs 

f>rodigality 
quandering 
N Fava- 
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F avarizia , la spilorceria covetnufnefs 

la temerità , la prefun- rashnefs 

la codardìa, la poltrone' cowardicc 

la pigrizia sloth 

la dappocaggine lazinefs 

la contumacia, f ojlina- fìubbornnefs 

l incoftan%a , la volubi- fìcklenefs 
lità 

la ripugnanza , il rin- a grudge 

ì ingratitudine , la fco- umhankfulnefs 
nofcen^a 

C impietà , P empietà ungodlinefs 

la libidine , la concupi- luft 

la crudeltà cruelty 

la difputa, la contefa , flrifc 

il dibattimento 

la guerra war 

vn cicalone, un garrulo , a prater 

e parabolano 

il cicaleccio bablillg, or pratling 

un ladro, un mariolo a thicF 

un'affajjino . a murdcret 

un malandrino a robber 

un ladro di chiefa , «» a church-robbcr 

facrilcgo 
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Pffoverjìtà , il frangen- 
te, la fciagura 

un furfaniello , un fur- 
betti) , H forca 

il patimento , la punizio- 
ne, il caftigo , la pena 

Della Parentela , ed Af- 
finità . 

LA genealogìa 
il parente , il con- 
giunto 
gli antenati 

i poflen, i difendenti, 

la pojlerità 
il padre 
la madre 

i genitori, il padre eia 

il nonno 
la nonna 

la figliuolan^a , ì figli- 



ti nipote 
la nipote 
il fratello 
la [or ella 



TALTANI. 195 

adverfity 

a rake-hell, a villain 
punishmenc 

Of Parenti , and Kin~ 
dred. 




anceftors 
pollerity 

the father 
the mother 
the parenti 

the grandfather 
the grartdmother 
the children 

the fon 

the daughter 

the grand-fon 

the qrnnd-rìaughier 

the ìiroiher 

the fifìer 

N 1 ige. 
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i gemelli iwins 

il fratti carnale , tioè 
nato del medefimo pa- 
dre , il germano 

il fratello uterino 



the brother by-thefame 
fai ber 



il f vocerà 

la fuocera 

il genero 
la nuora 

il marito della forella, o 
il fratello della moglie , 
il cognato 

la cognata , dot la fo- 
rella della moglie a 
la moglie del fratello 

cognate , cioè, mogli di 
due fratelli 

un patrigno 

una matrigna 

figliare 

figliala 

il jio per canto dipadre 
il ^opercanto dimadre 
la ?ia pertanto di padre 
la ^ia per canto di madre 
il nipote, e la nipote 



-bymar- 
riage 



the brother by the mo- 
ther's fide 
the father-ìn- 

law 
the mother-in- 

law 
the fon-in-Jaw 
the daughter- 
in-law 
the brother-in Jaw , the 
busband's brother 

the filter-in-law , the 
husband's filler 

brothers wives 

a ftep-father 
a ftep- mother 
a ftep-fon 
a Ilep-daughter 
an uncle by the fatier 
an uncle by the mother 
an aunt by the father 
an aunt by the mother 
the nephew, or niece 
il 
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il cugine per canto di the coufìn-german by 

padre, cugino carnale the father 

H cugino per canto di the coufin-gerraan by 

madre , cugino germano the mother 

*/ parente, f affine kin by marriage 

il matrimonio wedlock 

te nozje marriage , or wedding 

il marito the husband 

la moglie the wife 

uno fpofo a bridegroom 

una fpofa a b r id e 

la pronuba the bride-maid 

damante, Pamorofo , P a wooer 



lo [capalo , lo fmogliato a fingle perfon 

'* dote a woman s ponion, 



*/ talamo , la camera a bride chamber 



a widower 
una vedova a widow 

un bajìardo , il figlio no- a baftard 
turale 

F orfano, il pupillo an orphan 

t" erede an h eir 

la creda an heirefs 

il padrone, il fignore a mafter 
*"/ fervìdore, il famiglio a fervant 
il fante 

il padron di taf* the mafter of the houfc 

"N 3 U 
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la padrona di afa the mìftrefsof thehoure 

la donna di parlo a woman in child-bed. 

tina levatrice , una com- a midwife 

■una balia, una nutrice a nurfe 

Fofpttc, eòi alloggia, e an hofl: and a gneft 
chi è allogiato 

Di Cibi e delle Cofe VìBuah and Thìngs be- 
appartemnti alla Ch- longing to a Ktteben 

LA vettovaglia "CO OD 

H vitto ■■ 4-, viauals 

il fior di farina fine ftower 

il pane bread 

la crofta, la corteccia cruft 

la midolla , la mollica crum 

H briciolo , 0 la bricio- a crum of bread . 

la, 0 minuzzolo 

la vivanda, il cibo, la meat 

,7 companatico any thìng that is caten 
with bread 

la vaccina, la carne di beef , 
bue, 0 di vacca 

vitella veal 

il montone , del cajìrato mutton 

S agnello lamb 

t uccellame fowls , the Frencb gt- 
bm 

la 
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la carne porcina , del por- porle 



il pollame 

la jaluaggina , la fal-va- 
ticina, il falvaggiume 
il tardo 

ilproJcimo,apT*[ei*m 

fa*3fc •••":'•<•'"• 

Farrojìo 

il hffo 

Fwwo, pi. rww 

il cacio , il formaggio 

il butirro, il burro ■ 

il fior di latic 

il /ale 

la mojìarda. 

la fallerà 

la pappa, il pancotto 
la farinata 
una torta 
una crofiata 
il brodo 

una mortadella , un fai- 

il po d'ino 

un podino bollito 

un fanguinaeeio 



poulcry, fowl 
veni fon 

bacon 

a gammon of bacon, 

mine d-meat 

a fricaffec 

roaft-meac 

boil' d-meat 

an egg, pi. eggs 

cheele 

batter 

cream. 

fall 

muftard 
a falt-feller 
pa P 

water-gruel 
a tari 

an apple-pye 
pottage , or brodi 
loop 

a gut-pudding 

a faufage 
pudding 



a black-pudding 
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una focaccia , una [ghiac- 
ciata 
una frittella 
le confetture 
il pofpajlo , le frutta , 
F aceto 

la zuccheriera 

la pepajuola 

una tavoleta da Te 

un cucchiarino 

una caldaina 

[orciolo da Te 

il beccuccio 

(orciolo dello stuccherò 

una ta^a 

un piattino 

le mollette 

un meftolim 

t acqua bollente 

un bacino , un bacile 

Polio, Foglio 

F infoiata 

un pafliccio di carne 

il f erutto 

un boccone 

la colettane 

il definere i il pranzo 

la merenda 

la cena 

hfiraviz^p 



a fritter, or pancake 

fweei-meais 

the defTert 

the fugar- box 

the pepper-boas 

a tea-table 

a tea-fpoon 

a tea-kettie 

a tea-pot 

the fpout 

a fugar- por 

a dish 

a faucer 

a pair of tong* 

a ftrainer 

boilìng-wacer 

a bafon 

oil 

fallad 

a flesh-pye 

e mefs 

a morfei, or mouthful 

breakfaft 

dìnner 

collation 

flipper 

revelling 
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un convito, o banchetto 
un convitalo, o commen- 
do 

un banchetto , o paflo fa- 
ttane 
un trinciante 
una menfa, o tavola 
il primo [erutto 
il fecondo fervilo 
la tovaglia 

un tovagliolo , una fal~ 

un cucchiaro 
un coltello 
Una forchetta 
unapvfata 

la credenza 
una f ala 

il gufio , il fapore 
fodere 

un piatto reale 

un piatto , un tondino 

Della Bevanda. 

LA bevanda , il bere 
il vino 
il vino di quefi'armo 
il vino vecchio di due «mi 



afeaft 
agueft 

a banquet 

a carver 
a table 

the firft courfe 
the fecond courfe 
ihe t ah te- dotti 
a napkin , a towcl 

a fpoon 
a knife 
a fork 

a place , knife , fork , 

ipoon, and napkin 
the fide-board 
a dining-room 
the tafte 
the flavour 

a piate 

OfDrinkablet 




thb year's wine 
wiiic two yearsold 



J02 Grammati 

il vi» -vecchio di tre anni 
il mofio, il via nuovo 
il vino melato 

il via pure, il via pretto 
il vino annacquato 

lacerboneca, a vino {va- 
ia birra, la cervogia 
er^p preparato a far birra 
il ruvijlico, il luppolo 
la feccia , il fondaccio 
il nappo , una giara 
una coppa 

una coppa, un nappo 
una taiga 

un bicchiere 

una caraffa, unaguajlada 
«nacajaffina -, una gua- 
ti turacciolo 

10 /turacciolo 
un fiafco 
una bottiglia 

una fiafca , un barilotto 

11 canovajo 
il coppiere 



za Inglese 

wine three years old 
ncw wìne 

wine and honey mixt 

together 
pure wine 

wine in which there is 

Ionie water 
pall'd, or. dead wìn* 

beer, or ale 
mah 
hops 
dregs 

any kirfd of cup 
a bowl 
a grò,, cup 

a little pot , or cup to 

drink out of 
a drìnking-glafs 
a vial 
a little vial 

the cork 
the fcrew 
a flask 
a botile 
a flagon 
the butler 
the cup-bearer 

Del 
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Ve! Vejìire, e de\Co- Of Cloathhg , and of 
lori. Colours. 



L 



panno 

il droghetto 

'l/jioffa 
loftamo 
la flanella 
il pelo 

il ciambellano' ' ' 

il lino 

la tela 

la cambraja- 

la canapa 

la Jioppa . "' : 1 

il filo 

il merletto 

la frangia 

il cotone , la bambagia 
il bambagino 
il fujlagno 
la fera 

ildrappo, lafloffadìfeta 
U -velluto ' 
il rafo 



W 

plQsh 



OOL 
woollen-cloth 



ferge 
fluff 
worfied 
flannel 

camblec 
flax 

cambrici: 
a ve il 
tow 

thread 

lace 

fringe 

callicoe 
fuftian 
filk 

fìlk-doth 

velvet 

faccin 
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■7 datnafco damaste 

il Ittfirina luftrìng 

il taffetà taffeiy 

il najlro, la fettuccia ribbon 

il gallone galoon 

10 fcarlatt» fcarlet-cloth 
H broccato brocade 

11 colore colour 
bianco white 
nero, negro black 



ceruleo 

verdechiaro, vtrdegajo 
vttdebruno 
verdegiallo 
turchino 

cilèflro 

turchino chiaro 



pavonaqrp 
porporino 
roffo 

tremi/ino 

(cariano 

giallo 

grigio 

grigioferro 

«entrino, bigio 

tu fato, rofeo 



lea-green 
light- green 
dark green 
yellow-green 

mure 
sky-biue 
milk- blue 
purple- colour 
tight colour 

crimfon 
Icarlet 
yellow 
grey 

dark-grey 
ash-colour 
rofe-colour 
milk-colour 
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gialliccio 



pallido, [morto 
lucido, brillanti 

gajo, allegrò 
fiorato ' 

ricamato 
gallonata 

trapuntato 
ìiftato 

andato 

ondeggiato 

un' abito , il vejlin 
pi. ti-ta 

uri abito di lana 

un'abito di [età 



Per gl'Italiani.-- 
pearl-eolour 
greenish 
yellowish 
brown 
tight 

ict lively 
dead 
pale 
brighi 
grave 



il bruno 

un cappello 

una parrucca 

un berretto, o una berretta 

il najìro per tener legato 
fatto il mento, il cap- 
pello ' 



embroidered 
hced 
quii: ed 
flrip'd 
water'd 
fcollop'd 
a tuie of doaths 

a woollen-fuic 
a filken-fuit 
an embroider'd fuU 
mourning-cloaths 
a hat 

a perukc. .-• .-s ;.i 
a cap 

a ftay to tye under the 
chin tokeep onescap 
on 

v 
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la benda , e il najìro da 

legare i capelli 
un -ventaglio 
un manicotto 
una cuffia, o [cuffia 
une fcuffino 
un orecchino 
una palatina 
i pendenti 

una collana , un vet^o 
una catena 

la/maniglia, Smaniglia 
una pietra pre^iofa , una 

gemma, una gioja 
una perla 
un' anello 
la fede 
il cajìone 

un fa-eletto da [palle 

una camiciola 
una toga 
un manti 

la vejìa, la gonna 

la fottana, il fottanino 

il guardinfante 

il giumelle , la gonella 

il fottanino trapuntato 



i'ca Inglese 

a filler 

a fan 

a muff 

a colf 

a hood 

ari ear-ring 

a tippet 

pendents 

a necklace 

a chain 

a bracelet 

a precious-ftone 

a pearl 

a ring _ 

a wedding-rmg 

the beazel, orbeafel of 

a ring 
a ncckerchief 

a shirt, or fmocfc 

a walìcnac 

a long gown 

a gown , or manteau 

the upper-petricoat 

the perticoat 

the hoop-pctticoat 

the under-petticoat 

the quìhed-pettkoat 



Per. cl* Italiani. ,207 

un giù/lucore, a man's-coat 

una manica a sieeve 

un ferraiolo , un mante!' a cloak 

/o , »» tabarro 

un gabbano a campa gin-co a t 

wn palandrana a riding-coat 

/» calzoni a pair of brceches 

una Jìringa aflring, a lace 

il puntale the tag 

una fibbia a buck]e 

«k fermaglio a clafp 

f ardiglione the long u e ofabuckle 

/a cintola, ilcingolo, la the girdìc 

/"or/o the skirt 

/a frangia fringe 

un grembiule , uncinale an apron 

un guanto a giove 

le calze , le calzette fìockins 

un bottone a button 

the button- hole 



una legaccia , un cinta- a garter 

rino , un cintolino 

una Jìrvale a boot > ■ 

Ìo fperone, Io [prone a fpur 

uno Jìivaletto , un borzac- a buskin , a kind of shoe 

chino 

glijlivaletti, ilfoCCO, il f«ks 

coturno . 

una [carpa a shoe 



è 
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io8 Grammat 
la coreggimi , la coreggia 

delle /carpe 
le pianelle 
un fazzoletto 
una borfa 

un pendaglio , un cintu- 
rone 
i trampoli 

Degli Edìfìcj . 

UNa città 
la porta d'una città 
le mura, imuri, lemu- 

raglìe d'una città 
le fortificazioni 
un ponte 
un ponte levatojo 
un ponte di legno 
unéafiione t o terrapieno 
la cloaca , la fogna , la 

chiavica 
una torre 

la rocca , la cittadella , 

la fortezza 
laftrada 
un vicolo 
un c/riajfuolo 

una cafa 



i ca Inglese 

the shoe-ftring , orshoe- 

latchet 
the slippers 
a handkerchief 
a purfe 
abelt 

ftilts 

Of Building! : 

A City 
the gate of a city 
the walls of a city 

the forti fica c io ns 

a bridge 

a draw-bridge 

a timber-bridge 

a rampier , or rampare 

the common-shore 

a tower 

the fort , or ciuadel 

the flreet 
a oarrow-ftreet 
a narrow-lane without 
any paJTage through 
a houfe 

la 



4 
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Per ci' ! 

la muraglia, il mura del- 
la cafa 
una pietra 

la calcina 

la calcia 

il calcinaccio 

una finefira 

una figura, ofenditura 

F inferrata , la gelofia 

la porta, F ufcio 

F ufcio di camera 

la porta , o f ufcio di 

F ufcio , o porta che s' apre 

in ducparti 
un buffatore, a battente 
la figH, 
mimt.fi. 

un cardine , un'arpione, 
un ganghero 

un cbianiftello , un cate- 
naccio 

una ferratura 

una chiave 

una sbarra 

la gronda 
un' affiteli* 

un tegolo , una tegola '. 



Italiani. 109 
the wall of a houfe 

3 Itone 
a brick 

chalk , or lime 

rubbish 
a window 
achink 
the lattice 

the houfe-door, or gate 
the thamber-door 
the back-door 

the folding-door 

a knocker 
the threshold 
3 poft 
a hìnge 

a bolt 

»k>ck 
a key 
a bar 

the roof, the top 
the eaves of an houfe 
a shingle 
a tile 

O una 
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una grondaia grand* 

un embrice 

un affé, 

{ ajfìcella , la tavoletta 

un trave, una trave 

un perticone, una pertica 

una travatura 

uno travicello 

uh cortile 

la facciata 

una colonna 

un pilaftro 

la cornice 

il fregio 

{ architrave 

H capitello 

H fufo, e il fitjh della 

colonna 
la bafe della colonna 
il piedejìallo 
il portico, l'antiporto 

(andito, {androne 

{anticamera 
la fata 

la /ala d'udienza 



:a Inglese 

a. gutter receiving the 
rain of divers roofs 

a hollow-tile , a cut- 
ter-tìle 

3 board, or plank 

a little board , or a lath 

a beam 

a long pole 

a rafter 

a joìlt 

a court-yard 

thefore-front of an houle 

a pillar 

a pilafter 

the cornice 

the freeze 

the architrave 

the chapter , or capi- 
tal 

the shafc , or shanfc 

of a piller 
the bafe of a pillar 
the pedeflal 
the porch or entry to 

a iionfe 
the hall 
a room 

the anti'-chamber ■ 
the dining-room 
the drawina-room 
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Pei*, cl' Ìtàiianì. iit 
*'è carte rhere ìs à drawing* 

room 

una camera da letto à bed-chamber 
il gabinetto the inner-parc of a 

houfe 

uno Jludio a ftudy 

la galleria , la loggia, 6 the galtcry, or 3 baie*» 

<7 balcone fiy 
Ì« cucici the kitchen 

»/ mulino the bake-houfe 

i* /<"■»■» the oven ( houfe 

/,* difténf» the buttery , or flore- 

la cantina the celiar 

il ceffo, il neceffariof il the houfe of office 

privato 

il piano , cioì primo , /*- the flòof 
condof ter^p piano 

the ftairs 

la fiala » chiòcciola , a pair of wiiidmg-ftairs 
lumaca 

*»' an arc fi 

»/ /q#»<j, /.* /òtfww the cielino, or roof of 

a chambef 
M palco a ftory 

il camminò the chimney 

U focolare the heanh, or ftove ' 

«n'attergo, t alloggia- an imi "? 
mento 

MW Wfernrf a tavern 

«n'ojlerid a viauallbg-touO 1 5 

O i écf- 
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tu Grammat 
bottega di cuoco 
una bottega 
m'ofpizio 

uno [pedale 

la pianga, il mercato 
la pianga pubblica delle 
mercanzie , il foro 



il mercato de' buoi 
la pescheria 
la pianga dell'erbe 
il mercato de' porci 
cafa di correzione 
la prigione, la carcere 

vttpalazze, o palagio rea- 
le, la reggia 
un palazzo , o palagio 
una capanna 
nna Jìalla 
una mangiatoia 
un portico 

un /empio , una cbiefa 

una cappella 

la facrijl.a, la fagrejìia 

il cimitero 

un pulpito 



ca Ing'iese 
a cook's-shop 

an hofpital for poor 

ftrangers 
an hospital for poor fiele 

people 
the market-place 
a common place , where 

things are folci , or 

where courts are kept 

the market for oxeu 

the fish- market 

the herb-market 

the market for fwine 

an houfe of corrcctiot» 

thcprifon,orjayl,orgaol 

a play-houfe 

a king's-palace 

a palace 
a cottage 
a flable 
a manger 

a portico, or piazza 

a tempie, or church 

a chapel 

the vefìry 

the ehm'eh-yard 

3 pulpit 
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una baracca 
un tugurio 
Una tenda 
Un padiglione 
un coperto 

Delle Mafferi^ie. 

LA malferma 
una fedia , o feggiola 
uno [gabello 
una cajfapanca 

un letto 

il cortinaggio 

una cortina 

tnaterajfo , una mate- 

"ir- 

la materajfa di lana 
una coltre 

una coltrice, o materassa 

di piuma 
un capevate 
un origliere , o guanciale 
una Jluoja 

una fckiavinm 



a beli 
a hut 

a poor little houfe 

a Fhelcer" 

Of Haushold Finiture 

HOushoM-r.oods 
a elafe 
a ftool 
a bench 
a cushion 
abed 
a bedftead 
the bed-curtains , a 

a curtain 
a mattrefs 

a quilt 
a flock-bed 
a feacher-bed 

a boffici- 
a pillow 
a mat 
a blankef 
a rug 



«14 Grammati 

fé Untola, i ten&Ii 
la cuna , una culla 

una caffetta , unforzicrinq 
un foriero, o forziere 

una fcala-a pinoli 
una fcatola 



uno fcrittorio^uno ferigno^ 

o ftudiolf 
jl leggio 
una guaina 
fino [pecchia 
la tappezzeria 
una carpita 
Un tappeta 
una grata 
una paletta 
le molle 
un foffietto 
una j r n -cintila 
una forcina 

«n quadro , una pittura 



CA Inglese 

the sheets 
a cradle 

a coffer , a cheli 

a box, or little trunfc 

3 truiik cover'd witb. 

leacher 
a ladder 
a box 
a prefs 
an eferuitorc 

the desk 
a cafe 

a looking glafs 

tapeftry-hangìngs 

a earpec 

a table-carpei; 

a grate 

a fire-shovel 

a pair of tongs 

a paìr of bellóws 

a fire-fork 

a (lable-fork 

a pitture 



CU Jìrumenti da Cuci- Of Tbingi belonging U 

na . Kitcben . 

JJj N ° o fibi- ^ Spìe 

una caldaja, a kettle 
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un padellina 
uno fcaldavivande 
un battifuoco , un focile, 
t acciarino 

un solfanello 
una padella 
una forcinella 
itno fchiumerello 
una grattugia 
un colatoio 
una meftola 
un morta/o 
Un pefiello 

un forbitolo , Uno firofi- 

naccio 
unafpugna 
una fcopa 
la limatura 
la fegutura 
una pentola 

un' orcio 
una feecbia 
il manico 
il coperchio 
un candeliere 
una candela 
una lucerna , una lampa- 
Ita , o lampada 



Per cl' Italiani. 21; 

a skellet 
2 e ha fi ng- disfi 



a tinder-box , or fteel 

the tinder 
a match 
a frying-pan 
a flesh-hook 
a skimmer 
a grate r 

a itrainer, or cullender 
a ladìe 



a fponge 

a befom , or broom 

file-duft 

faw-duft 

a pot , or feething^ por, 

a littls pot, or pipkin 

a piicher 

a bucket , or pail 

the handte 

the lid , or cover 

a ca»dleftick 

a candle 

a lamp 

O 4 un 



Digitized by Google 



.16 Grammatica Inglese 



il lucignolo , io Jlopfino 



una lanterna 
un uafo 



il 1 



una cannella 
un fuccbiello, untrapano 
l'imbuto, {imbottinare 
un cejlone, o corbello 
un paniere 



una [porta 

una canejlro , la corba 

una [premitojo , vafeche 
s' adopra come uno /lac- 
cio dove fi I preme il vi- 
no, edo-uefifalabirm 

uno Jlrettojo 

m ,bì[„à.,o [afilla 
gli occhiali 
un pettine 

unafeopetta, o [pargola 



a flambeau, or torch 
the match of alamp, or- 
the wìck of a cantile 
a lanthorn 
a veffel 
a tub 
a turi 

a kilderkin 
the tap 
a wooden-tap 
a cock 

a wimble, a pìercer 
the funnet 
a grcat twig-baskee 
a basket to put fruit , 

flowers, or womens 

Work in 
a frali 

a panier , or bread- 

basket 
a basket ufed chiefly as a. 

ftrainerìn wini 

ies , and brew- 

fes 
a prefc 
a wallet 
fpeóìacles 
a comb 
a brusii 



prd- 
■hou- 
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potami/ho , ferro per ar- 
ricciar capelli 

un'ago da tefla, il fora- 
toio , il diri^ratojo 

■uri ago 

ìa cruna delt ago 
tuta j pili 'a 

una conocchia, o rocca 

»„/«/» 

un fufajuolo 

la conocchia , il pennec- 
chio 
un filatojo 
tin gomitolo 
le cefeje , le forbici 

Uno flux^ieadenti 
tmo Jlu^icaoreccbie 

uri anello Jigillare 
f arme gentilizia , Carme 
la ceralacca 



IALIANI. I17 

curling-iron 



a thimble 

a needle > 
the needle's-eye 

a aiììafF 
a fpindle 

a little whern , orwhiri 
■ the flax, or wooì that 
hangsfrom thcdiftaff 
a reef ( thread 

a bottoni of yarn , or 
a pair of shears , or 

fciffars 
a tooth-pick 
an ear-pick 
a feat 
a feal-ring 
a coat of irms 
lealing-wax 



Delle Cofi fpettami alla Of Thing belonging U 
[cuoia , ed a' Libri . Schools , and to Books . 

LA [cuoia T^He School 

una f cuoia di gra- -I- agrammar fchool 
matica ' 
una [cuoia di fcherma > fencing fchool 



2i3 Grammati 
un maeflro di fiuela 
un precettore 
un fottomaejìro 
un difiepolo, unofcolart, 

o f cataro 
un condì/cepola 
un convittore 

una claffc 
il banco 

10 fttpendig cbt fi dà al 
maejìro 

le vacante 
f infirux^lone 
f educatone 
un'arte, o fetenza- 
la dottrina , la fetenza 
un libro 

un libro di carta 
un libro de' conti 
un libretta 
un foglio 

una pagina , una facciata 

11 rovefeio della facciata 
il margine 

la coperta d 1 un libro 
un volume 

una libreria, o biblioteca 
un libra/o [w 
un copijìa,o unofiampato- 



3A Inglese 
a fchool-mafter 
a mafter , or tutor 
an usher 
a fcholar 

a fchool-fellow 

a boarder , or fellow- 

boarder 
a forni, or elafe 
the feat 

the fchooling , the 

fchool- matte r's pay 
the holy-days 
teaching , 
educa rion 
an art, or feience 
learning 

a pape r- book 
a book of accounts 
a little book 
aleaf 

a fide , a page 

the backfide of the leaf 

the margin 

the cover of a book 

a volume 

a library 

a bookfeller 

a copyer or printer 
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un libro ài memoria 
lo [pillo , lo Jlilo 
la carta 
la carta bianca 

la carta reale , o impe- 
riale 

la carta comune 

la carta da invoglio 

la carta fugante 

un petgp di carta 

un quaderno di carta 

fa carta pecora, la per' 

gomena 
la carta pecora rigata col 

piombo 
uno Jlilo di piombo 

la punta della penna 

la fenditura della penna 

vn temperino 

vi pennaiuolo 

tinchiojlro 

un calamajo 

un errore, uno sbaglio 

uno j cerbio 



'ALIANt. liy 
writing- tablet 
the ftìk, or pin 
paper 

fair-paper, notwritten 

upon 

royal-paper , or impe- 
ri al- paper 
fine-paper , 

common writing-paper 

co urfe- paper, pack paper 

paper chat links 

a sheec of paper 

a piece of paper 

a cmre of paper 

parchment 

parchement ruled with 
Icad 

a black-lead- pendi 
a mie 
a line 

the nib of a pen 
the slit of a pen 

a pen-cafe 
ink 

an intc-horn , or flandish 
a fault 
a blot 
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aio Grammatica inglese 



10 Jìracciafoglio 
una vacchetta 
una lettera 
una filiate 

un vocabolo, una parala , 

11 parlare, il difcorfo 
una proporzione 
unafrafe, /' efprejfione 
un bijlhrio 

un equivoco 
un periodo 

una virgola, j j.; y ■ 
un tema 

fa verjtont 

■ un tema 
■una fenten^a, un detto 
la profa 

la leeone 



la eojirtfz^ione , la [pie- 
gatone 
la revifione 
uri oratore 



oul-paper 
a day-book 
a lecter 
a fyllable 
a word 

a fpeech 

a propofkion 

a phrafe, or expreffìon 

a putì 

an equìvocation 
a period 
a poinc 
a comma 

a latin exercifc , whert 

ic is fet 
an exercife when it is 

don e 
a thcme 

a fentence, a wife faying 

profe 

verfe 

the mafter's leflure, or 
reading to his fcholars 
a task 
reading 
conflruìng 

parfiitg 
an orator 
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un proverbio 

urta favola , o una novella 

un calendario . un alma- 
nacco , o lunario 

un' amator dello /Indio , 
unojìudiofo 

un fanciullo di buona in- 
dole 

un balordo , nnojìupido 

un fugge J cuoia 

una versa, una bacchetta 

. -nafrujl* 
un maejìro rigido 



Italiani. 



in hiftory 

1 fable, or tale 

i kaleodar , or alma- 

nack 

ane given to ftudy , a 

lover of learning 
i boy of a good capa- 



a rod 

a ferula 

a fevere mailer 



Delle Sciente e delle Arti Of the Liberal Arts and 
Liberali. Sciences . 

LA teologia 
un teologo 

»„ fi# 

la gramatica 
uno gramatico 
la re norie a 
f eloquenza 

ttn rettore } un re 



DIvinity 
a £vmc 
philofophv 
a philoiopher 



a grammanan 
rhetorkk 

. a mailer of rliccorick 
a mailer of tlotjucn- 
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in Grammatica Inglese 



uh Ugifla 
la logica 
un logico 
«nfofijla 

*»' ijlorìeo , uno florico 

uri iconografo 
un matematico 
1 aritmetica, P abbaco 
un aritmetico , uri abba- 
chila 

un numero 

f ajlronomìa 

un* aflronoma 

Patrologia 

un'ajìrolago, un aftrologa 
la geometria 

Un geometra , un geometri 

la geografia 
Un geografo 
la chirurgia 

un cerujìco, un chirurgo 
la muftea 

un mufico, un mafiro di 

cappella 
uri poeta tragico 

vn poeta Urico 
la pittura 



a lawyer 
logici: 

a mafter of logick 
a fophifter 
an kiftorian 

a mathematician 

arithmetick 

an arithmetician 

a number 
altronomy 



an aftroioger 

geotnetry 

a geometrician 

geography 

a geographer 

chirurgery 

a furgeoa 

mufick 

a mufician 

a wnter of tragedies 
a wrìter of comedies 
a lyrick-poet 
painting 

a painter , or pifture- 
drawer 



>y Google 
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un miniatore 
una miniatura 
un ritrattila 
un ritratto 

me^a figura , una tefia 

la [cultura 

uno [cultore 

T architettura 

tilt architetto 

uno ftatuario, una Jì a tua 

un bufto 

una fabbrica, un edificio 
Delle Arti mecaniche. 

UN Artefice, o arti' 
giano 
un armaiuolo 
le arme , le armi 
una freccia , una faetta, 
unofirale 

la corde del? arco 
una fpada 

ogni fona d'arme che fi 

landa con la mano 
vn dardo, un giavellotto 
urta lancia , o una picca 
un fornajo 
Un barbiere 



" A L I A N I • 11J 

a limner 

a limning-piecc 

a face-painter 

a portrairure 

half-lengih , a head 

fculpture 

a fculptor 

architefture 

an architeft 

a ftatuary, a flatue 

abuft 

a building 

Of the Metbanital Arts . 

AN artifìccr, ortra* 
defman 
an armourer 
arras , or weapons 
an arrow 

a bow 

the flring of a bow 
a fword 

any weapon that iS 
thro wn wiih the band 
a dart , or javelin 
a fpear , or pik* 
a baker 
a barber 

una 
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una barbieria 
un rafojo 

una cote, una pietra da olio 
un fabbro 

un magnano, un chiavar» 
una ferriera, o fucina 



un martello 
un calderajo 



una cazzuola , o mejiola 
un beccajo 

un legnajuolo,o falegname 
una fega 

un'accetta , una manna- 

ja.fi.,, 
una pialla 

una bietta , un cavicchio 

il compajfo, le fefie 

un regolo , una [quadra 

la colla 

un chiodo 

la fpranga 

Un candeletta/o 

un cal^olajo 

un carbonajo 

un bottaja 
uno fruttatolo 



ca Inglese 
a barber's-shop 
a razor 
a hon e 
a black-fmith 
a lock-tmith 
a forge 
an anvil , 
a hammer 
a file 
a brafier 
abrìck-Jayer, ormafon 
a trowel 
a butcher 
a carpenter 
a faw 

an ax, or hatchet 

a piane 
a wedge 

a pair of compafles 
a iquare 

afwalow, or dtiftail 
a chandler 
a cobler 
a collier 
a cook 
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» coltellinajo 
no fpadajo 



un mani/calco 

un ferro da cavallo 

un fona t ore 



una corda d'uno Jlt 

ilflmr. 

r archetto 
un cauamaccbie 
un pellìccia jo 
un vetrajo 

un orefice 

un droghiere 

un cappellaio, 

un erbajuolo 

un caletta jo 

un barro, giuntatore 

una lavanda ja 

il f apone 

una faponetta 

un portalettere 

un corriere 

una lettera, o una pillo 



Italiani. 2zj 
a cucler 
a fword cutter 
a dancer 
a dyer 
a farri e r 
a horfe-shoe 
a fiddler 
a fiddle 
a fiddle-ftrìng 
the quill 
the bow 
a fuUer 

a glafs-maker , or a gta- 

a goldsmith 

a batter 
an herb-feller 
a hofier 
a jugìer 
a laundrefs 
foap 

a wash-ball 

a leEter-carrier 

a courier 

an exprefs 

a letter', or epiftle 

a miller 

a miil 
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un cantambanco, 
arlatanù 



un imbiancatore 
un pennello 
un profumiere 
unjlagnajo 
un fiautifla 

uno flauto 



a mill-ftone 
a mountebank 

an oil-feller 
ao houle painter 
a pencil 
a perfumer 
a pewterer 

a piper , or player tro 

the flutc 
a flme 



tri/la t ehi fuona la a player en the Iute 



w fonata 



uno Jìagnajo 

un -vafajo , o vitfcllajo 

iejloviglìe 

un pollajuolo 

un ballator di eorda 

unfunajo, e funa/olo 

un calzolaio 

una lefma 

il eamofeio 

un commediante , un i 
Jìvione 



a Iute 
an harp 

a note , or a ione 
a rune 
harmony 
a plumber 
a porter 
a potter 
earthen-veflels 
a poulterer 
a rope-dancei" 
a rope-maker 
a shoe- maker 
an avvi 

tanned or dreffedkather 
a ftage-player 
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h fuggente tv 
no {carpitimi 



un/art. 

w» afte , o tavernaio 
un vinattiere 
un tejfitort 

un fubbio 

una [fola , o fpueld 
una tela 
hjlame, 
U franta 
un lavoratore 



a grtfmpter 
iftage 

a (Ione-cutter 
a tanner 
a taylor 
a rictuailer 



a weaver 

a loom , 

a weaver's bearti 

a shuttle 

a web 

the warp 

the wooìt 

aworkman ( or hindy- 

craft's man 
a wrelller 



Vocaboli delle Dignità , Of Dignities , of Court 
delle Cariche , e de' Placet , and of Ser- 
F amigli. vants. 



UNImpcradore,o im- 
peratore 

una regina 
un principe , un 

..Fi". . 

il maggiordomo 
il gran ci ' 



perór 



aking 
a (jueen 
■ a prince , a princefs 

the groom of the ftool 
the great chamberlain 



«ìS Grammatica Ingiese 



fin viceré 

i magnati , * pari 

gli an%iani, gli ottimati 

Un ambafciator* 
una perfona di qualità, 
titolata , di condizione 
un gentiluomo 
un letterato 
un -virtuofo 

il riamberlano, il camerier 

d" onore 
un auditore 
il fegretario di fiato 
un coppiere 
un configlier [egreto 



un fe 

un lacchè 1 

ilgovernator d'una pro- 
vincia 

H govcrnatar d' una cit- 
tà 

il gran teforiere 

il luogotenente di giù fli %t a 
ìl podefià , il pretore 



a vice-roy, a lord-li eu- 

the nobles of a king* 
dom 

the chicf among the 

peonie 
an am ballaci or 
a perfon of quality , of 

fashion 
a gentleman 
a team ed man 
a virtuofo 

the groom of the bed- 

chamber 
an auditor 

the fecretary of Rate 

a cup-bearer 

a pnvy-counfellor 

a valet de chambre 

a footman 

a lacquey 

the lord-lieutenant of a 

county 
the governor of a city 

the lord treafurer 
a magistrate 
the lord chief-juftice 
the mayor , or chief 
magiftrate in a city 
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un anziane 

un patrizia 
un plebeo 
un legtfta 
un nota'jo 
un regijlratore 
f archivila 

un dottare 

un bidello, un mazziere 

o donzello 
uno sbiro 
un' avvocato 



un efattore, orifcuotitortt 
un gabelliere 

un banditore 
il bùj.ì , il carnefice , H 

manigoldo 
il general <f un' armata 
un luogotenente generale 
un general di cavallerìa 
un cohnello di fanteria 
un marcfcìalle di campo 

un capitano 
un reggimenti 



Italiani. iif 
an alderman 
a citizen 
a patrician 
a plebeian 
a lawyer 
a fcrivener 
a recorder 
acuftos rotulorum 
a judge 
a do et or 
a beadle 

a ferjeant, or bailiff 
a counfellor, or advee 

caie 
an atcorney 
a colle£tor, or receivef 
a farmer of any part of 

che publick revenuc 
a common-cryer 
an executioner 

the general of an army 
a lieutenant-general 
a general of horfe 
a colon el of foot 
a q uar te r-m after-gerle- 
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fina compagnia di fanteria 



lina compagnia di cen? 

una compagnia dì cavai- 

Un'alfiere 

vn trombetta 

vn'cftrcito Squadronata 

unefereitg che marcia 

un battaglione 

uno /quadrone 

il Papa 

un cardinale 

un arcivefcovo 

un -ve/covo 

un prelate 

un prete, o facerdate 
un diacono 
un fagrejlano 



za Inglese 
a company of foot 
a captain over an him- 

dred men 
a company of an hun- 

dred men 
a iroop of horfc 

an enfign 

a trumpeter 

an army in batcle-array 

an army marchìng 

a battalìon 

a fcjuadron 

the Pope 

a cardinal 

an archbishop 

a bishop 

a prelate 

a prieft 

a deacon 

a church-warden , or 
i ex con 



Delle Cofe Nautiche. Of Naval Affairs, 

UN" Annata navale-, A Fleet, a navy 

una fiotta l\ 

una nave , un naviglio, aship, or veflèl 

o vafcello 

una nave mercant'' a mcrchant-man 

ma nave da p 3 man of war 
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una galera 

una galeotta , 

la capitana, ? almirante 
Ufchifo 

una barca pefchereccia 
un pontone 

un battello , una bar- 
chetta 
un battelliere 
una %atta , o ^attera 
la carena 

la prua , la prora , la 
prèda 

la poppa 
fa Jperone 

il caffero , la fentina 
il timone 

la corfia , la coverta 
un galeotto, un vogato- 
re, o remigante 
il remeggio , il palamento 

un rem* 
i banchi 

una vela 
l'antenna 



TALIANI. 2JI 

3 galley with three 

banks of oars 
a galley wìthcwobanks 

of oars 
anadmiral, or flagship 
che skiff, or eoe k- boat 
a fisher-boat 
a ferry-boat 
a boac 

a ferry-man , a boat-man 
a float of timber 
the keel of a shìp 
the prow, the forepart 

or a shìp 
the ftern, or poop 
the beak, or beak-head 

of a ship 
the hulk,or hold of aship 
the helm, or rudder 
the deck 
a rower 

the wholecrewofslaves 

in a galley 
an oar 

the feacs where the ro- 

wers (it 
a fail 

the iail-yard 

P 4 »" 
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un rt/ifro 

F artimone, la -vela mas- 

n„ 

il trinchetto 

la mezzana 

la gabbia 

una fune, o carda 

una gomena 

la zavorra , la Jliva 
il nocchiero, il padrone 
H piloto 
un marinaro 
«» P"Jf g gg' ere 
il nolo 

un naufragio 

il porto, la darfena 

una chiufa 

un mafiro di navi 

una battaglia navale 

un ammiraglio 

un mercante,o mercadante 

la buffo! a 

lo fciindaglio 

le banderuole 

lo Jlendardo, il gonfalo- 



a maft 

the main-fail 

the fore-fail 
the mizzen-iail 
the top-fail 

an anchor 
ballali 

the mailer of a ship 
the pilot * 
a fcaman , or mariner 
a paflenger 

the frcight , or wagej 

for carrying 
a shipwreck 
a feaport , an harbour 
a sluice 
a ship-wright 
a fea-fight 
an admiral 
a merchant 
the fink 
the compafs 
the founding-ìine 
the pendants of a ship 
the flag 



Delle 
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Delie Cofc Villereccie, 

LA campagna , // con- 
tado 
un contadino 
un agricoltore 
un podere 
una poffcjftone 
un campo 
un prato 

un cajìaldo, e fattore 
un colono , "# me^ajuolo 
il campo , il feminale 
una piota 



una rolla, 


o gleba 


il letame , 
concime 


lo ftabbio , il 


un' aratolo 


, o aratro 


il vomero 




il coltro 




iafiiva, i. 


! manico dell' 




, o bifolco 











il farchio , il farchiello 
un giogo 

un pungolo, o /limolo 
un folce 



Of Country Affairs. 
r ~J~ ,| HE country 

a country-man 
a husband-man 
a farm 

a country-houfe 

afield 

a meadow 

a bailiff, or fteward 

a farmer 

arable-land 

a turf 

a clod 

dung 

a plough 

the plough-shear 

the coultcr 

the plough -h an die 

a plough- ma ii 
a harrow 
a weeder 

the weeding-hook , or 

how 
a yoke 
a goad 
a furrow 

la 
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la fponda del fole» 
fin {sminatore 
fina bifolca , un pigerò , 

o rubbìo 
la (emenda 

la mietitura , la ricolta , 

la meffe 
il rifioppiare , lo /pigolar* 
un mietitore 
una falce 
uno trebbiatore 
una trebbia 
faja 
un vaglio 
un crivello 
un facco 
uno grana jo 
la paflura , il pafcoìo 
la gramigna, l 'erba 
il fieno 

un mucchio di fieno , a 
pagliajo 

un manipolo , una mana- 
ta di fieno 

fieno tardivo 

una roncola 
un forcone 



ICA IwotESE 
a ridge 
a fower 
art acre 

feed 

the harveft 

a gleaning 
a reaper 
a Acide 
a thresher 
a flail 

the threshing-floor 
a fan 
a fi ève 
afack 

a barn, or granary 
pafture 

a mower of hay 
a hay-lofc 
a hay-cock 

a trufs of Hay 

the lattei-- mach t the 

afcer-grals 
a feythe 
a fork 
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a rake 



:» plaufiro 



una ruota 
un ra^p 
t affé della ruota 
la carreggiata \ 
un carrettiere , un coe~ 

una frujìa , unoftaffih 
le redini 
la briglia 
■un giardino 
f orto 

un giardiniere 
f ortolano 
tin pomario 
una vigna 
un palo 

un vignaiuolo 

una fratta 

unafiepe 

unfoffo 

un pappatori 

un viale coperto 

un quaderno diorbcf fiori 

una ^appa 

la pala 

un ficcgne 



a wheel 
a fpoke 
the axle-tres 
the track of a 

eoach- 
a whip 
the reins 
the brìdle 
a garden 

the kitchen-gardcn 

a gardener 

the kitchen-gardener 

an ore hard 

a vineyard 

a vine-prop, a pole foc 

hops 
a vine-drefièr 
a hedge 
a quick-hedge 
a ditch 
a digger 
an arbour 
a bed in a 



a fpade 
a shovel 
a pick-a* 
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una "vanga 
un cilindro 
una c arriuola 
una forejla 

un bofco , una felva , o 

macchia 
una felvetta , un boschetto 

,„{,!«, 

la flipa 
lefcbeggie 
il legna 

un feminarto , » pianta- 
majo 

un parco , 0 barca 

una landa, uno Scampa- 
gnata 

un peccatori 

un erpicatolo, fona di reti 

una len^a 

un'amo 

Fefca 

un' uccellatore 



a mattock 

a rowlcr 

a wheel-barrow 

a foreft 

a wood 

a grò ve 
a faggot 

brush-wood , or bavn 

chips 

wood 

a nurfery 



a par 
a hea 



un pungolo 

la ragna , rete Ja caccia 
un lavoratore, o opera/a 
i lavori, le opere 



a fisher-man 
a fishing-net 
a line 
a hook 
a baie 

a fowler, or blrd-catchcr 
a huncer 

a hunting-ftaff, or poli 

a hunter"s-net 

a labourer , or workman 

works 
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De i Quadrupedi. Of Four-footed Beajls , 

TLÒeJìiame fAttle 

J- il gregge, la greggia VJ a flock 

Fermento, la mandra an herd 

un giumento , o famìere a labourìng-beaft 

una fera , 0 fiera , una a wìid-beaft 

la pelle irfuta , fetofa a rough and hairy skin , 

the skin of a beaft 

la [ch 'iena a hide 

il cuejo, il corame, la pelle anyskin, or leather 

«» corno a horn 

uri unghia , o ugna a hoof 

una fetola a ftriftle 

il crine a mane 

un -vello a fleece 

la lana wool 

una coda a tail 

la probofcide the fnout , or trunk of 



la giogaja , la pagliola the dew-lap of an ox , or 
cow 

; / Nùmide i Quadru- The Namesof Four-footed 

pedi. Beafis. 

UNo fcimmiane, una A N ape 

fcimmia gronde -t\ 

ari afino an ais 



d i aiii^d b^C oogle 



àjS Grammati 

un tifino falvatic» 
•ntajjo 

un cinghiale, a cignale 
un bufala 

un giovenca 
un vitello 
un cammello 
un gatto 
un camaleonte 
un coniglio 
una vacca 
un coccodrillo 
Un daino , una damma 
un cane , o una cagna 
un cagnolino, una agno- 
lina 

il latrato, t abbaiamento 
una collarina 
un ghiro 

un dragone , o drago 
Un dromedario 

la granbefiia 
un capriolo 
un furetto 
una volpe 



:a Inglese 
a wild afs 

a badger, brook , or gray 

a bear 

a beaver 

a boar 

a wìld-boar 

a bufile 

a bull 

a bullock 

a calf 

a carnei 

a cat 

a chamcledn 

a coney, or rabbit 

a crocodilc 
a deer 

a dog, or bitch 

a lap-dog , or bitch ■' 

barking 
a dogVcollar 
a dormout'e 
a dragon 
a dromedary 
an clcphanc 
an elk 
a fawn 
a ferrer 
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un eavallo cajìrato 
un betta , o caprone 
una eapra 
un capretto 
una lepre 



*Ì9 

a gelding 
a he-goat 
a she-goat 

a young-goat , or kid 
a bare 

a hart , or (lag 
à bedge-hog 
a heifer 

a hog 
a hog-herd 
a hog-fty 
horfe 



una giovenca 
una cerva 

una munirà di perei 

un cavallo 
un barbero, un corsero, a race-horfe 

o corridore 
un cavallo da pofla 
un cavallo da vettura 
un cavallo da bajìa 
il nitrito 
un cavallaro 
*n palafreniere 

un capeflro, la cave%ra t a haher 

il caverne 
uno freno , una briglia 
art morfo 
una fella 
«»' agnello 
ftn leopardo 
un leone 
una leoneffa 



a poft-fìorfe 
an hackn*y-horf« 
a pack-horfe 
neighing 
a horfe-keeper 
a groom 



a bridle, or bit 
a sharp-bit 
a faddle 
a lamb 
a leopard 
a lion 
a lionefs 
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la eavalla 
la martora 
un can majlino 
una talpa 
il gattomammone 

un malo 
una ma/oliera 
un' animale baftardo 
un rondino 



a mariìn , or fable 
a maftiff 
a mole 

a monkey , or marmofet 
a moufe 
a moufe-trap 
a mule 
a muzzle 



vn lìnee , 0 lupocerviero 
un bue, 0 una vacca, 
una paniera 

un porchetta , 0 porcellino 
una faina 

un porco/pino , F ijlriee 
un cervogia-vane 



«./•«■ 

un cervetto, 
una pecora 
un' ovile 
un pafiore 
un pajìorale 



una troja, 0 faro/a 
uno fcojattolo 



a nag 

an ambling-nag 
an octer 
an ounce 
an ox , or cow 
a panther 
api. 
a pole-cat 
a porcupine 
a pricket 



a sheep 

a sheep-fold 

a shepherd 

a shepherd's-crook , or 

ftaff 
a fow 
a fquirrcl 
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vno Jì aliane 
una tefiuggine 
una tigre ^ 

un mannerìno 
un lupo 

Degli Uccelli. 

~^JN njìro > 3 bM 

efìa 

'a barba del gallo 

groppone, la groppa 
artiglio , la branca 

na Spenna 

caligine, o peluria 
: lanugine 
; 0 {perone 
, nido - 
i uovo , le uova 

ttn gufcio 

il germoglio dell'uovo 



.'Italiani. 
a ftallion 
a tortoifc 
a tyger 
a weafel 
a wether 
a wolf 



Of Birds. 

^Bìrd's-biil, or beak 

the comb, or creft 

a cock's-gill , or watde , 

or a cock's-beard 
the wing 

the craw , or erop 
the rump 

the claws, or tallona 

a feather 

a hard-feather 

down 

down in human faces • 

[SS t _ 

the yolk of an egg 
the white of an egg 
an egg-shell 

the flrain, or kenning 
of an egg 

Q. V 
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il vifcbio , la pania 
la gabbia 
la rete 

INomi degli Uccelli. 

UN pipiftreilo 
un beccafico 

un merlo 

un codiroffo 

fina attarda , a affiuolo 

un abuigago, o buigago 

un cappone 

un fringuello 

un pollajlro 

un gallo 

una folaga 

uno f «tergo, un marangone 
una grua , la grue, le 
grue 

una cornacchia , un cor- 
vo di piedi e becco 

una ' colomba , un piccio- 
ne, un colombo 
una tortora, una tortorella 
un colombaccio 



ca Inglese 
bird-lime 
a cage 
a nei 

Of the Nantes of Birds. 
A Bat 

A a beccafigue , a fig- 

pecker 
a black-bird 
a bulfinch 
a buftard 
a buzza ni 
a capon 
a chaffinch 
a chicken 
a cock 
a coot 
a cormorani 
a crane, cranes 

a crow, or rook 
a crow with red feet , 
and a red bill 

a didapper , or dobebick 
a dove , or pigeon 

a turtle-dove 
a ring dove , a wood- 
pigeon 

una 
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una colomba/a a dove-houfe 

un anitra a duck, or a drake 

un' agitila an cagle 

un falcone a falcon 

un francolino a francoliné 

un calderina, uncardcllo a goldfìnch 

un' oca , un papero, una a gooie 
papera 

un calenzuolo à green finch 

un grifone a griflon 

un gabbiano a gull 

uno fparviere a hawk 

un fora/ìepe a hedge-fparrow 

una gallina a heri 

un' aghirone a heron 

un'upupa, Una bubbola a hoop , or hoopoo 

una ga%%a a jackdaw, or chough 

una ghiandaia a )ay 

»*' àcertello , un gheppio a keftrel 

un'alcione a king's-fisher 

un w»ió/'it a k ite , or glead 

una pavoncella a lapwing 

una lodala a lark 

«ni/ rondinella a itìartin , à fwallow" 

»» rujìgnolo a nigfitingale 

mm £»/n a nighc-ravea 

«no jiruigp an oltrich . 

«WiM an owl 

un gufo , un barbagianni a faeech-ówl 

Una firegà Jpecìd di civetd a kind of owl 

Q_ 1 un 



Grammatica Inglese 



un pa- a parrot 



una pernice 
un pavone 
un pellicano 
un fagiano 
una fenice 

una pica, una ga^a 
vn pi-viete 
un polio 
una quaglia 

un petti raffi 

una paffera , un paffete 
uno jhmo, u/ie fiat/iella 
una cicogna 



usa farcbetola 

una cod » tremola 
un gallo tT india , un gal- 
linaccio 
un ai'oltojo 
una cut rettola 
una beccaccia, un' acceggia 
un picchio 

un luì , il re 4' uccelli 



a partridge 

a peatok 

a pellican 

a pheafant 

a pheenix 

a pie , or magpie 

a piover 

a pulì et 

a quail 

a robin-red-breaiì 

a fnipe , or l'aite 

a l'parrow 

a (ìarling, or Ilare 

a ftork 

a fwallow 

a fwan 



a utmoufe 
a turky 

a vulture 

a wagtaìl 
a woodcock 
a wood-pecker 
a wren 
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De' Pefci 
^ EgtrtQ de' pefci 

le permette, le alte 
h fonarne , le faglie 
una conchìglia, tmpefiu 

il qufcio <foJìricbe, t fintili 
i 'latti del pcfce 

ruova 

le branche de' grand/ 1 1 

f.mili 
U [alarne 

un pefohendolo, Unpef- 
ciajuolo 

I Nomi de' Pefci. 

UWAcciug* 
un barbio 
una l accia 
un carpione 
un riccio marino 
urta reina, Urta carpa 
pefee capone 
una chiocciola 
il merluzzo, il baccalà 
un grongo 



OfFiièes. 

THE sillsof 
afish 
the fins 
the fcales 
a shell-fish 

a shell 

ihc milt , or foft roe of 

a fish 
the fry, or fpawn 
the clees, or claws of 

crabs 
falc-fish 
a fish-monger 



The Nantes of Frshet . 

AN anchovy 
a barbel 
a May , or blealt 
a bream 
a kit 1 011- furi 

a theuin , or ehub 
a cnckle 
cod-fish 
a com;er 

o. s 
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un granchio , una gran- 

cevola 
una torpedine 
un gambero £ acqua dolce 
unafippia 

un delfino 
un ptjce fanptetro 
un anguilla 
una ciriola 

un 1 orata 
un ghiozzo 
uri aringa 
un aringa fumata 
una lampreda 
il merlalo [alato 
una locujla, 

marino 
uno J cembro 
un muggine , un cefalo 
un mufciolo, una tellina 
«»' oflrìca 
una perchia 
una conchiglia 
un luccio 
una palamita 
un porco marino 
un polpo 



ca Inglese 
a crab-fish 

a cramjvfish 
a cray-fish 
a curde-fish 
a dace 
a dolphin 
a doree 
an eel 



a trog 

a guilt-head 
a gudgeon 
a Kernng 
a red-herring 
a lampray 
ling 

a lobfter 

a mackrel 
a mullet 

an oyfter 
a perch 

a periwinkle, or wilk 

a pike 

a pilchard 

a porpoife 

a pourcontrel 
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a 'rufr" 
a falmon 
a fcallop 
ashad 
a .hrimp 
a iole , or foal 
a fprat 
a ft urge on 
a fword-fish 
a tench 
a thornback 
a tunny -fish 
a turbile 
a whaie 
a whiting 

Of Serpenti. 

AN adder , orvipe 
an afp 
a baiilisk 
a dragon 

o JleUione , una tarati- anevec, or newt 
toh 

una botta a venomous frog th 

keeps about bushes 
una lucertola a ] hard ,.. 

una falamandra a falamaoder 

uno {carpioni a fcorpion 

Q. 4 «» 



un barbio rojfo 
una porcelletta 
un falmone 
una conchiglia 
una taccia 
Un gamberetto 
una fogliala 

un pefcefpada 
urta tinca 
una raiga 



una merla , un nafello 

De* Serpenti, 
-^Jliav 



n bajltifio 
un dragone 
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un ferpente } unaferpe, un' a Terpene 
angue 

un colubro, una bifcia a fnake 
un'idra, ferpente acqua- a water ferpenr 
tiro 

la /paglia the dry caft-skin of a 

Terpene 

Dei Vermi. Of Wotms. 



Na formica 
un bruco 

un lombrico , un -verme 
una pulce 
una lucciola 

un tarlato, un 'vermena 
una mignatta , una fan- 

guifuga 
un pi ti occhio 
una marmeggia , verme 

che rode lacarne fccca 
•»« l'i»"* 

un baco , un bigattolo 
V»a lumaca, una chiocciola 

un tarlo 
una cimice 



AN ant, an eramet, 
or pifmìre 
a caterpillar 
an eartk-worm. 
a fica 

a glow-worm 
an hand-worm 
a ho ri e- 1 ecc. h 

a loufe 

a maggot, ormile brec- 

ding in meat 
a moro 
a nit 

a fììik-worm 

a Ipider 
a titk 

a timber-worm 

a wall-loufc , or bug 



Digitized by Google 



Per cl' Italiani. 



il ragno acquatico 
il millepiedi 

il gorgogliane , il tonchio 

DegF Infetti. 

UNApe 
il miele 



a water fpider 
a wood-loufe 
a little worm, that ea- 
teth the puh of coni 
Of Infetti. 



pungiglione 
la cera 

ano [cariaggio 

lo jearabeo 

una mofea cavallina 

una farfalla 
una canterella , o can 
ride 

un grillo 
un fuco 
una mofea 
un tnofeene 
una 'zanzara 

T» calabrone 



A Bee 

JTV honey 
the honey-comb 
a hive 

a fting , 

a fwarm of bees 

bee's-wax 

a bectle , a chafer 

the greai horn-beetle 

a breeze, orgad-fly, or 

ox-fiy 
a butterfly 
cantharides , 
njj^-flyes 



or /pa- 



li cigal 
a cricket 
a drone 
afly 

a great-fly 
a gnat 

a gras hopper 
a wafp 
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Dille Piante. 

UNa radice , una ré- 
dio* 

il tronco , o U pedale di 

un' albero 
la corteccia 

il midtlù 
ilfucco 

te -vene del legno 



un'innejìo, o fercolo 
una verga , una bacchetta 
un occhia , o bottone 
m germe , un tallo , un 

germoglio 
la foglia , la fronda , la 

Ufi'"/' 
il frutto 

il frutto di buccia tenera 

ogni frutto di gufeio du~ 

un gambo , o fufto 
uno jlelo 
unafpina 
il mufeo 



Of Pianti. 
^Root 

the trtink , or body of 

a tree 
the bark 

the pith 
the Fap 

the grain , or veins io 

a bough, or brancfi 
a fprig, graft, oreyon 
a rod 
abud 

a fprout, a fucker 

the leaf of a tree , or 
plani 

the bloflbm , or flower 
fruit 

any fruit whofe skin, 
or peel ìs noe hard 

ali fruit that hachahard 
shell 

a fruit-ftaik (ftalk 
a flower-ftaik , orherb- 
a prickle, or thorn 
mofs 



Digitized by Google 



Per gl'I 

il nocetelo 
la mandala 

il rimo Mia cajiagna 

un baccello 
Una ctccola 

la gallozzola 

*" grappolo di coccole a? 

elitra 
la mirra 
la pece 
la ragia 



TALIAKI, 25T 

the ftonc of any fruir 
the kernel 
the shell 

the rough -shell of a 

chefnut 
a pod , or cod 
a berry 
art acorn 
gali 

a bunch of ivy-berrics 



myrrhe 
pitch 
rofin 

il ^uccbero fugar 
le fcheggie chips, fplintersofwood 

il vinciglio , per legar le twigs , or rods to bìnd 
viti, &e. vines withal 

I Nomi d'egli Alberi, e Of the Names of Pianti , 
and of Sbrubs, 

THe alder-tree 
the almond-rree , 
the appiè tree 
the apricock-tree 
the ash 
the afpen-tree 
balm, or balfam 
a barberry bush 



decrittici 

L* Ontano 
il mandorlo 

f albicocco 
il fraffino 
e albero, 
il balfat 
Vnofp.no 



Parbore, ( 
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r alloro , il lauro 
il faggio 
la fcopa 

il baffo , il buffo 
un rovo 
h ginejlra 
il pugnitopo 

il cappero 

il ciricgio 
il cajiagno 
il cedro , o il limone 
il fugherò 
il corniolo , o la corniola 

il cotone 

'ìi 

il fambuco 

un fiJ 
C abeto 

ilbiancofpino 

il nocchi ola 

il frutice, Farbufio 

Ftkajiro 



the bay- 1 ree 
the bcech-trcc 
the birch-trec 
the box-trec 
a bramblc 
broom 

butcher's-broom , or 

knee-holly 
the caper-tree 
the eeàar-tree 
the cherry-trec 
the ehefnut-tree 
thecitron,oriemon-tree 
the cork-tree 
thecornel-tree, orcor- 

nelian cherry-tree 
the cotton-tree 
tbc currant-tree 
the cyprefs-tree 

clder 

a fig-tree 

the fìr-tree 

a goofeberry-bush 

a naw-thont , or vi-- 

thy-thorn 
a hazle-nuc tree 
heath 
holly 



iti by Google 



Per cl' Italiani. 



il leccia , o f àlee 

il caprifoglio , la madre- 

fitv* 
il carene 
tlgcijom.no 
un ginepro 
Sellerà, federa 
il lauro 

la liquirizia , o la rego- 

FacWo 

il lenti febio 

il nefpolo 

il -vijcbio 

il gel/o , il moro 

la mortella , il mirto 



the holm-oak 
an honey-fuckle 



the hornbeam-tree 



? ulivo 

un melarancio 

il -vimine, o -vincigli» 

la palma 

il pefeo 

il platano 

il prugno , il fufmo 

il melagrano , il granato 



a limc-tree 
liquorice 

the maple 

the maftick-tree 

the mediar-tree 

a misletoc , or milTeldine 

the mulherry-tree 

a myrtle-tree 

an oak 

an oak of the hardeit 

kind 
the olive-tree 
an orange-cree 



a plane-tree 
a più mb-t ree 
a poraegranate-tree 



— 3igi;izcc!fcy Google 
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il pioppo 

il ligujlro , il ruviftico 
il cotogno 

il morideo , il rovo ideo 
una rofa , o un rofajo 
il rofmarino , il ramerino 

il [orbo 
il pruno 

la laureola 
Un corbe^jvlo 
il revoca ni no 
un ficomoro 
un tamerifco 
il terebinto 
il noce 
febulo 

il falcio , il , la falce 
iltaffo, ìlnaffo 

Della Vite, e delle Parti 



dieffa. 



lite , la vigna 
a pergola 



un tralcio , un fermento 
il palmite 



a poplar-tree 

a priver 

a ouìnce-tree 

a rafpberry-bush 

a rote , or rofe-tree 

rofcmary 

favin 

a fervice, or fob-tree 
a sloc-cree , or black- 

thorn 
fpurge-laurel 

fweet-bryer 
a lycamore-tree 
a lamarisk-tree 
the turpemine-tree 
a wallnuc-tree 
wall-work,or danewort 
a wild-ash 
a willow-cree 
a yew-tree 

Oftbe Vine, and of tht 
fevsral Parts of it . 

THe Vine 
avinerunning on 
a frame 
a vine-branch 
rhe shooc , or young- 
brajich of a vine 
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Per gì' Italiani. ajj 
una propaggina a layer of a vlne 

una gemma, V occhia a vine-bud 
un pompano a vine-leaf 

il viticcio the tendrel of a vìne 

V uva grapes 
un grappolo a bunch , or clutter 

l'acino a lingle grape 

il gufcio delV uva the 6kin , or husk or 

grapes 

un rampollo della vite a long branch of a vine 
the skins, or husks of ■ 



frapes , when they 
ave been preffed 
r acquerello wine made with husks 

of grapes and water 

Delle Frutta. OfFruits. 

UNamela, le mei a A N appiè 

un albicocca -l\ an aprìcock 

una mora di Jìepe a Mack-berry 

una cirìegia, o cera/a a cherry 

una cajlagna a chcfnut 

un cedro , o limone a citron , or lemon 

f uva di Corinto , la paf- currants 

un dattero a date 

un fico afig 
una nocciuola , una noe- a filberd 
cbia 

Fava 
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a nefpola 

a mora, una gelfa 



Uno fcbi, 
un oliva 
f olio 

un arane/o, una melaran- 
cia , un melangolo^ 
una pefea 

una pera, pi. le pera 
una pina 

una fu/ina, o pruno 
una melagrana , un po- 

mogranato 
una melacotegna 
una mori dea 

una fragola , o fravola 



ca Inglese 

a goofeberry 
a mediar 



olive-oil , iallate-oil 
an orange 



a peach 

a pear, pears 

a pine-apple 

a plumb 

a pom egra nate 



i rafpberry 
i ftrawbcrry 



I Nomi dell' Erbe . Of tbe Names oj Herbs . 



L' Agrimonia 
i'a, 



F dnice 
il carciofo 
taf aro 

10 f par ago 

11 baffilica 



-Li. anemony,orwind- 

flower 
anife 
artichoke 
afearabacca 
afpara^us 
baSl 



Digitized by Google 
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la mlijfa 
f" orecchio d" orfo 
la bietola 
la bettonica 
il convolvolo 
farijìologia 
Ufioralifo 
la borraggine 
la brionia 
la lappola 
la per folata 

le pimpinella , felvajlrtlla 

il cavolo cappuccio 

la camomilla 

la carota 

il carvi 

fa nepitella 

la celidonia 

la cent aurea 

il cerfoglio 

f anagall'idt , f. 

la cinquefoglie 

ti porro falvatico 

la ci are a 

uncayolfior. 

ti farfare 

la cantabrìca, r a acelia 

il curiandolo 

un taffoiarbaffo 

il becco di gru*. 'Wijj 



bearVear 

a beet 

beton y 

bind-weed 

birth-worrh 

blue-boule 

borage, or buglols 

bayony s .m 

a bur 

burdock 

cabbage 
camomite 



cai s-mint 

ce Un di ne 

centory 

chervil 

chick-weed 

cinquefoil 

cives 

clary 

a colly-flower 
coit's-fooc 
a columbi ne 
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il crefcione , il nafiurcio creflis 

il ranuncolo crowfoot 

un cetriuolo a cucumber 

un cavolcrcfpo a curled garden-cole 

un narciso, o nareifo a daflòdil 

una margheritina a daifie 

la cicoria, il radicchio dandelion 

il loglio darnel 

1 aneto <U11 

la romice , il lapazio dock 

ladragontea, la ferpen- dragon 
tarla 

f enulacampana decampane 

l'endivia endive 

il calcatreppa, o il cai- eringo, or fea-holly 

catreppolo 

il finocchio fennel 

la felce fern, or brakes 

la matricale featherfew 

il lino flax 

il ghiaggiuolo , l'inai flower-de-iuce 

F amaranto, lo /domita flower-gentle 

il fumojierno fumìtory 

faglio garlick 

la genziana gentìan , or felwort 

la Calamandrei , la cala- germander 

mandrina 

la lappola goofe-grafs, or cleavers 

la ^ucca gourd 

il litofpemo gremii , or gromel 



ground-ìvy, or aleW 

groundfel, or gruniìl 

heart's-eafe 

hellebore 

hemiock 

hemp uj, 
henbafté 

holiy-haufeSiòrholy-oalt 
horehourid 1 ' '.«■* 
houfr-kek 

a hyacinth, or iacimh 
hyiTbp 

ajuly-flover, or car- 

nation 
ivy 

la vender 

lavender-dorton 

Jeeks 

letiucc, or lenite 

a Itlly 

maddef 

maiden-haif 

mallo» 

mandrake ■> ■-- 
Marigold 

marjorara ~-<'- : '■> 
melilor. 



a melon,a musk-melon 
mine 
mugwort 



mine . .» 



i6e Gràmmat 

l'I verbafeo, il taffobar- 

baffo 
il puleggia 

la moflarda, olafeaape 
un fungo 
tonica 
il folatro 
una cipolla 
un gighe gialla 
F afrepict 
H prezzemolo 
la pajlinaca 
la parietaria 
la peonia 
la pervinca 
la piantaggine 
la felceqitercina , il poli- 
podio 
il papa-vero 
m cetriuolo 
la porcacchia 



il rapandolo 
una canna 
la ruchetta 
la ruta 
un giunco 

il zafferano , il croco 
fajalvia 



ca Inglese 
mullein 

peny royat, orpudding 

grafs 
mufUrd , 

amushroomortoad-ftool 

a nenie 
nighc-shade 

an orange-lilly 
orrache 
parsly ' 
parfnip 

pellitory of the wall 
peony, or piony 
periwinkle 
plantùa 
polypody 

p°ppy . 

apumpion,orpiimpkin 
purslain 
a radish 
rampions 
a reed 
rocket 
rue 

a rush . 
faflron 



Per cl' Italiani. 

U fatinone 
la f amoreggia 
un eavolo bologneft 
la fafftfiagia 
la coclearia 
il fi/amo 



>6t 

fatyrion 
favoury 
a favoy 
laflafraS 
fcurvy-grafs 
the skirwick, Or flcir- 



mollino 
Ufi, 



Ufi 
tao 

P abrotano 
il panporcino 
la fpinaee 

il titimaglio , F e fila 
il garofano 

P atanafia , il tanaceto 
il targane 

la pannocchia fpinofa del tcafèì 

cardo 
un eardo 
il trifoglio 
Un tulipano 
attagli 



fmallagc 

ferrei ■ 
foiuhern-wtxx} 
fows-bread 
fpinache, or fpinage 
fpurge 

ftock-gilly-flower 
ranfie 
taragon 

fullefs-wcai 



una rapa 
un navone 
U timo 
la valeriana 
la verbena 

una -viola, una violetta 
una viola gialla 
P affondo 



a thiftte 
trefoil 
a tulip 
turk's-cap 
a turnip, or rape 
a Frencb, or loftg turnip 
thyme 
valerian 
Vervain 
a violet 
a w alarlo wer 
Wormwood 
R j Fair 
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f alga , o aliga wrack 
il millefoglio yarrow 



Delle Biade, i 



dé^lt. OfCern, and ef Puf- 
fi. 



o 



Gniforta di fru 



ogni forta di biade 
«gm farla di legumi 
/a vagina ,s gufiip della 

ffV* 
il gambo del grana 

della biada 
un granella 
la follitela 

il granellino in cima alla 

fm* 

H granellino infonda alfa 

fn* 

la meffe 
la paglia 
la Jtoppia 
lo flrame 
lafejluea 
la farina 
la crufea, 



ilfufrtlh 
la femela 



ALL kìndof fruir 

ali manner of corn 
ali maaner of pu Ile 
the hofe , or cod of 

corn 
the ftalk of eorn 
an ear of corn 
the bearti of coro 
a fingìe corn 
the husk of corn 
the little grain at the 

top ofthe earof corn 
the loweft part of the 

ear where the corn. 

is very finali 
flanding-corn 
chaff 
ftubble 

lìraw, or litter 
a moat , or a llraw 
raeal, flower 
bran 
barley 
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una fava 


a bean 


la farina di fave 


bea n- me al 


te fave nei gufctó , i bac- 


beans unshell'd , or boi- 


celli 


led in the shell , or 




codi 


il ecce 


chìck-peafe 


il fagiolo, i fagioli 


Freneh beans , or kid- 




ney-beans 


le lenti , 0 lenticchia 


lentiis 


i lupini 


lupines 


il miglio 


millet , or grout 


un mefcugliodi varj gra- 


a mixture of fundry 


ni 


grairts 


la vena , la biada 


oats 




peafe 
rice 


il Tifi 


la J egala 


rye 


fa j~p e u a 




t amido 


ftarch 


la veccia 






"rkey wheat 


ilgrfJ." 


whear 


Degli Aromati, 0 Dro- 


OfSpices ,and of tbemojl 


ghe pik ufuali 


common Druggi, 


1" E fpexjerie , le dro- 
J— i gbe , gli aromati 


^A^LL fons of fpices 


la cannella 


cintiamoti 


un garofano 


a elove 


r 4 a 
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il gengiove , il -s^n^ero 
il , la mace , il macis , buc- 
cia di nocemofcata 
la manna 
il mufcbio 
la nocemofcata 
il pepe 
il Te bu 
il Te verde 
il caffi 
la ciaccolata 

De i Metalli, e delle Of Metals , and of Sto- 
Pietre nei. 

IL bronzo T)ELL-metaI 
Fottone, Foricalco . D brafs 
Vorpello brafs-leaves 
il rame copper 
Poro gold 
il borrace gold-folder 
F argento ìilver 
il ferro iron 
la latta latteo 
U piombo leàd 
una foglia di qualunque a leaf of any metal 

metallo 
una minerà 
la ruggine del ferro 
una lamina, o lama di 
piombo 



nutmeg 

pepper 

bohca-tea 

green-tea 

coffee 

chocolate 



ruft of iron 
a shcet of lead 



la falsatura 

te feintilìe del ferro i-o- 

F acciajù 

10 Jlagno 

11 peltro 
il verderame 



F allume 

F ambra, F elettro 
f antimonio 

uyfi,, a fi» 

F orpimento, o arfenico 
F argento-vivo, il mercurio 
il mìnio 

la rubrica, la Jinopia 
il falpietra, falnitro 
la biacca , la Ctrujfa 
Focra 

F alabaftro 
il corallo 
una corniola , 



!" A L 1 AN I . li; 
folder 

fparks that fly from a 
piece of rcd-hot iron 
fteel 
tin 

pewter 

verdegreafe , or the 
green mft of coppcr , 
or braù 

allotti 



il cri fl allo 
un diamante 
uno fmeraldo 
una pietra fecaja 



orpine, or arfeniefc 

quick-filver 

red-lead 

ruddle, or red oker 

falc-petre 

white-Iead 

yellow-oker 

an agate 

abbatter 

coral 

a cornelian-ftone 

cryftal 
a diamond 
an emerald 
a flinc-ftone 
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un faffo, un, a una felce 
«ni dia f prò 
ia pietrancra 
il talco 
ia palamita 
il marmo 
una pietruxX" 
il carbone fejftle ,o mine- 
rale 
ilgcffo 
titta pomice 

un carbonchio 
un paragone 
il marmo pari» 

Delle Monete. 

UN quattrino 
due quattrini , e 
mt?Zp foldo 
un foldo , un bajocco 
quattro fildi, o un ter^p 

di fcillino 
men-go fcillino , fei feldi 
uno fcillino 

me^o feudo , due fcilli- 

ni e meìgp 
uno feudo • . . . 



glafs 

a gres [-fio ne 
a jafper 

Ling-glafs 
the Ioad-ftone 
marble 

a pebble-ftone 
pit-coal 

plaifter 

a pumice-Ilonc 

a quarry 

a ruby 

a carbuncle 

a Couch-ftone 

white-marble 

OfCoins. 

A Farthing 
a half-penny 

a penny 
a groat 

fix-pcncc 
a shilling 
half a trown 

a crown 
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» e «* S. h ' ma 
una ghinda 
una lira Jlerlina 
una debbia 
un debbiane 

Del Tempo . 

IL tempo 
un fecola 
la olimpiadi 

il lujlro 

un arnia, un'annata 

due anni 

tre anni 

unajìagìone 

la primavera 

la fiate, Peflate 

F autunno 

f inverno 

un mefe 

gennaio 

febbraio • '. v.iiiftJ r.i. 
mar^o 

aprilo ■ il>.i' • : -r.t) ; 
maggio 

giugno vkq t(oi-M s 
luglio -'i^ì-a ^ei-J 



half a guinea 

a guinea 

a pound fterling 

a pinole 

a doublé pillole 

Of Time, 




the fpace of four years, 

olimpi ad 
the fpace of five years, 

luftre 
a year 
two years 
ihree years 
a feafon 
the foring 
the fiimmer 
the autunni 
the wincer 
a monta 
january 
february 
march 
aprii 
may 

junès^iWi 

July ■<* tói* 

auguft 
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fettembre 


feptember 


ottobre 


oàober 


novembre 


november 


dicembre 


december 


il primo del mefe 


the firlt day of the month 


una fettimana 


a week 


un giorno. Un di 


a day 


la domenica 


f un day 


il lunedì 


monday 


martedì 


tuefday 


mercoledì , o mercerdì 


wedoefday 


giovedì 


thui-rday 


venerdì 


friday 


faèato 


faturday 


un giorno di fefia 


a holy-day 


un giorno di lavoro 


a workiag-day n>- 


una me^ra fejla 


an half holy-day ' 


il natale 


chriltmafs 


un capo d'anno 
fa pafqua 


a new-year's-gifc 
Caller 


fa pemecojlt 


whitfuncide 


il giorno del batte/ime 


a chriftning-day 


ti giorno natalizio 




un giorno infaujìo 


an unlucky-day 


un giorno curiale 


a pleading-day 


un giorno feriate 


a day ort which thcre Jt 


ima giornata intiera 


no pleading 
a whole day 


I alba , lo /puntar del 


break of day 


giorno 






il 



Per et' Italiani. 



il levar del fole 

la Mattina , il mattino 

il monadi 

il dipo dejtnare , il do- 
popranzo 
la fera 

F imbrunir della fera 

il tramontar del fole 

la notte 

la m*z& """* 

il cantar del galla 

un' ora 

merg ora 

un'era e 

tre aitarti a" ora 



the fun-rifmg 
the ir — : ' 



the afeernoon 

the evening 
the dusk of the evening 
the fun-fetting 
the night 
midnight 
cock-crowing 
an hour 
half an hour 
an hour and a half 
three-quarters of an 
hour 



«in' oriolo a polvere 
Mn' orologio 

un' orologio a fole 

t ago, il gnomone, la sfera 

il quadrante 

De' Giochi, 

UNgioco 
il gioco de* dadt 

un buffai etto 
Diciotto con tre dadi 



a moment 
an hour-glafs 

a watch 
a fun-dial 
the pin of a dial 
the dial-plate 

Of Gaming . 

A Play , or game 
'dice-play . 

a dye 

a dice-box 

ih ree fices 
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il fri 
Fmffk 

ratio fio 

il gioco delfalioffo 
la banda rilevata dell' 
alioffo 

la banda concava delF 

aliojfo 
il gioco della dama 
il tavoliere 

una pedina 

il gioco degli fracchi 
gli fracchi 

10 fraecbiere 
dare Jcaccomam 
una palla 

una racchetta 
una paltacorda 
giocare alla palla 
un giocator di palla 
una partita di palla 

11 palla/o 
palleggiare 

una piajlrella 
giocare a piajlrella 
il tratto della piajlrella 
il gioc» del /alto 



the fice-point 
the aee 
huckle-bones 
eoe k al 

the fide of che huckle-bo- 
ne chat rifes a little 

the hollow-fide of th* 
huckle-bone 

the game of draugfits 

a pair of tables , or cheli- 
board 

a'chefs-man,or tableman 

a table-man cover'd 

the game of chef* 

the chefs-men 

the chefs-board 

to check-matc 

a ball 

a racket 

a tennis-court 

to play at tennis 

a tennis-player 

a game at tennis 

he that tofledi the ball 

to tois a ballprom one 

to another 
a <juoit 

to play at quoirs 
tliethrowing of aquoit 
leaping 



Digilize^t by 



Per cl* Italiani. 771 

ii lanciar dardi -. the throwìng of darts 

la corfa running 

la lotta wreftling 

Uetfi» boxing with a gantlet 

giocare a pari 0 caffo to play at cven or odd 

andar a cavallo ad una to rìde a hobby hcrfe 

giocare alle noci to play at nuts 

tralasciare i giochi fan- to leave off chJdish 

ciulkfcbi _ play* . 

unpaleo, o una trottola a top, a gig 

giocare al paleo to play attop 

1/ della cieca blìnd-man's-bnff 

il gioco della mora the play of love 

la nafconderella hide and feek 

giocare a fealdamani hot-cockles 

f altalena fwinging 

ie bambole, le bagattelle childrens play-thingt 

INomi delle più note Re- The Names of the mafi 
giani , e delle Citta »»ted Cotmtties , and 
piit nobili delF Euro- <>/" the moft pnncipal 
p a _ Cities in Eurtfe . 

L'Europa TJUROPE 
P Ifola della Gran theislandofGreat- 
Britannia Bntain 

V Inghilterra England 

Londra London 

la Scoria Scotland 
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r Manda 
Dublino 
la Danimarca 
Coppenaga 
la Norvegia 
Dronuim 
f Islanda 

Stocolma 

la Mofcovia, olaRuffia 

Ma/co 

la Francia 

Parigi 

la Germania 

Vienna 

« Pacft iajft 

le Sette Provincie Unite 

la Olanda 
Amflerdamo 
la Fiandra- 

Bruxelles 

f Elvezia . gli Svizzeri 

Bafilea 

i Grifoni 

Coirà 

la Polonia 

Cracovia 



Edinburgh 

Ireland 

Dublin 

Denmark 

Copenhagen 

Norway 

Droncheim 

Iceland 

Sweden, or Swedeland 

Stockholm ' 

Mufcovy , or Ruifia 

Mofcow 

France 

Paris 

Germany 

Vienna 

the Low-Countrìes 
the feven united Pro- 
vi nces 
Holknd 
Amfterdam 

the Spanish-Neiher- 

lands, or Flanders 
Brufoli 
Swinerland 
Balil, or Basle 
the Grifons 
Coire 
Poland 
Cracow 
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la Spagna 

Ma tirili 
Portogallo 
Lisbona 
f Italia 

Venezia 
Napoli 
Milano 

la Turchia in Europa 
Cojlantìnopoli 
fAfia 
f Africa 
F America 

Le Deità ,lé Gentili. 

Cielo , il pili antico de- 
gli Dei 
il Dio del Tempo , Sa- 

del Cielo e della Ter- 

■ del Mare , Nettuno 

de II' .f n/e ruo , P ! u t n n e 

-della Poelia , della 

Medicina, e degli Ora- 
coti , Apollo 

del Sole , Febo 

del Vino, Bacco 



Madrid 

Porttigal 

Lisbon 

Italy 

Rome 

Venice 

Naples 

Milan 

Turky in Europe 

Coiifty in inopie 

Afta 

Africa 

America 

Tèe Gods of the Hea- 
tbenr . 

HEaven , the ancien- 
ceft of che Gods 
the God of Time, Sa- 

of Hravcn and 

Earth , / ove 

ofthe Sea , Neptune 

of Hell, Piota 

ofPoeiry, Phyfick, 

and Divinarion, A- 

pollo 

ofthe Sun, Pbcebttt 

of Wine, -Bacchiti 

S il 
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il Dio delF Eloquenza , 

Mercurio 

della Guerra ,Martc 

delFuoco, e Fabbro 

degli Dei, Vulcano 

della Medicina , E- 

fciilapio 

de i Venti, Eolo 

dell 'Amore , Cupido 

de Naviganti , Caliere e 

Polluce 
della Campagna , 

Fauno 

■ delle Selve , Silvano 

de' Porti Marittimi , 

Palemone e Portuno 
u» Dio Marino, Glauco 
de' P afiori, Pane 

delle RfccinXf, Plu- 
tone 

■ degli Orti , Priapo 

— degli Ubbriacehi .Si- 
leno 

i tre Giudici del? Inferno, 
Eaco, MinoiTe , Ra- 
damanro 

una Dea 

del Cielo e della 



ica Inglese 

of Elocuence, Mer- 

cury 

ofWar, Man 

■ of Fire , and the 

Smith of the Gods, 

Vukan 
of Phyfick , Efcn- 

- of Wicds , Eolut 

— — ofLove, Cupìd 
the Gods of Manners, 

Cafiùr t and Pollux 
theGod ofCountrymen, 

Faunus 

of Woods , Silvana* 

— of Seaports , Pa- 

aSea-god, Glaucut 
the God of Shepherds , 
Pan 

■ of Riches, Fiuta 

ofGardens^rja^w/ 

of Drunkardsj Si- 

lenus 

the threc Judges of Hell , 
Eacits , Mims and 
Rbadamantèus 

a Goddefs 

the Goddefs ofHeaven 
Terra 



Digit ^oogle^ 
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Terra, Moglie eSorel- and Earth,/H/-/<erj-'S 

fa di Giove, Giunone Wife and Sifter,/i"ifl 

delt lnfer n o,PsoÌtT- t he Goddefs of Hell , 

pina proferpine 

■ del Mare, Tetl of the Sea, Tttbyt 

le Dee de' Monti, le Orea- of Mountains, Ore- 
di adii 

- dd Fuoco, Vefta ofFire, Ptyé t 

delfa Caccia , Diana of Hunting , Diana 

JtfMMttjaof Anton of the Morning , 

— dellaGiuJ}; K ia,A&TM - of Juftice, AflrM 

. dellaGuerra,Bdlona of War , Bellona 

delle Biade .Cerere of Corn , Cerei 

della C/iwe»ti,Ebe of Youth , tiebe 

~~delleParterÌenti,Lu- • of Child'birth , Lu- 
cina cina 

delle .^rt», Minerva of Àrts ( Minerva 

della Vendetta , Ne-* — . — of Revenge , Ne- 

meft taejìt 

— delle Arme, Pallide ofArms, Pallas] 

dellaPcrjuafivafiuzr of Perfuafion , Sita- 
tela - defa 

■ dell' Amore, e della ofLoveand Beauty, 

Bellezza, Venere Venus 

le Dee degli Alberi, le the GoddeffesofTrees, 

D ri adi Dvyades 

Ninfe ebe nafeono e inuo- Nymphs ihat are born 

jono con gli Alberi , and die with Trees , 

Amadriadi tìamadryadcf 

Sa le 
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le Dee de' Fiumi , e de" 
Fonti, le Najadi 

le Ninfe del Mare, Ne- 
rcidi 

le tre Grafie , Aglaja , 
Talia, Eufrofina 

gli Dei Tutelari , Pe- 
nati 

h Dee della Poefia , le 
Mufe 

tetre Furie , Tififone, Me- 
gera , -Aletta 

la Dea della Poefia Epi- 
ca, Clio 

_ della Tragica , Mel- 
pomene 

— della Comica , Talia 
_ della Bofcbereecia , 

Euterpe 
della Lirica, Tersi- 
core 

— delP AmonfaJLnto 

, detPEwca, Calliope 

della Mimica, Poli- 

mnia 

, della CeleJie,Vrzma. 



theGodde/TesofRivers, 
and Fountains, Na- 
jadu 

the Nymphsof theSea, 
Nereides 

the threeGraces,^/ii/a, 
Tbaiia, Eupbrofyne 

the Houshoid or Tute- 
lar Godi, Penata 

ihe Goddeiles of Poe- 
try, the Mufes 

the three Furies, Tijì- 
phone, Megera, Ale£ia 

the Goddeìs of Epic 
Poetry, Clio 

of Tragic , Melpo- 
mene 

of Comic , Tbalia 

of Rural, Euterpe 

of Lyrkk, Terpfi- 

of Amoitrs , Erata 

ofHeroic, Cahope 

— of Mimic , Poly- 
bimia 

of H ea vcnly, Urania 



or 
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Della Mufìca. Of Muftck. 



T Arnica 
3~i la chiave 
le note 

il tempo perfetto 

ti tempo tmperfett 

h trifole 

la battuta 

le figure delle not 



"afimL 



«nafe, 
una bifcroma 

un ditfi ;■ 
una bemolle 
un bequadro 

lefermate, una battuta, 
mezza battuta , il fif. 
piro ilme^fofpiro, 
il femifijpm ?f afpirO 



MUfick 
che cliff 
the notes 
common-time 
imperfeQ-time 

the meafurc •-• \(* 
the figures of the iV 
a large 
a long 
a breve 
a femibrere 
a minim 
a crotchet 

a ?emiquavcr 

3 dcmilèmiquavcF 



a sharp 
a fiat 

a B. naturai 
a reft 



un' arietta 
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un quartetto 
il recitativo 
un cartone 
un madrigni* 
una ferenata 

una canzonetta, una ballata 



ica Inglese 
a duet 

a long in three 
a long in four 



una fuonata , unajin/onia 
il patetico , il grave 
un allegro 

una fuga, un /oggetto 

una gavotta 

una Jarabanda 

una ftciliana 

un minuetto 

un' ahmanda 

una Giga 

una pnjloralt 



un arpa 
una spinetta 
un falterio 

un liuto, un arcuano 
fina cbittara 
una mandola 
il contrabaffo 
ilv ' 



a canon 

a madngal 

a ferenade 

a ball ad 

a confort 

a fonata 

pathetick 

an allegro 

afuge,aSubjea 

a Gavoct 

a Sara brand 

3 Si ciliari 

a minuet 

an alemand 

a figg 

a paitoral 

an organ 

a harpficord 

a harp 

a fpinet 

a pfaltery 

a Iute 

a guitar 

a hand-lute 

ihs great bafs-vìol 

the bafs-viol 



Digitizad by Googll 



una trombamarina 
un flauto 

il flauto traverjtero 



rn ql Italiak 
afiddle 
a viol 



un corno da caccia 
Vita piva 
una tromba 
un trombone 
un tamburo 



a trumpet-marme 
a baffbon 
a hautboy 
a flute 

the Gertnan Rute 
a flagelei 
cornetta a born 



i campanella 



LTNa carrozzala fei , 
' a quattro 
■un cuppì_ 



un ealejfe 



una fella 

una feggetta t una lettiga 
una carrozza pubblica 



\ F rencb-h.OTti 
a bag-pipe 
a trumpec 
a bafs-trumpet 
a drum 
a ketcle-drum 
a beli 
a liccle-bell 

Of Cottveniencei . 



and four 
a chariot 

a chaife with two hor- 
fes 

a chaife with ooe hor- 
fe 

a faddie 
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un cavallo di pofla a poft-horfe 

una carrozza " vettura a hackncy-coach 

una carretta a cari 

un curvo a waggon 

un letto di ripofo a couth 

un,! dia a" appoggio an cai'y-chair 



Etcpreffient. 



Efpreflioni Amorfe . 
J- T -l amor mio 



Jpcr.w~a mia dolce 
cara rogala 
cara figlia 

gioja dell'anima mia 
mio bene, ben mio 
m,. ujm 

mia bella, idolo mio 



Picciola Raccolta dì No- Some Adjeft'rve Na- 



l dear 
...y love 
my life 
my loul 
my heart 
my fweet hope 
dtar girl 
dear child 
my comfort 
joy of my foni 
my happinds 
my ireaiiire 
my charmer 



A Bile, perito, dotto, \ Ble , sk 

pratico , efpcrto A 

accidentale, cajuale , accidental 

Jolo alone . 
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1S1 



approvato, ratificato 
obbliquo, Jìorto 
cattive , malvagio 

vile 

fup pi ic bevale 
di là * 

urta donna gravida 
una cagna pregna 



lippa, cifpofì, 
lufco, hfco 
azzurro , torchino 

l,f. 

amendue , ambidue , m. 
ambedue , f. ambo , am- 
ili , m. ambe , f. Fu» 
e F altro. 



ancienc 

approv'd 

awry 

bad 

bald 

banen 

bafe 

bay-coloured 



brmg'io, libcrdf -r 
érillante, rilucerne. 



bereaved 
beyond 

a woman that 
with child 

a bitch c ha; is bi ; 
young 

bitter 

block 

blcar-eyed 

blind 

fquint-eyed 

one-eyed 

blue 

boil'd 

both 



bowed * 
bountìful 
brighe-shilling 



5 big 

with 



ZA 
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targo 

bruto , brutale 

\ foUecìto 



a buonmercato 
allegro, giulivo, lieto 
principale 

fartajlicotfafiidìofo, fa- 
tur nino 
netto, pulita 

communt 

afiuto, deftro, malizio]* 
ftorno, curvo 

Crudele 

f agate, f coltro 



cortefe, maniereft 
lauto 

fofco, o/curo 
ombro fo 
fardo 
caro 

fondo, profondi 

giocondo 

differente 



broad 
brown 
brute 

talm,fair,ferene 

careful 

chafte 

cheap 

chearful 

chief 

churlish, inorofe 

clean 

clear . 

common 

covecous,mifcr 

crafcy 

crookd 

crook-backd 

cruel 

cunnìng 

curled 



dainty . 

dark 

shady 

deaf 

dear 

deep 

delightful 
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diligente 
diverfa , vario 
dubbioso 
briaco , ubbriaco 
[ecco, afciutto 
mutolo, muto 
fordido , [porco 
primaticcio 
facile, agevole 

eloquente 



.8, 



dotato 

invidiofo , afliofo , geìofo 
eguale, pari 
{pedale ,partico!are ,fin~ 
gelare 

belìo ' 8 
fedele, fido, fidato 

M* 

famofo , rinomate , celebre 

Jigtm, 

graffo 

pafeiuto , nutrite 

pochi , poche 

impuro , immondo , /o^- 

Zp, fudicio 
fermo, fiabde 



dilige nt 

diverfe, various 

doubtful 

drunk 

dry 

dumb 

dirty 

early-ripc i 

eafy, faci! 

elegant 

eloquent 

empcy 

endued 

envious, jealous 

cqual 

efpecial 



everlafting 
fainr, languid 

faithful 

falfe 

famous 

fading 

fai 

fed 

filthy 



; 
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itile , atto , a propofito fit 

fcbiacciata , camuja , rtn- flat-nofed 

cagnaia 

P"XX° > matlB > fl°!"> i foolish 

mentecatto , JW/f 

violento, impetuofo forcible 

precedente, antecedente, fortner 

flranZo, foriero foreig» 

bratto, laidi, Jucido foul 

Mero, franca, «ffaluta f ree 

gratuito freely-givcn 
frequente ordinario Jpeffo frcqucn: 

recente, frefco f rcs \ 

fecondo fruitful 

pieno, co/mo foli, brim-full 

avvenente , apparifcea- gentlc 

te , di Sella preferita 

gentile , graffo , conefe genclc 

lieto , allegro , giulivo , glad 
giojofo 

pietofo, pio, divoto godly 

buono epaà 

ceruleo iea-green 

eaHU >o gray-headed 

grand* g reat 

avido , ingtrdo , goltfo greedy 

■""de grec[l 

reo, colpevole guilty 

irfuto, fttolofo hairy 
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me XX? i ^imei^ate 
felice , prospero 

difficile , ardue , mala- 
gevole 
afpro, aufiero 
protervo, ojìinalo 
alto 



fame, [acro 
onefto 

fobrio , economo 
onorevole 
quanti, quante 
come, quanto grande 
uajìo , fmifurato 
imperfetto , tronco , man- 
chevole 
induflriofo , laboriofo 

interno, di dentro 
fcfl-.vo , giojofo 
gtujso 
almo 

conofeitore, efperto 
ampio , largo , fpa^iofo 



aliami. 185 
half 
happy 
hard 

hard, or difficult 
harsh 

haughty, or obftinate 

high W.Tt.U . < 

hoarfe WS*»» 

holiow 

holy, facred 

honeft "\ . » -\ 

fober, thrifty 

honourable 

how many 

how greac 

huge 

imperfeft , or maimed 

jndiiftrious, laborious 

iniire 

inward 

ioyful 

juft 

kind 

knowing , expert 

lame ■»-- . 

large , ampie 

latin 
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infingardo , pigra , ne- lazy 
ghittofo 

magro, afciutto lean 

virtuofo , n'oli» learned 

« manjìnijìra that is on the left-hand 

mancino left-handed 

leggiero light 

fimile, famigliarne like 

arrendevole , pieghevole limber 

liquido liquid 

Mr/t liiping 

picciolo , piccolo , ^«ea little 

fehifevole, naufeefo loathfome 

[elitario , folingo , fokt- lonely 

/>iW<0i long 

/(«w, /«'o/w loolc 

troncato, me^p lopt 

iajjìi, «m»7r low 

*wu, ptofondo, fondo loweft 

forva, barbero, minac- lowring, griiu 

vigorofo, rigogliofo, re- lufty 

msn« maimed 

manifejio, notorio, palefe manifeft 

molti — e many 

mero mere 

mediocre , melano , «»Ar niean 

propizio , favorevole favourablc 
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tnlfericordiofo , pietoft , mercìful 

compajfionevole 

mezzano , dì mej^e middle 

mite, man/usto mild, meek 

ricordevole, memore. mindful 

miferabile , mefebino , mi- miferable 

fero 

modejlo modeft 

piìf, o molti — e mo 

troppo, molto, fovorebio too-mueb. 

nudo, ignudo naked 

ftretto, anguflo narrow 

cattivo, malvagio, per* naughty 

vicino, propinqua near, neighbour 

pulito , acconcio, fugo, neat, prettjr 

avvenente, galante 

ncceffario necelTary 

ni? uno, ni l'altro 1 neither 

novello, novo new 

nobile noble 

nejfuno , ninno none 

e/curo , o di bajf% nateli obfcure , or of a meai 
■> birth 

frequente, fpeffo ofeen 

vecchio , antico , attera- old 

ejìrinfeco, ejlerno outward 

(morto , pallido , livido pale , black and blue 

perpetuo perpetuai 
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fcbietto, femplice plain 

ameno , giocondo , pia- pleafant 
cevole 

abbondante , ricco , fer- pleatiful, rich, fruitful 
tilt 

povero poor 



poverino poor- 



fellow 



preferite prefent 

galante, gra^iofo, ve^ojo pretty 

privato, particolare private 

prodigo prodigai 

profano profane 

profittevole , utile, giù- profila bl e 

proprio proper 

profpero, felice, favore- prolperous 

crgopjiofo , fuperbo proud 

public» publick 

puro pure 

prejìo, ratto, folkcito quick 

accorto, ajluto , fagace , (juick-witted , eunning 

t f cabro 

rado [ non denfo ] rare , or chin 

temerario rash 

crudo [ non cotto ] raw 

pronto, lejlo ready 

contumace , ribello , ofli- ftubborn , rebelHous 

rojfo ' P red 

dì 
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dì pelo rojfo reddish , that hath red 

rifilato, coflante rcfolute , conftant 

il rimanente , gli altri the refi , the others 
retto , diritto , dritto ,giti- righ t 



. dejlra 



a dritta 



up-right 

on the nght-hand 
ripe 



briccone rogue 

bricconcello Iktle-rogue 

arraflito roafted 

afpro, fraèrofo, ìrfutq rough 

rotondo , tondo round 

roz^o, incivile , ruvido , rude, une ì vii , ruftick 
ruflico 

trijlo , meflo , malinco- fad 

meo , dolente , afflit- 
tivo, fano e [alvo fafe 
fatato, fai fi fulted 
il medeftmo , f ifleffo ,lo the fame 
Jìefa 

barbaro, ruflico favage 

petulante , arrogante , faucy 
sfirntato 

4, fìagìone , opportuno , feafonable 

conveniente 

fegreto, tacito fecret 

T Jtcu- 
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fior* 

fivero, ngtdo, rigonfi 
vergogno/e 

proterva, ardito, sfacciato 

accorciato , abbreviato 
Jlriduìo 

ammalato , infermo 

fetagurato 

temerario 

Jìtuato , collocato, pefia 
molle , morbido 
folenne , grave 
jano , intiero 
acerbo , agro , acido 
largo , Jìefo 

tranquillo, quieto, fermo 
pulente 

firettò, riftretto 
Jìrxniero , forajììero 
forte, gagliardo 
fittile 
tale 

fubito , repentino 

f k " 

Jìcuro, certo 
foave, dolce 



fecure 

fever» 

shamc-fac"d 

shameleis 

short 

shortened 

shrill 

Ikk, infirra 
forry-fellow 
J'alicy-fellow 

Geliate 

foft 

folemn 

found 

four 

fpreading 

ftinking 

ftooping 

llraight 

fìranger 

ilrong 

fubtil 

fuch 

fudden 

fure 

furviving 
fweet 
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veloce , rapido, retto fwift 

alto tali 

tenero tender 

terribile, crudele terrible , cruel 

grato thankful 

grojfo , folto , denfo , thick 
fpejfo 

fattile, gracile , fumato , thin, slender 

fuetto, fucilo 

*gile nimble 

logoro , frujìo worn 

lacero, Jlracciato, sdru- gora 

perfido treacherous 

tremaate, trepido trembling 

fafiidiofo , dispiacevate , iroublefome 

vero, verace true 

gemello twin 

•valorofo , bravo , va- vallane 

inabile, incapace unablc 

fmogliato , fcapolo unmarried , batchelor 

inftpido, feipito unfavoury 

non volendo, cantra vo- unwilling 

fttpino [glia upwaids, iyìng ori the 

back 

ejlrcmo, ultimo utmoft 
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1 ir fi ivo 

debole , fiacco 
ricco 

fiacco , lajfo , 

bagnato , Molle 
guai dt due? 
bianco , candido 



cattivo , perverfo 
falvatico, furafìi 
prudente , faggio , fa 



prave 



nirabik 



ffirit.fi, fa' 

mala-vigliofo, 
peggtore 
venerabile 
degno 

annuale 
giallo 



■Aggettivi Numerali Car- 



ca Inglese 

wanton, lafcìvious 

weak 

wealthy 



which of the two? 

white 

whole 

wicked 

wild 

wife 

witty , facetìous 

wonderfiil 

worfe 

worshipful 

worthy 

wounded 

yearly 

yellow 

Tèe Principal Numerai 
AdjeBives. 



UNO 
due 

tre 

quattro 



3 three 

4 foiir 



E 

two 
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cinque 


5 five 


J" 


6 fix 




7 feven 


0 0 

,°? e . 


a eight 
$ nine 




io ten 




1 1 eleve n 


o e ci 


li iwelve 


tredeci 


i 5 thìrteen 


quattordici 


14 fourceen 




1 5 fiftcen 


fedici 


16 fixceen 


diciaffette 


17 feventeeti 


diciatto 


18. eìghteen 


diciannovi 


19 mneteen 


^■ventuno &c 


70 twcnty 


trenta ' ' 


21 oneand tweiuy,&cj 


quaranta 


40 forty 




50 fif'ty 


/"Santa' 11 


60 fixty 


fettanta 


70 fevetity 


novanta 


80 dghcy 1 
9° ninery 




100 an hundred 


dugenta 
trecento 


300 three hundred 


quattrocento 


400 four hundred 1 


cinquecento 
Seicento 


500 five hundred 
600 fix hundred 



T 1 [,,. 
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?f! 4 G RAMIVI 
feti ecento 
ottocento 
novecento 
mille 
duemila 
tremila 
quattromila 
cinquemila 
[cimila 
fettemila 
ottomila 
novemila 
dìecemila 
ventimila 

trentamila 

cinquantamila 
centomila 

dugentomiìa 

cinquecentomila 

un milione 
due milioni 
ire milioni 

quattro milioni 
dieci milioni 



700 feven hundred 
800 eight hundred 
900 ninc hundred 
1000 a thoufand 
2000 iwo thoufand 
3000 three thoufand 
4000 four thoufand 
5000 five thoufand 
d'odo fix thoufand 
7000 feven thoufand 
8000 eight thoufand 
9000 nine thoufand 
10000 ten thoufand 
2 0000 twenty thou- 
fand 

30000 thirty thou- 
fand 

óoooo fifty thoufand 
joooooa hundred thou- 
fand 

100000 two hundred 

thoufand 
500000 five hundred 

thoufand 
1000000 a million 
2000000 two millions 
3000000 three miili- 

4000000 four miliions 
10000000 ten millions 
ven- 
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Dijlrìbutivi . 
"^J" NO alla volta 
a due a due, a due 
a quattro a quattro , & 
Ai/verb) Numerali. 



due volte 
tre volte 

quattro volte &c. 



10000000 an hundred 
millions 



EAch one 
one by one 
two by two 
three by three 
four by four , &e. 

Of Numerai Adverbs. 

ONCE 
twice 

ihrice 

Four times, tSV. 
' Aggettivi. 



il abolire , caffare 
abufarfi, far mai ufo 
abbondare 
abbandonare 
abbajare 



-I- io abolisti 
to mifufe 
to abound 
to forfake 
to bai le 
T 4 



:a Inglese 
to bum 

to embrace 
to accufe 

to agree to , to grane 
to bring near 
to haften 

to kindle 

to light the candle 



o camp 



i$6 G R A MM AT 1 
abbruciare , bruciare , ar- 

ab bracci are 

acconsentire, concedere 
accollare, avvicinare 
accelerare , affrettare , 

affrettar/, 
accendere 

accendere la candela 
accennare, farcennoco'l 

capo 
accorgevi 

accampare, attendare 
aderire 

adornare , ornare , parare 
adirar/ì, sdegnar/i, 
adulare 

adorare, fervire Dio 
aff.igere 

affa tic are, Straccare, flan- 

affaiicarfì , Jlraccarfi , 

fiancar/! 
aggiugnere 
aguz&re, ai 
aggiogare, accoppiare to yoke , co couple 
agevolare , difafprire , to affwage 

difacerbare 
allettare, lujìngare lo allure 

dit- 



to perftive 
to pitch a camp, t 
to ftick to 
to adorn 
to bc angry 
to fiattcr 

to worship,to ferve God 
io afflia 
to weary 

to weary one's self 
to add 



nllegerire, folli 

J^ìmdvm, fili» 

ammaccare , acciaccare, 

{ nel mortaso) 
ambire , ejfere ambiqofo 
ammalare, uccidere 
amare 

ammogliar/}, pigliar mo- 
glie 

itmmalarfì , o effere am- 
malalo 
ammonire 

anelare , anfare , ripiglia- 
re il fiato con frequen- 
ta e difficoltà 

andare, gire, ire 

andarcene 

annaffiare , innacquare , 

irrigare, adacquare 
annodare 

annerar/i , divenir nero 
andar a cercare , andare 
per 

andar a fondo d'un va- 

fo , far pofatura 
andar vagabonda ,vaga- 



Per gl* Italiani. 297 
, al- to cafe , to alleviate 



tobrayCasin a mortai-) 

to be ambitious 
to kill 
to love 

to marry , to take a wife 
to bc fick 
to advife 

to breathe short , and 
withdiflìculty, cobe 
out: of breath 

to go 

to so away 
to fi un e 
to ftep 
to water 

to knit 

to srow black 

10 fetch , or to go for 

to pitch , or lighc 



i 9 S Grammatica Inglese 

apparire to appear 

applicare to apply 

appuntare, determinare, to appoint 
fiabiiire. 

appartenere to belong 

applaudere, batter le mani to clap hands 

appajfionarft , ejfere ap- to dote upon 
pannata 

aprtrft, fenderjì togape, or open 

appiccare ,attacare , effe- to bang 

re appìcato , pendere 

"PP"Rg} ay fi to kan on 

appigionare, dare a pi- tolet, tohire, toleafe 

aprire , fpalancare to open 

appaflìre io wither , to fade away 

armare to arm 

arrivare, approdare to arri ve 

arrotfire, vergognar/i to blush 

ajfentarjì , ejfere ajfente to be abfent 

afficnrm to affiire 

aftenerfi to forbear, to abitai* 

ascoltare to hearken 

ajftepare to hedge 

afcondere , nascondere , to hide 

nafconderji , occultare 

adagiare , toccar leggier- to tafte , to touch ligh- 

MfH/e tly 

-f 
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mffolvere 

«ttaccarjì ,ftare attaccato 
attignere 

attedia , annoja , infafii- 

Ufi. 

aumentare , accrefcere , 

aumentarli, crescere 
e-wve-rzarfi ■> accoftumar- 

fi, SS"l"fi 

avere 

aver paura , temere 
aver freddo 
aver caldo 

aver fapore , o gufìo 
aver fete, effer Sitibon- 
do 

bandire, ejiiiare 

— effer bandito, eftliato, 
efule, fuoruscito 

battere, percuotere 

— effer battuto , o percolo 
ballare, dannare 
barcollare Jìar per cade re 
baciare 

beatificare ,far beat»,ren- 

der felice 
benedire 



"ALI ANI. i f9 
to quii, to acquit 
to wait for 
to cleave to 
to draw water 
it irketh 

to ine rea fe 

to ufe one's felf, to be 
wont , or accuftomed 
to have 

to be afraid, or tofear 

to be cold 

to be hot 

to be hungry 

to tafte 

to be thirfty 

to banish 

to be banished 

to beat 
io be beateti 
to dance 
to falter 
to kifs 

io blefs , to make hap- 
toSeft 



Grammatica Inglése 



bere, bevere 

— far brindeji , bere al- 
la [alme a" uno 

bifogna, fa di mejìieri, 
fadwpo 

b'tafìmare , biafmare 

borbottare , parlar fra 
denti 

bollire 

bramare, dejiderare 
bramare, aver gran vù- 

glia di 
cangiare, cambiare ,fcam- 

cajligare, punire 

eafcare, cadere 
cantare 
calpejlare 
camminari 



chiamare, domandare 
chiara co fa è 
ciarlare, cicalare 
cingere, cìgnere 
ciprgliare , far cipigli. 



io drink 
to drink to 



: bchoveth, needful 
o blame 



to boil 
to wish 



J long 

to change 

to chaftife 
to drjw out 
to fall 
to fing 

to iread on i 
to walk 

to fup 

to feek 

to ceafe 

to cali 

ìt is clear 

to clutter 

to compafs abour 

to frown 

to become, or befeem 
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comprare, comperare 
contrajiare , litigare, v< 
nire a parole 



Per. gl'Italiani. 

> begin 
) buy 
» chicle 



cojlringere , forcare 

condannare 

confeffare 

confutare 

confumare 



to coiti, to forge 

to comfort 

to command 

to coiidemn 

to confefs 

io confate 

to confume 

to conlume , ro wafte 



onfultare, o conjìgliare 



re, imbrattare 
confegnare, dar nelle mani 
combattere, duellare 
egli,,, 

concedere 

c onde feend ere , effere in- 
dulgente 
compatire , aver pietà, mi- 
sericordia, compattane 



tocontenu.oriolìruggle 
to convince 
to confidi , or to «ninfei 
to cover 
to defile 
V- 

to deliver to 
to fight 

to go ori 

to te kind , or indul- 
ger 
to pity 



jdi Grammatica Inglese 



correre 


to run 




colpire 


io fmiie 




conjìderare , eontemplare 




lo d lì de r 




to bèSe 




crepitare 
creare 


to crack 
to create 




crefcere, divenire adulto 


to grow, t( 
to keepfafe, 


1 grow up 


cuftodire 


ortolecure 




to drels mear 


'cucir" 


to foWj or 


ftitch 


dare in luce publicare 


to fct cut , i 


:o putfòrth 


dare il uak f h 


to wafte , to 


Jay wafte , 


gi'are S * 




ifars (7 benvenuto 


to welcome 




dare 


givc 




dedicare 


to dedicate 




defi derare 


to delire 




dejitnare , determinare 


to defign,ortoappoint 


appuntare 






dcfinare pranzare 


to dine 




defraudare , ingannate 






dimandare . domandare 


to ask 




divenire , diventare , 




or be made 


/<jr//, effere fatto 






difendere 


to defend 




dilettare^ dilettar/! 


to delight 




dimandare , domandare 


to demand 




difpre^re , fpre^are 
dijlruggert 


to defbire 
to dcltroy 
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dirigere, indurare 
diffentire ,fconfentire , di- 

f cor dare 
dislogare, slogare 
difpacciare , sbrigare 
dispiacere, /piacere 
dijfimttlare 
diffuadere 

dijlinguere , difcernere 
dividere 

dì/porre , lufmgare 
dimenticarli, [cordare 
digrignare, veffarfi, af- 

fligerf , affannar/. , 

travagliar/i 
diminuire 
dipingere 

dimefticare , domejlica- 
, re, addimefticare ,do~ 
™ a "-> Hg^gare 
dire 

dormire 
dubitare 

eccitare , muovere , mtve- 



to devour 

to dirca 

io di l'agre c 

io disjoint 

to dispaich 

to difpleafc , 

to differnole 

to diffua de 

to diftinguish, to difeern 

to divide 

to dry 

to dry, to grow dry 

to entice, to difpofc 

to grìn, to fret 



io owe 



to doubt 

to raife, to t 



3 o4 Grammatica Inqlese 
j to ftir up 



fiaccare 
educare, allevare 

emendare , correggere 
empiere, riempiere 
entrar con violenta 

erpicare , marreggiare 
erigere , innalzare 
esclamare , gridare 
efecrare, maledire 
e fami tiare 
eseguire 

esortare , mcorraggiare 
ejfere , a trovar]} preferite 
ejfere ,» v.gore 
ejfer pratuco , aver ef 
perieli^, faper Parte 
ejfer f palancato 
ejfer lecito 
ejfer fioco , o roco 
ejfer addolorato, o femir- 

effer famofo 
ejfer calvo 
tjfer dijlame 

ejfere mallevadore , far 
ficurtà 



Co bring up 
co fili 

co amend , to correfì 
co ftuff' 

tofecuponwithviolencc 

to enter 

to harrow 

to raife , to ere£t 

to cry out 

to curfe 

to examine 

to «cecine 

to exhort,to entourage 
to be preferir 
to be frrong 
co be skilful in 

to be lawful 
to be hoarfe 
co be gricved , or co 

to be ùmous 
to be bald 

to be diitant , to be at 

dìftance 
to be a furecy 

•:- 
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tffere prepotente , preva- to fway, to prevail 
Ieri 

efferi di parere , api- tothink, ortofuppofe 

efftre in -vigere to be vigorous 

effere difujato , non ef- to grow out of ufc 

ferpAinufo 

effer bagnato , 0 molle to be wet 

fabbricare, edificare to build 

fantajlicare, arzigogolare to devife 

fare to do 

fare to malte 

far d'occhiò to wink 

far compra di flebili to purchafe 

fare una fortita , 0 [cor- to tua, or fally out 

feria 

fecondare, render fertile to malte fruitfiil 

fendere, sfendere to cleave 

fermare, arreflare to ftop 

ficcare, fiffare to faften , or drive in 

fingere to feìgn 

finire, terminare to finish, to end 

fiorire to flourish 

fifcbiare, ftbilare to hils 

fiutare, odorare, gettar IO fmell 

filare ' tO fpin 

fidare , confidare . fidar- to trufl 
fi d, 

formare to form 

v fc. 
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fortificare, mi 
forbire , poltri 



fregare , Jlropicdare 
fuggi", fuggirne 

gettare, lanciare 
gemere 

giovare, a'jutare 
giacere i ejfere c. 
giocare 
giurare 
governare 

gonfiare, foffiar dentro 
gonfiarfi, enfiar/i 
godere 

gridare, Jlrillare 
gracchiare, garrire 
grattare 

guardarli ,Jlar guardin- 
go 

guarire, faldare 



aatica Inglese 



to fortify , to ftreng'then 

to polish 

to break open 

to rub 

to fly from 

to cali 
to groan 
to Help 
to lye along 
to play 
to fwear 
to govern 

to iwell, co blow in 
to fwell , to be fweli'd 

to bawl 
to prate 

to daw, to Cerateli 
to beware 



imbrattare 
imparare, apprende! 
impallidire 

imbrattare, lordare, io- to poliate 
fudiciare 



to beai 
to urte 
to befmear 
to iearn 
to grow pale 
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imputridir fi 
intirizzire, agghiadare 
t ejfere intirizzito 
incaricare, comandare 
ingannare 

infuriarti dar nelle furie' 

inasprire , incrudelire 

inciampare 

■infegnare 

intendere 

intraprendere ; impren- 

intiepidirfi 

inventare 
incidere 

incontra ré a cafo 
lamentar/i , lagnarfi , per^ 
| cuoterfi il petto 
lamentar/!, lagnarfi 
lamentarci piangere 
lavorare 

lafciare, tralafciare 
lacerare, sbranare 



to hincìcr 
ro imitate 
to bé rotten 
to be _. 

be ftiff 
to charme 
to deceive 

to envy '-'tedisi 

to gravé, or to tàrv* 

to be mad **SSÌK 

to r.we 

to ftumble 

to teach 

to under/land 

to undertake' 

to be luke-warm , or i 

lite le hoc 
to in vene 
to engrave 

to mete one by chance 
to hewail, tobeat onc's 

breall 
to complain 
io [ament, to weep 
to labour 
to hnguish 
to leave 
to tear 
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lavare to wash 

hgarc, far legati, lafeia- to bequeath 

re per Te/lamento 

legare to bind 

legar con vinchi , avvi»- to bind with twigt 

chiare 

leccare to lick 

leggere to read 

liberare to deliver from 

limare to file 

liquefare , ftruggere , li- to melt 

quefarji, Jlruggerfi 
logorare ' to wear out, or tobray 

mancare di, dejìderare . to want 

mancare, ejjer mancante, to bc wanting 

ofenx* 

mancare to difappoint 

maravigliare , ammirare to wonder, to admlre 

macchiare to blot 

mangiare to eat 

macinare to erind 

maneggiare to nandle 

maritar/} , pigliar ma- to be married , as th« 

rito woman is 

mandare to fend 

menare, condurre, gui- to lead 

mentire, dir bugie to lye 

meditare to meditate 

me/colare, mi/chiare to mìngle 
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iterare, aver intra, pi- 
gliar (a mira 
Mitigare, placar» 
mifurare 




tó appeafe 
io meafure 

io mow , and alio IO 
rcap 



to bite 



ntvigaré, nevicare 
nettare lavando 
negare , dir di nb , 

cufare 
noleggiare 



nutrire, nutricare 
nuocere 

obbedire, ubbidire 
occultare , nafcoadere , 
afcondere, nafctnderjt 



to die* or dyo 
to bellow 
to milk 
io move 

io roar, Uke the fea 
to arife, to be born 
to cleanfe , or to pur-" 

io fnow 

to purge With washìng 
to deny y refufe 

io freight a ship 
to name 
to fwim 
to nourìsh 
to hurt 
io obey 
bidè 



V 3 



•dia- 
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pdìare 

offendere , peccare , far 

peccato 
opprimere 

mfare , ardire , aver ar- 
dimento 
ottenere, acaufftare 

partorire , 

partir/i, andar -via 
pafcere , cibarfi , nutrir fi , 

mangiare 
palpare 
pattuire 

partorire, effer di pam 

palpitare 

pagare 

pagare ti fio 

parlare, favellare 

paffare, o menar vifa 

pajfegiare 

pepare 

pettinare 

perdonare, condannare 
perdere 

penetrare , o forart 
perire 



to hate 

to offend, to fin 

to overwhelm 
to dare 

to ^et , to acquìre , to 

to bring forth young 

r.o feed 

to feel softly 
to bargaìn 

to labour with chlld, 

or to oe in labour 
to beat, as the hearr doth 
to pay 

topayfor, tofuflèrfor 

to Ipeak 

to fpend one's lite 

to walk gently 

to bake, properly , <o 

bray in a mortar 
to comb 
to forgive 
to Iole 

to penetrate , or to 

pierce 
to perish. 
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permettere 

perfeverare , continuare 

persuadere 

pentirjt 

peccar, 

percuotere 

penfart 

piegare 

piegare, pendere, inclinare 
pigliare a pigione , avet- 

pizzicare, prudere 
picchiare, battere 
piagnere , attrifiarfi 
pifciare, orinare 

piovere 

pigliare , prendere 
pigliare , o andar e pi- 
gliare , a prendere 
piangere , piagnere 
portare , apportare, re- 
care , arrecare 
portare, carreggiare 

potere 

ponderare , efaminari , 

ftfon 



:opermit, togiveleave 
i perfevere , io coiv 
tinue 
:o perfwade 
repent 
fin 
:o ftrikc 
:o tbink 
o fold 
o bend 
hireahouff, acoacH 
or horfit 
itch 
knock 
mourn for 
:o piis , to malte wator 
:o pie afe 
pleafeth 

o take 

take , or io go to 
take, or to fecch 



:o besr, or carri, or 
O co n vey 
may, or can 
ponder , to examine 
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funere, porre to put 

portar via to talee away 

promettere in ifpofa to betroth 

proibire, vietare to ibrbid 

precipitare, rovinare to fall down 

predire, presagire to forerei 

pregare to intreat 

pregare umilmente, f«p* ÌO intreat humbly, to 

piicare befeech 

pregare t o pray 

preparar^ \e> prepare 

premere, pigiare t o prefs 

profetare to profefs 

proferire , pjJVri'rp (0 proffer, to ofièr 

profittare ;o profit 

promettere t0 promife 

provare to prove * 

provedere to provide 

produrre to produce 

provocare JO prpvoke 

jr«J«re, fermentare to try 

prolungare, indugiare to puc off, to delay 

/■rscarare jo procure 

procurare to care 

profanare, violare to prophane 

fungere, pugnerò to prick 

puntellare to prop 

jWW>f, cajìigare to punish 

pulsare to fìink 

ragliare to bray 
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rapire, toglier di mano to fnatch 
rallegrarji, godere ,gioire to rejoyce 
radere to shave, and to raze> 



rammaricar/! to wail 

rafciugare , asciugare s to wipc 
tergere 

rampicarjì, ripire to cllmb 

raccogliere, ricogliere to gather . 

respirare , rifiatare IO breathe 

repere, andar carpone to crep 

regnare to reign 

rejlare, rimanere to refi , to remain 

regolare , reggere to rule 

render fragranza to fmell fweetly 

rejlar attonito, maravì- to be amai ed 

rimbambire to dote 

ricercare interrogare, in- to enquire 
formar/i 

ricafcare , ricadere to relapfe 

ridere [0 laugn 

ritardare , tardare , in- to linger , to delay 
dugiare 

rifarcire, rappezzare , to patch. 
rampare 

ripofarjì , Jlar in aulete , to be quìet 
in ripcfe 

ripudiare IO cafl off 

riprendere to cbidc 
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riclamare to claim 

rispondere to anfwef 

mgarfi, olzarfi to arìfe 

riguardare , confiderai to behold * 

rivoltare , voltare to turn 

riconoscere to acknowledge 

ricercare, efaminare con to fearch 

, diligenza ' . ■ : 

rilucere , Splendere , ri- to jhine, to givelìght, 

fplendere , luccicare , toglitter,to-be brighi 

Scintillare 

ritenere,rimanere,refiare to day 

ricevere to receive 

ridurre to reduce 

rifiutare, ricufare to refufe 

rìcerdarji, ridurfi a me- to remember 

ritornare, tornare,ren4ete to return 

rompere , [pelare to break 

»Were to gnaw 

ruggire , rugghiare to rtìar 

ruotolare to rowl 

ru/are to fnorc, or Fnorr > 

ra*tf« to fteal 

falirt , offendere , moti- to go up , to get , of 

mi» rnount tip 

fapere, conofcere to know 

fallare per allegrerà, toleap, orskipforjoy 

ringalluqare * 

fagrificare , Sacrificare . to facrifice ■ - * 

fi. 
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fatare, infoiare 


to fa!t 


fatti/are, fatare 


to facisfy, to cloy 


/altare 


to leap 


sbadigliare , sbadigliare 


to gape , or yawn 


sbagliare , ingannar/i 


to miftake 


[cancellare , cajfzre 


to blor out 


f„ g l«r. 


co chool'e 


fca-vare , cavare , pappare 


todig 


frappare, fcampare 


to cinipe 


fcambiare, cambiare 

/„/.,„, 


to exchaoge 


to excufe 


f correre 


to flow 


fcaturire 


to flow from 


fcacciare a fifcbtate 


to hifs off the ftage 


fciogliere 


to loofen 


fcacciare, dif cacciare 


to turn out , to drive 


away 


fervere 


to write 




. to shake 


fcbinare, sfuggire 


to shun 


fcaldare, tener caldo 


tocherish,to keepwarm 


sdrucciolare, e cafeare 


to slide , and to fall 


feparare 


to fe parate 




to ferve 


ferrare, chiudere 


to shot 




to fit 


federe a tavola 


to fin , or He down at 


cable 


feminare , a piantare 


to fow, or plant 
to bury 


fittali*, fimmn 



3*6 Grammatica Inglese 



f erpete, ferpeggiare 
ferbare, e confermare 
feparare, di/giungere 
f'guirt, feguitare 
fentire 

sfidare, disfidare 
sformar/! , far ogni sfor- 

fgombtrare, fgombrare 

fingbio^areJingbioT^ir* 
fmoccolare la candela 



to creep as a ferpent 
to keep, or prelervc 
to part afuntfer 
to FoUow 
to feel 
to II rivo 
to challenge 
to endeavour 



forprendere 
fopgortare, foffrìre 

forprendere, coglierà 

foffocare 

favrafiare 

joddisfare, contentare 
fopire, addormentare 
forridere, arridere 

fi**. 

Mrm, fitfmm 

forbire^ ingejare 
foftenere 
fonare, fquillare 
foffiarfi il aa f 9 



to remove from one pla- 
ce to another 
to foh, to hick-up 
to fnuffthe candle 
to afìòrd 

io amaze, furprize 

to bear, to fuffer 

to blow 

to catch 

to choak 

to hang over 

to fatisfy, to coment 

toquiet, tolullasleep 

to fmiie 

to found 

to fufìèr t fupport 

to fup, to fwaliow up 



to wipe, fnift, or blov# 
the nofc 

fpa- 
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fall càtare , coflringere 

[paventare, atterrir» 

franare, [capare 

/perdurare 

fperare 

[pagliare 

[pagliare 

[pegnere 

[parpagliare 

[potare 

[pru^are, adergere 
[pru7gare,pullulare Sca- 
turire, abbondare 

[par agitare , ri[parmiare , 
e tal volta dare, la- 
[ciaravere, concedere 

[premere, filtrare 

[pingere, ficcare 

[paleggiare 

[indiar» 

fiernutare 

Jìar i„ piedi 

jlendere , difender* 

Jìrider» 

fiabilire 



firigarc 
firamazzare 



to urge 

to aflright 

to brusìi, to fweep 

to forlwear 

to hopc 

to put ofF(cIoaths) 

to rob, to ftrip 

to guench 1 ! 

to fcatter 

to fpit 

to iprinkle 

to fpring,or to burftour, 
as water doth , allo 
to abound 

to fpare 



to thruft 

to take a walk 1 
to ftudy 
to fneeze 
to ftand 
to flrerch 

to ruftle, to make a noife 

to eftablish 

to efteem 

to crack 

to difengage 

to throw down 
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[vanire, dileguar/, 

[viluppare, Jpiegare 

[■vegliare, defiare , /ve- 
gliar/!, deftarf, 

[veliere , Jlrappare , co- 
gliere 

fucctare, [uggere 

[apporre 

[udare 

[uggerire 

tagliare 

tacere 

lacere, fiat- rjrH 
tardare, fi ar a bada 
tentare, intentare 

tejfere 



tirare, Jìrafcìnars 
tollerare,[opportare, aver 

pazienta 
to/are 
toccare 
torcere 
tradire 
trafugare 
trovare , ritrovare 
tremare 



ICA IncUsé 
to vanish away 
to unfold, to explaid 
to awake 

to pluck 



to fuck 
to fuppofe 
to fweat 
to prompt 
to cut 

to hold one's peace 

to bc filent 

to tarry 

to attempt 

to hold 

to weave 

to dip, to dye , or zó 

eolour 
to draw 
to endure 

to shear 

to touch 

to wreft 

to betray 

to convey away 

io firid 

to shake , or tremble' 
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■vantarft, millantar Jì 
vagire 

■vacillare , traballare , 

battolare 
valere 
udire 
vejlirfi 

vendicare 

veleggiare , far vela 

■vendere 

vergognarti 

venale , da vendere 

veffare, vejfarjì, inquie- 

, tare-, inquietar]! 

vefiirfi, metter/i addogo 

verdeggiare 



flf 

thunder 

duck 

brag 

cry as an infani 



o be worth 
t> hear 
a cloath 



io Tee 
to fell 

to be ashamed 

to be fold 

to vex , to fret 



vifitare 
vivere 

violare, trafgrtdìré 
finire, congiungere 
Colare 



to bc green , to wax 

green 
to anoint 

to brandisti ( to throuf 

to overcome 

to go to fee , to vifit - 

to live * 

to break , tó tranfgrers 

to join 

wfly 
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volere co he wìlling 

non volere to be unwillmg 

voler piattoflo to have rather 

vociferare , gridare to be loud, to bawl 

vomitare, recere to vomit 

votare ,o botare , far veto to VOW 

urlare, ululare to howl 

ufeirt. to go forth, or our 

«fare , fervirjì dì , adepe- to ufe 
rare, far ufo di, ufo- 
re , efferfolitù , effit 

litt* co be fiient, hold yotit 
tongue 



COmefia, mio Sigile- T TOW do you do, 

re, Madama, mia ITL Sir, Madam? 
S.gm,.? 

bene per fervirla, al fuo Well, ac your fervice 

ferviate 

la ringrazio I thank you 

le rendo grafie I return you thanks 

vuoF andar? villi you go? 

venir, refiar meco, m come , ftay wìth me , to 

pranza , a cena , a cor- dine , to fup, to court, 

te, a cèiefa , alla com- to chureb. , to play, 

media, a fpajfeggiare to take a walk 



Digrlized by Google 



dove va , o vuoF anda- 
ri vado 
non me ne curo 
non japrei che farne 

non faccia 
la priego 

mi faccia il favore , mi 

favorite* di &c. 
non voglio 
nonpofa 
vorrà fe pataffi 
■potrei fe volejfi 
■voleffe Dio ch'io potefli 
io farei di tutto cuore 

Mi piace 

non mi piace 

mi parecosì, fonodique- 

Jlo parere 
non fa che farri 
non potevo fare a me- 

me ne maraviglio 
tò in odio 
■vorrei piuttofio 
le for^e mi mancano 



wherc do you go , or 

will you go? 
I come from chence 
I go there 
I don't care for it 
I don't know what to 

do with ìt 
don't 
do 

I pray 

do me the favour 

I won't 
I can't 

I would ifl could 
I could ifl would 
I wish io God I could 
I'd do it with ali my 

I like it 

I don't like it 

I think io 

I can't help it 
I couldn'thelp 

I wonder at it 
I hate it 
I would rather 
I wantftrength 



3»2 Grammat 
on manco di buona vo- 
lontà 
ho bifogno d'i farlo 
lo faro 
io lo dico 

n'ì granàiffima voglia , 

ne moro dì voglia 
io per me, in quanto a me 
ne fono annojato 
me ne difpiace , duole 
ne godo, mene rallegro 
I U film» 
mi condolgo 
la campa tif co 
n' ì> compajflonc 

me ne burlo, ne fo be J 
ne fono impartente 
le defidero del bene 
V avrò per favore 

non fo quel che dica 

godo vederla in buona 
fatate 

verri da lei 

non mancherò 

fari fcommeffa , /com- 
metterò 

fono In collera 



i ca Inglese 
I wanc no good will 

I wanc todo it 



I fay ic 

I long for ic 

I amwearyon't 
I amforryforit 
I am glad on'c 
I wisfi you joy 
I condole 
I pity you 
I compaffiónate him 
I laùgh ac it 
I fcom ic 

I am impatient far ir 

I wìsh you well 

I shall take ic for a 

I don'r knowwhatyou 

liy 

I am glad to fee you 

in good health 
l' Il waic upon you 
I shan't fail 
TU lay a wager 

I am angry 
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le fino 



molto obbliga- 
te fior dori 
bo finito 

le domando fcufa 
ni ingegnerò di farlo 
faro tutti i miei sforai 

fari guanto poffo 

è mio obbligo 

è mio dò-vere 

vi prendo parté t me nò 

Affliggo . 
non r intendo 



f ò indovinata 
non ijiimo 

non -voglio darle incomo- 
de, 
ho bifignò 
fono in bifignà 
fono in fretta 
protejlo e giuro 
fin prontiffxmo a 
t affioro 
la fteguirò 
non lo conofio 
non f ò mai vifls 
la ctmofia per vijla 



I atri mlghtUy oblig'd 

io you 
I shan't forgec it 
I have done 
I ask your pardon 
HI endeavour to do it 
HI ufe ali ray endea- 
vour 

TU do what I cari 
I oughc to do it 
'tis my duty 
I am concerni for it 

ì don't underlìand yoii 

1 am told 

I was told 

I have guefs'd ir 

I don't value 

I won't give you any 

trouble 
ì warii 
I atri iri want 
I am in nafte 
I protei! and vow 
I am very ready to 
I allure you 
TU follow y'oU 
I don't know hitn 
I never faw him 
I knowher by fighe 

X a mi 
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mi creda 
mi ri f panda 
mi finta, m' afcalti 
mi iafci fiore 
mi feriva 
mi parti 
mi difenda 
mi feufi 



indi 
mi dia 

w' onori di, &c. 
mi lafeifare 
mi poni 
mt fi -volti 
non m' offenda 
mi f avori fca 
che ne penfa? che gliene 
pare? 

che dice ? che ne dice ? 
che co fa è? 
che or' è? 
che nuova? 

che fi dice? che fene dice} 
che tempo fa? 
che peccato.' 
che importa ? 
che m' importa? 

tome a dire! come! 



ca Inglese 

be lieve me 
anfwer me 
faear me 
let me alone 
wrìte to me 
fpeak to me 
defend me 
pardon me 
fend me 
teli me 

honour me with, 
let me do 

bring me, carry me 
tura your felf to me 
don't offend me 
do me the favoli r 
what do you think 
on'c? 

what do you fay on'tf 

what is it? 

whats o'clock? 

what news? 

what do they fay on't? 

what weather is ìt> 

what a pity! 

what does it fignify? 

what do I care for il » 

what chen? 

what do you mean? 

che 
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che et à che far queflo? what's that co the par- 
pofe? 

che fin facendo? che va what are you doing? 
facendo ? 

whac do you waot? 



che vitale? che deftdera 

che dimanda? 
che à fatto 
che c'è di nuovo? 
quel che le piace 
che animale ! che èejlia 

chefciocco! 
che paigo ! 

che frafcone ! che mii 
chiamilo ! 



che belli 
che bella 



. da far. 



what have you done ? 
what's the matter? 
what you pleafe 
what a booby ! 

what a fool! 
what a coxcomb! 

what a beauty! 
what a fine creature ! 
what have I todowkh 



fa eie Svoglia 
e s' io P avejft fatto ? 
che farà mai > 

che farò io? che deggi4 what sfialì I do? 
far,.' ■ 

che fona ifuom 

che faremo? 

a che fervirà tutto que- 
llo? 

che mirabil cofaì 

che v" è mai di peggio ? 

e aliar, che farei? 



whatever it be 
what if I did? 
what will come on't? 



what fort of a man is he ? 



what awondcrful thìng! 
what can be worie? 
what shouldl do thenf 



X 3 



Grammat 
che bell'Arietta! 
bellina' 
che vino vuole? 

che necefità v'ì? 
che vuole [commettere ì 
the penfa di fare? 

che intensione à ì 
che le importai 
bijogna , è a" uopo 
per neceffità 
fu P onor mio 
fu la mia parola 
ne fia ficura 
He jia certa, non ne dubiti 
fi ripofi fopra di me 
fen^it dubbio 
lo vederà,fene accorge- 

Con fila licenza 
con licenza 
per ordine fovrano 
non importa 

non giova 

mi pare , mi par a me 
Je fari poffibile 
non ve n' è bifogno 
g-u%ic a Dìo 



ICA Ikglese 
what a fine fong! 
charming! 

what fon of wine wìll 

you drink? 
what need is there? 
what will you lay? 
what do you intend to 
do? 

what's your intentionf 
what's that to you? 
'tis needful 
out of neceflìty 
wpon my honour 
upon my word 
be Iure on't 
depend upon't 
depend upon me 
wthout doubc 

with your leave 
permiffion 
command 
'tis no matter, it does 

noi fignìfy 
ìt docs not avail 
it ieems to me 
if it be poffi ble 
there is no need of it 
thanks be to God 

Fi 



Per gl' 
là [campata buona 
lodi a Dio 

è mio buon amico 
(ti può /offrirlo' 
chi è là} 

chi ardijce di farlo} 

ehi ci penfa> 

ehi fe ne cura ì 

chi lo fiimaf 

chi chiama ? 

chi viene? 

chi fe ne va > 

chi lo comanda? 

ibi tavria mai penfatoì 

quanto } quanto vale ? 

quanto cojlaì 
come può farlo? 
quanto è ch'i venuta? 

quanto è fiato 1 

quanto tempo fai 
quanto tempo rejìeràì 



Italiani. 



you had a very narro w 

God be prais'd 
take care of your felf 
he is my good friend 
who can bear iti 1 
who"s there? 
who dares rodo it? 
who thinks on't? 
who cares for it? 
who values it? 
who calls ? 
who comes? 
who goes awayf 
who commands it? 
who would ever have 

thought on't? 
how much ? how much 

does it coft ? 
how can you do it? 
how long have you been 

how long have you 



how long will you (Jay? 



old : 



quanto più grande! 
fino a quando lo f offrirò ■ 



how rashly ! 
how much greater! 
howlong'shalll bcarit? 
X 4 quan- 



Digitized by Google 



ja8 Grammat 
quando -verrà? 

quanto lontano} 
che vuol dir queflo? 
per quel cagione? 
quanto fi -vende il gra- 
no} 

per picciolo che fia 
per quanti fi ano 
comunque Jìa la cofa 

per quanto io lo defide- 

comunque fi fia 
com'è pojfibile? 
come potrei' 
quanto ridicolofo'. 
in quanto tempo 
quant'è eie non àvìjlo, 
&c. > 

quanto meglio farebbe 

quanto peggio farla fiato 

quanto canta bene! 
come lì piace ? le piac- 
que? 

come può dire così' 
quando la rhedero? 



i ca Inglese 

when will you co- 
me > 
how far is kf 
how now> 
how is ic that? 
how does coni fell? 

how (mail foever 
how many foever 
however che matter 
ftands 

however I wish'd for 
it 

however it be 
how is ir poflìble? 
how could I? 
how comica!; 
how foon ? 

how long have you 

noe feen, &c.ì 
how much better ic 

would bc 
how much worfe would 

how well he (ìngs! 
how do you like? did 

you like? 
how can you fay fo P 
when shall I fee you 
again > 
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quando ritornerà) when will you come 



quando penfa che farai 

quando manderò a pi- 
gliarlo ? 
quando te piace , quando 

quando le farà comodo ? 

quando mi -vuole onora- 

non venga 

non m' infafiidifca 

non mi dica 

non ci penft 

non faccia rumore 

non fe ne fiordi 

jt ne ricordi 

non s' incomodi 

fìia ferma 

Hi* cheto 

f'a buono 

llia un poco pA 

è troppo di buon'ora 

"in è tardi 



when do you think it 

will be' 
when shall I fend for ir } 

when you pleafe 

when shall it fuit your 

conveniency? 
when will you do me 

the honour? 
don't you go 
don't you do it 
don't come 
don't te afe me 
don't teli me 
don'c thìnk upon't 
don't make a noife 
don't fear 
don't forget it 
rememher it 
don't ttouble your felf 
be qui et 
be filenc 
be good 

ftay a little longcr 
'tis too foon 
it js noi late 

v'è 
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ti" è tempo abbafian%a 
faccia prefio 
fi ferva 



non fila lungo tempo 

benvenuta — o 

per P affatto 

per qualche tempo 

per un poco 

ni era sfitto di mente 

è co fa Jìomacbevoìe 
è un'uomo faturnino 
di buon' umore 
di buon naturale 
Dio la benedica 
Dio la falvì, guardi 
buon prò le faccia 
«Ila fuafalute 
vuol cangiar di loco? 
fe le piace 

volti alla dritta , alla 

vada dritto 
fi fermi 
guardi 
fi guardi 



ca Inglese 

the re is cime enough 
make halle 
hdp your felf 

8 °mc 
fit down 
come back 
don't ftay long 
very welcome 
foreood and ali 
fora while 
foralitdewhìle 
ìt was quice out of my 
mind 

'tis a loathfome thing 

is a furly man 

good-humour'd, 

good-natur'd 

God blefs you 

God fave you 

much good may do you 

to your good health 

will you change place? 

jf you pleafc 

turn on the rìght , on 

the lefc 
go ftraight 
Stop 
look 

take care 
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fi ne guardi take care of it 

guardi quel cbe fa take heed what you do 

mi fa male al cuore il lays heavy upon me 

bada via go away 

fe ne -vada go along 

in buonora with good omen 

» malora with bad omen 

fu a curie jer notte ? was you at court laft 
night? 

vutF andarci -venerdì will you go there next 



projfimo? 



fri day? 
you are in the right 
in the wrons 



le concerne, è di fua in- it concerns you 

!t becomes you 
it belongs to you 
let it be as it will 
'tis a defperace cafe 
js in a deplorable con- 

dition 
is called, is faid 
'tistoomuchtroublefor 
you 

there is no trouble at 



, lejla iene 
te apparitene 
fta come fi -voglia 
è un cafo difperato 
è in una condizione de- 
plorabile 
i chiamato , vien detto 
ì troppo incomodo per lei 

non v' è incomodo alcu- 

guardimi Dio 
non è maraviglia fe 
è in fretta.' 
k faccia adagio 



ali 

God defend me 
*iis no wonder if 
are you in halle? 
do it foftly 



33» Grammath 
•vada belbello , pan piano 
( affretti 
vada innanzi 
m' intende ? 

conofee quella Dama ? 
mifaprebbe dire chi è qutl 



buondì, buongiorno 
buona notte 
fa gran fango 
è giorno dì lavoro , e di 

è il giorno natalizio del 
Re 

e che ora fuol pranzare? 
alle tre 

i ora di pranzo 

èuomo di parola 

il pranzo è in tavola 

con fua licenza 
a che giocheremo? 
dì che giocheremo ? 
chi fa le carte? 

*i ,. 

tocca a l» 



:a Inglese 
go fofcly 
go quickly 
go before 

do you underftand me/ 
do you know me? 
do you know that Lady ) 
can you teli me who is 
that Gentleman? 



'tis the king's birth- 
day 

at what o' clock do you 
ufe to dine ? 

at three o'clock 

it is time to go io dia- 
ri er 

you are asgood as your 
word 

the dinner is upon the 

table 
with your leave 
what shall we play at ? 
what shall we playfor? 
who is to deal? 
cut 

you are to lead 
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play 


mefeelì ben le carte 1 


shuffle weil the cards 


fiam fuori 


we are up 


quante partile guadagnai 


how many games do 




you win > 


non ne poffo piU 


I can bear il no longer 


iafla per oggi 


enough for to day 


giochiamo alt ombre 


let us play at omber 


faldiglia 


fpadill 


maniglia 


manill 


hafio 


batto 


punto 




maltatori, 0 /luccio 


matadores 


foìo 


without 


todù 


yole 




lpades 


fori 


clubs 


cori 


hearts 


quadri 


diamonds 




a renounce 


rinunciare 


to renounce 


dama 


king 
queen 


fante 




"So 

un maigo di earte 
giochi 


1 r a 


play away 


le -vedo le carie 


1 fee your cards 


quaFè il re chiamato? 
f ambre 


what king is call'd? 
orabsr . ■ 



qua- 



53+ Grammatica Inclesé 



Quadriglia 
quintiglio 
m paglia 

andrà a mej^p con lei 
fatta 

quante èa^e aP 

vuol giocar per il tede ? 

paffo 

dica di piìt 
rimeffa 
codigli» 
panata 

il gettone 
lino fallò» 
alla //affetta 
a picchetto 

picco 

ripicco 
partita 

riti deve tre fife* 
tmpìama la paglia 

il picchetto 
il punto 



quadrili 
quintili 
the pool 

I'H go half with you 

how many tricks have 
you? 

will you play for the 

volc? 
I pafs 
Iask 
fay more 
beafled 
codili 

wort • 

afish 

« counter 

a skillin 

at "baffi* 

at picquer 

piqué 

repique 

you owe me three fishei 
ler. us fìake 



a criefc 
picked 
ro poinc 
a tierce major 
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una ter^s aire a tierce to the king 

una quarta a quart 

una quinta a quint 

«najefla a fizieme 

«na/ettima a feptieme 

tettala feguen-^a the whole Cult 

quattordici d'affi fourteen aces 

" r n three kings 

dieci delle carte ten by the cards 

cappotto capot 

eh taglia? who keeps the bank? 

ponti, parely 

{"te a levare feptaleva 

forniva profondamente 1 was faft asleep 

vigliai troppo tardi jer I fat up late lalt night 
Mite 

tomai dormito I have slept ili 

* fono levato innanzi I aroie before day 
giorno 

«un i ehiufo gliocchj tut- I got not a wink of sleep 

ta notte ali night 

jish pejfo fìguitarla ì cannot folloW you 

parlo /(riamente I am in earnelt 

' 'talmente cosi 'tis really fo 

1 ofa di fatto 'tis matter of faci 

['riamente parlando feriously fpeaking 

™'è tutt'uno 'tis ali the fame to me 

t'oviamoci let us try 

'una iella giornata 'tis a fine day 

«udiamo a /paleggiare let us take a walk 

do- 



3jrf Grammat 
dotte andremo? 
andiamo a prender aria 

al gran parco 
cammina troppo prejlo 
rallenti il pajfo , vada 

più adagio 
tipofiamoci un poco 
■vuol piover molto 

noni che una [coffa spio- 
verà prefto 
fcbiarifce 

veda che or'è al fuo orio- 
lo 

come fi chiama? 
quafè il fuo nome? 
s inganna 



ica Inglese 



whicher shall we gof 
let us go take ihe air 

in high park 
you go too fall 
go foftlicr 

let us rcft a little 

we shall have a great 

deal of rain 
ir is but a shower , ir 

will be over foon 
it clears up 

fee what's a clock by 

your wacch 
how do you cali it? 
what's your name? 
you are miftaken 
there is 



piove 

fa bel tempo 
cattivo 

f. VCIttB 

tieviga, fiocc 

fa nebbia 

fa nuvolo 
fa tempejìa 
fa calma 



'tis good weather 
bad 

the wìnd blows 
it fnows 

'tis foggy 

the fun shines 

'tis cloudy 

'tis flormy weather 

'tis cairn 

v'è 
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W /ii luna the moon shines 

a lume di iurta at moon lighe 

/* /caro 'tis dark 

j» oujo 'tis very dark 

fa moho freddo 'tis very cold 

fa molto caldo 'tis very hor 

fi copra put on your hat 

non /e ne prenda fajìi- don't yoti be uneafy 

dio about it 

vorrei che foffe così I wish it was fo 

mi permetta give me leavc 

dice da vero, o da bitr- do youfayit inearneft, 

la? or in jeftf 

gli è amico di confidenza he ìs his bofom friend 

ma potei prevederlo I COli'dn'r help it 

come potev'to rimediar- how cou'd 1 he!p it? 

vip 

rifatto a pojìa hehasdoneit on purpofe 

ci perdo 1 lofe by it 

wn ci guadagno I don't get by te 

«un v'è profitto there is no profit 

of fo quel che farei I don't know what I 

shou'd do 

* molto caro 'tis very dear 

troppo caro too dear 

oiolto buonmercato very cheap 

lièi molto che fate a I had much a do to 

con molta pena with much a do 

oon ci vo di buona vo- I don't go there wiU 
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avrei voluta piuttofio 
non à mai veduto fifa 

firn ile 
r>ù (tricordi* , fignore 

Ì di molto incomodo 
è molto fajìidiofo 

non ci s'impacci 

non mi ci voglio impac- 
ciare 

gli lafci far da per lo- 
ro 

i motto verifimile 

quando avrò il piacere 
di rivederla? quando 
tornerà a favorirmi ? 

mi faranno gran piacer 
le frn. vifttc 

verro a riverirla , farò 
da lei 

Vojftgnoria mi ha man- 
cate 

non voglio che mi fi 
manchi 

non vorrei che mi fi man- 
caffè 

fi ricordi della promeffa 



;a Inglese 
I wou'd have rather 
I never faw the like 

0 Lord , have mercy 
upon me 

'tis very iroublefome 
he is very troublefo- 
me 

don't you meddle wiib 

1 won'c meddle wich 

let them do by themfel- 

'tis very likely 

when shall I have the 

pleafure to (ee you. 

agaìn? 
I shall be very glad to 

fee you 
l'I! wait upon you 

you have difappointed 
me 

I won't be difappointed 

I wou'dn't be difappoin- 
ted 

remember your pro- 
mife 

Pap- 
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t appuntamento era tale the appointment was fo 
guelfo era il noftre ri- that was our rendez- 

truovo VOus 
ed tgrìattr» fio pari - a nd ali like him 
i nfa fattibile \, s a thing 10 be donc 

da farne ufi , da valer fi- to be made ufe of 

m , da firvirfine 
m'ingegnerò di farlo ITI endeavOUt to do It 
far» «»'»" an j/or^i HI do ali my endea- 
vour 

fari il mio poffthile 111 do what I dan 

»o, ch'io fappia no, for ought I know 

so, ch'io me ne ricordi no, that I remetnber 

Jò il mio dovere I do my duty 

faccia i miei compUmen- màke my compiimeli!. 

ti a to 
porti ì miei /aiuti a my fervice to 

fniere le fue grafie I will 
la configlieli a non farlo I shou'd defìre you Hot 
tO do it 

fm di quefio parere this is my opinion 
hnijjtmo, fo faccia dun- very well , do it the» 
otte 

fotrà pentirfine poi you may repent after 
ve ne fon molti di divtr- there are many of a dif- 

fi opinione ferent opinion 

'allora, che dira.' what will you fay 

then? 

poverino', poveretto! pe- oh poor thing! 
venlfol 

V 1 don- 
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donde viene} frani whence do you? 

come) 

vi fi trapaffa therc is a thorough fare 

fi paga per entro al they pafs through the 

•giardino garden 

Jìia fulFavvifo be aware 

non farla mai fatto ir. would not be amìfs 

tèe fi può fare? what cari we do) 

idi buon umore he's a good-humour' d 
man 

di buon naturate good natur'd 

maligno ili natur'd 

à motto fpirito hehasagreatdealofwic i 

a molta prefenip di fpi- he has a great deal of 

: rito ■ ready-wit 

è molto faceto , è lepidi/- he has a great deal of 

fimo - humor 

è d'allegra converfazjo- he is of a gay converfa- 

ne don 

è d'un' umor particolare heisofa partìcular tem- 
per 

iifigna fecondarlo one muli humour hiot 

vada lungo la riviera go along the river 

fi tenga a man dejìra keep to the right-hand 

fi tenga a man fini/ira keep to the lelc i 

è buono, migliore, buo- is good, better , very 

nijftmo, ottimo good 

i cattivo , peggiore , cat- ìsbad,worfe, verybad. 

tivifftmo, pejfimo 

non ò cbe darle 1 have nothing to give- 
you è in 
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l ìa grandiffima ealami- he is in great diftrefs 
. là, miferia, difirma 

i aWeflremo , è preffo a fie is a diftreffed man 
( difptrarji 

t rovinato , i in ruina he is undone 
Urne meglio per lei fo much the better for 

yoU 

mn giova il dirla it does not fignify to> 

teli it 

tifa ci' io le dica Iet me teli you 

i tempo perduto 'tis ali time loft 

i mia colpa 'tis not my fault 

"0» occorre tnere is no occaQon 

***fa di bifognò there is no need 

"Un fallite del re , del the ktng's good hcalth 
principe , della prin- &e, 
eipejfa e di tuttala fa- 
miglia reale 
facciamo de' brindifi let us toaft 
*>i« Signore, ii fuobriudi/1 SÌr,your toaft 
kmdtfi alla /ignora Dm- my toaft is the Duehefs 

ebeffa di of 
m poffo bere fetida un I cannot drink Without 

tnfìintì a cruft 

darò ordine per il caffi l'il cali for the coffee 
t'affetti fi ay for me 

endrema infieme we'll go tògether 

fo» quafi caduta I was very near falli ng 

down 

«and poca jt wanted bue little 

V 3 
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quando avrò ? onore di 
rivederla ? 

fiù prejle ebe fiapoffibile 
fono impegnato — a 
me la faccia fapere 
glie lo manderò a dire 
mi prejli 
mi porga 
la porterò a 

fe lo poteva immaginare 
viene in acconcio 

tgli -vi riufc) 

la jettimana paffata 

la fettimana froffima 

la fetumana di la 

il giorno feguente 

come vedrà in avvenire 

1>* andremo domani dì 

i tempo <T andarftne 
vuol cangiare di luogo} 
vuole Jlarpreffo al fuoco ? 
fediamo un poco fu qne- 

perchè fona molto fian- 

fieda qui accanto a me 



when shall I have tte 
honour to tee you, 
again ! 

as foon as poflìble 

I am engaged 

let me know it 

l'il l'end you word 

lend me 

reach me 

HI fet you down at 
you cou'd guefs at it 
it comes to thepurpofe 
it happens to the pur- 

pofe 
he did fucceed 
lafl week 
next week 
the week after next 
the following day 
as you'll fee nereafter 
we'll go there to mor- 
rò w betimes 
'tjs tìme to go 
will you change place? 
will you be near the fire ? 
Iet us fìt a while on this 

becaufe Iamverymuch. 

fit down by me 



Per ci' : 
vada per li fatti fuoì 
che potrei far per averlo? 

non ì egli così? 
vorrei poter farlo 
darei qualunque co fa 
non è in poter mio 
non i allontani 
non potevo indovinarla 
i afa difficile 
i qaafi imponibile 
ièpertfato 

di chi i quefia cofa? 
i giocato maliffmo 
mifeufi 

dio gran piacere 

voglio ft vuole 
■w Supponga che io poteffi 
farla molto da ridere 

fcrviter fuo, ferva fua 
ntn v'ho che dire 

te fon venute alla fine, 
F 1 
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go about your bufìnefi 
what cou'd. I do to na- 
ve itf 
ìsn't it fo? i 
I wish I cou'd do it 
E'd give any thìng 
'tis not in my power 
be in the way 
I cou'dn't find it out 
'iis a difficult matter 
'[it almoft impoffible 
il has been thoughx 
whofe thing is thisf 
you haveplay'dvery iU 
pardon me 

I am mightily pleafed 

with it 
I will if you wiìl 
bui fuppoi'e I cou'd 
it wou'd be Ary comU 

cai 

your fervant 

I have nothing to fay 

about it 
I am come to an end 



N E. 
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TAVOLA 

DI ALCUNE CONTRAZIONI, 



o Abbreviarne pik difficili. 



'tìs 


it is 


mays't 
mayn't 


you may 


'tisn't 


it is not 


may not 
shall not 


'twas 




shan't 


'cwasn't 


il was not 


coudn'-t 


could not 


'twill 


it will 


woudn't 


would not 


'twilln't 1 


it wìll not 


shondn't 


should not 


'twon't j 


shouds't 


shouldeft 


won't 


will not 


shoudsn' 


shouldeft not 


won't yc? willnotyou? 


do't 


doit 


ha'yef 


bave you? 


let's 


let us 


han't 


bave not 


on't 


on it 


han't y e ì 


ha ve not you? 


may't 


may it 


bcn't 


he not 






ben't ye f 


be not you? 


here's 


bere ìs 


don't 


do not 


there's 


there Ìs 


don't yc 


do not you 


where's 


where is 


dosi 


do you 


by's 


by his 


durs'tyeJ 
dursn't 


dateli thouf 
darcit not 


byT 

i'th 


by your 
in the 


can't 


can not 




them 


r 


the 




their 


y 1 


that 


y 


yoii 


y» 


then 


r 


your 
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yours 
over 
even 
I - 
thou 
he 

you 

they. 

which 

wito 

what 

for it 

ever 

never 

John 

William 

weighty 



I'd 

thou'd 

he'd 

we'd 

you'd 

they'd 

M< 

M" 
Capt 

MyU 

lA 

My tir 

I> 

L*n 



1^ " 

you 
they, 

Mafter or 

Miller 
Miftreft 
Captain 
Lord 
MyLord 
Lady 
My Lady 
Lordship 
Ladyship 
Exceìlency 
Majefty. 



tavo- 
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TAVOLA 



DELLE COSE NOTABILI 



DEtla pronunzia delle Lettere Inglefi pagi i 
Della pronunzia delle vocali, e de' 
Dittonghi z 
Della pronunzia delle confortanti 17 
Delta quantità delle iìlhbe, e dell'Accento 

delle parole nella lingua Inglefe 24 
Tavola delle Voci che fono accentate nella 
prima lìllaba, quando lignificano il nome 
d'una cofa , e nell'ultima quando lignifi- 
cano un'azione 27 
Delle. Parti dell' Orazione ay 
Dei Nomi 111» 
Degli Articoli , e della Declinazione de Nomi ;i 
Della formazione del Numero del più dei 

Nomi fuftantivi 40 
Dei ere gradi dì Comparazione 43 
Della Derivazione de'Nomi 45 
In che maniera gli Aggettivi fi formano dai 

fuftantivi 47 
Declinazione de' Pronomi Perfonali 5» 
Dell'ufo de' Pronomi Perfonali 55 
De' Pronomi PofTeffivi 56 



Contenute in quefla Grammatica . 




— Congiuntivi 



Af- 
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. — Affolliti 

Dimoftraiivi 

Relativi 

Dei Verbi 

Conjuaazione dei Verbi Aufiliarì 

• a un Verbo regolare 

De'Verbi Irregolari 
Maniera di fervirfid'un verbo in ogni 



6+ 
6 7 



za, Affii 



gativ 



ed Ini 



De' verbi Imperfonali di 
Del verbo Imperfonale di 
Dell'ufo de' tempi 
Del Preterito Indefinito 
Dell'Infinito 
De' Participi 
Degli Avverbj 
Delle Congiunzioni 
Delle Prepofizioni 
Delle Inter j elio ni 
Due Offervazioni 
Efercizj l'opra la li 
Nomenclatore Inpli 



ffimefopra laSintaffi 14 
a Inglefe 
;d Itali 



Tavola di alcune Contrazioni , o Abbrevia- 
ture piU difficili ; 
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RACCOLTA 

Di alcuni detti Spiritosi, 

Cbefervonoper PEferei^ della lingua Inghfi . 

A COLLECTION 
Of some wittt Satings, 

Servingfor tbe Exercife of tbe Engliib Tongue . 

I. I. 

Stando uno aveder'un One feeing a Rogne 

ladre t cbe pergiurila era whipped through the 

fruftato intorno alla pia^ Streets , and heariily 

%a;edavendonecompaff\o- troubled that the Fel- 

tie,percbe'lmefcbinoben- low , while the Blood 

tbe le [palle fieramente gli ftream'ddown hìsShoul- 

fanguìnajfero, andava ce- ders , went as slowly 

ti lentamente , cerne fe as il "he had been wal- 

jvejffe paleggiate a piace- king for his Diverfion: 

re per pajfar tempo : gli Step on fafter , fays he , 

diffe, camina poveretto i poor Fellow, and get 

ade/et prefto di qttefio af- out of your Mifery as 

fanno. Aitar il buon uomo foon as poffible . The 

rivolto, guari! ondalo qua- Man flopp'd at this , and 

Z loo- 
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fi con maraviglia, flette lookìng upon htm for 
un poco fen^a parlare ; poi fome little Time, Wl- 
dijje, Quando farai fru- thout faying a Word; 
fiato tu, onderai a modo at laft , Sir , reply'd 



tuo, eh' io adeffo voglie 
andar al mio . 



Un certo [ciocco Corti- 
giano , il quale era prefen- 
te, un dì che'IDuca Fe- 
derico d Urbino ragiona- 
va di ciò che fi deveffe far 
dellagran quantità di ter- 
reno , cavata per fare i 
fondamenti d'un Palalo 
eie voleva fabbricare;dif- 
fe. Signor mio, io bopen- 
fato benijfmo dove e 1 s'ab- 
bia a mettere ; ordinate 
che fi faccia una grandi jfv- 
mafoffa, e quivi riponete 
fi potrà fen^a altro impe- 
dimento, Rifpofe il Duca 
Federico non jen^a rifa : 
E deve metteremo noi quel 
ferretto, che fi caverà di 



he , when you are whip- 
p'd, you may walk ac- 
cordi ng to your own 
Fancy , and pray then 
let me walk alter mine. 

IL 

Acertainhaìf witted 
Courtierone day being 
prefent when Frederick 
Duke of Urbino was 
difeourfing where ali 
the Eartn. should be 
put which was due up,, 
in order to lay the Foun- 
dation of a Palace he 
intended to buìld ; My 
Lord , i'aid he , 111 in- 
forni you how to difpofe 
of it; dig a great Pie, 
and you may put ic io 
there without further 
Trouble.But what shall 
we do , answer'd the 
Duke Imiling , with the 
Earth due out of the Puf 
Why, 
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quefiafoffa? SoggiunfeF 
altro , Fatela far tanto 
grande, c he F uno e F altro 
vifiia . Così benché il Du- 
ca più -volte replicale , cbe 
guanto la [offa fi fa**» 
maggiore, tanto più ter- 
rea fi cavava , mai gli po- 
tè capir nel cervello ch'el- 
la non fi potejfe far tanto 
grande, cheFuno, eFal- 
tro metter non vi fi potef- 
fe ; nè mai rifpofe altro , 
fe non fatela tanto mag- 
giore. 



III. 

Sentendo un Sane/e leg- 
gere in Configlio certelet- 
tere, nelle guati, per non 
dir tante volte il nome dì 
colui, di chi fi parlava , 
era replicato gueflo termi- 
ne, ilPrelibato, diffe a 
colui, che leggeva, Fer- 
matevi un poco quivi , e 
ditemi , Cotefto Preliba- 
to è egli amico del nojìro 



Why, addedthe oiher, 
make the Pir io great , as 
io comain both that and 
theother. Afterwards, 
Lhough the Duke endea- 
vour'd to beat it imo 
him, that the largerthe 

henot perfuade htin bue 
chat it might be io large , 
as to comain ali the 
Earth dug from both 
Places; nor could he gec 
any thing out ofhim, 
but make it Hill greater . 
III. 

A Gentleman of Siena 
hearing certain Lettera 
read in Council , in whi- 
ch , to avoid the too fre- 
quent Mention of che 
Name of a particular 
Perfon , the Terni Preli- 
bato ( aforefaid ) was 
ufed -, faid to him that 
read , ftop a little here 
and teli me, isthat Pre- 
libato in thelntereft of 
the Commonwealth? 

Z z When 



Digilized by Google 



35* Grammatica Inglese 



IV. 

Quando i Signori Fio- 
rentini [oceano la guerra 
cantra Pi/ani , trovaron- 
fi taior per te molte [pe- 
[e , ejaujli di denari : e 
parlandofì un giorno in 
Configlio del modo di tro- 
varne per i bifogni , che 
occorreano, dopo t ejferfi 
propofto molti partiti, di[- 
fe un Cittadino de'piùan- 
tichi ; Io ito penfatedue 
modi, perii quali faxa 
molto impaccio ,prejìo po~ 
tretn trovar buona fomma 
di denari : e di quejli Fune 
i , Che noi { perchè non 
averne le più vive entrate, 
che la gabella delle porte 
di Firenze ) fecondo , che 
v abbiam undici Porte , 
[abito ve ne facciamfare 
undici altre; e così rad- 
doppieremo quella entra- 
ta. L' altro modo è , che 
Jidia ordineebe [ubitoin 
Pijìoja, e Prato, s'opri- 
no li x?cche , nì più , ni 



IV. 

When the Florentines 
made War ori the Pifans, 
they ofien were prefs'd 
hard for Money tocar- 
ry itoti: AndoneDay 
being met in Council, ;o 
confider how they mi- 
ghtraiieaSupply, after 
many Methods propo- 
fed, an ancient Citizen 
detiver'ahimfelfthusrl 
have thought of two 
W ay s wh ere by , wit, hout 
any great Trouble , we 
may furnish our felves 
with a confiderableSum: 
The one is , that { lìnee 
we have no Fund which 
brings Money fo expe- 
di ti ously intoourTrea- 
fury, as the Duty paid at 
the Gates of Florence) 
to the eleven Gates we 
now have, we should 
add eleven more; where- 
by ourRevenue muftof 
courfebedoubled. The 
otheris, thatweimme* 
diately 
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mene, come in Firmai, 
e quivi non fi faceta altro , 
giorno, e notte, chebat- 
ter denari , e tutti Jìano 
ducati d'oro: e queflo par- 
tito ( fecondo me ) è pili 
breve, ed anco di minor 

fri- 



v. 

Fu dimandato a una 
Gentildonna , la quale fla- 
va in una gran fejìa di 
mala voglia , e /opra di 
si , a che penfajfe , eie fior 
lafacevacosl malconten- 
ta ; ed effa rifpofe , Io 
ftnfavaadttnacoja , che 
fempre eie mi fi ricorda , 
mi dà grandijjìma noja , 
uè levarmelapojfo del co- 
re ; E queflo è , che aven- 
do H dì del giudizio uni- 
verfaìe tutti i corpi a re- 
fufcitare,e comparir ignu- 
di innanzi al tribunal di 
Criflo, iononpoffo tolle- 
rar Paffanno , che fento , 
penfande ebe il mio ancor 



diately fet upMints in 
Piftoiaand Prato, aswe 
have in Florence and 
there coin Night and 
Day nothing elfe but 
Ducats ofGold: thislafl 
Way I am beft pieafed 
with\as the moft expedi- 
tiousandleaft expeniìve. 

V. 

Alady, whowas ata 
great Entertainment , 
appearingout ofhumor 
and thoughtfuil , was 
ask'don whatherThou- 
ghts could be turn'd to 
malte her fo very melan- 
choly; heranfwerwas, 
my head fan on a Thing, 
wflich as often as I re- 
tìeft on gives me great 
Uneafinels, and which 
neverthelefs I cari not 
Iteep out of my Thou- 
ghts; Anditis, that An- 
ce the B od ics of ali muli 

?>pear nalied before the 
fibunal of Chrift at 
the Refurreftion , I can- 
Z 3 not 
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tibia ad effer veduti 
ignudo . 



:a Inglese 
not bear the Grief whi- 
eh I am under,that mine 
muftappeaT-inihe fame 
Man ne r . 



Vn Mercatante Luc- 
chese rìtrovandofi una 
volta in Polonia, delibe- 
ri di comperare una quan- 
tità di Zibellini con opi- 
nion di portargli in Italia, 
e farne un gran guadagno. 
E dopo molte pratiche , 
non potendo eglifieffo «» 
ptrfona andare inMofco- 
uta , per la guerra tra'l 
Re di Polonia e'I Duca di 
Mofcovia, permeilo £ 
alcuni del patfe , ordini, 
ebc ungiamo determinato 
eerti Mercatanti Mofco- 
•viti co i lor zibellini ve- 
nijfero a i confini di Po- 
lonia ; e promife effe an- 
cor di trovarvi/i , per pra- 
ticar la cola . Andando 
adunque il Lucchese co * 
tuoi compagni verfo Mo- 
fitvia , giunfe al Bori- 



A Merchant of Lucca 
being once in Poland, 
determin'd to buy a con- 
fiderable Quantity of 
Sables, hopìngtomake 
Advantage of them in 
Italy . But not being 
ab!e to go in Perfon to 
Mufcovy , becaufe of 
the War between the 
King of Poland unti the 
Czar , he engag'd by 
means of certain Pea- 
fants, fomeoftheMu- 
feovìte Dealers in that 
Commodity , to bring 
their Skins to the Con- 
fina of Poland , and 
promis'd to meet them 
there and ftrike a Bar- 

E iin with them . The 
uchefe going thereit- 
pon with fome of his 
Companions towards 
Ma- 
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fibene , il qua 1 , trovi tutto 
duro di ghiaccio calne un 
marmo; e vide cbeiMo- 

fcoviti , li quali per lo fo- 
fpctio della guerra dubi- 
tavano effi ancor de' Poia- 
na, je non quanto era lar- 
ga il fiume. Così canafciu- 
tifi fini l'altro , dopo al- 
cuni cenni , li Moscoviti 
cominciarono a parlar al' 
to , e domandare il pre^- 
5-o, che volevano de i lo- 
ro zibellini : ma tanto era 
ejiremo il freddo, eie non 
erano intejì , perchè le pa- 
role prima che gì ungefft ro 
all'altra riva , dove era 
quefto Luccbeft, e i fuaì 
interpreti , fi gelavano in 

fiati, eprefe. Dimoda, 
che quei Poloni, che fa- 
feanoilcoftume, prefero 
f or partito di far un gran 
fuoco proprio al me^fo del 
fiume ; perche al lor pa- 
rere quelfera il termine, 
dove giungeva la voce an- 



Mufcovy, carne co che 
Bqrifthenes, which he 
fomiti frozen hard as 

the very Marble, and 
on the ocherSideelpied 
the Mufcovites , who 
through Fear of the 
Poic durft noi venture 
furcher . After Come few 
Signs,each being known 
to che ocher , che Mu- 
fcovites fpeaking as loud 
asthey were able, told 
whac thev expecìed for 
cheir Sabies: bue foex- 
ceflive was the Cold , 
thac the Words freezing 
e'er ihey reach'd theop- 
pofice Side of the Rìver , 
could noe be heard the- 
re. ThePoles, fenfible 
how the Cafe flood , 
kindled inftaptly a greac 
Fire in the midft of the 
River, for chicherthey 
fuppofed the Words to 
reache er the Cold ftop- 
p'd them: and the Fire 
waswhat thelce, being 
fo very thick , could 
calily bear . Upon this 
Z 4 the 
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cor calda, prima che ella 
fàffe dal ghiaccio intercet- 
ta: ed ancora il fiume era 
tanto fido che ben poteva 
fi/iene re il fuoco . Onde 
fatto quejlo , le parole, 
che per fpa%io d'un ora 
erano fiate ghiacciate , co- 
minciarono a liquefar/i , e 
difcender giù mormoran- 
do , come la neve da i 
monti il Maggio : e così 
fubito furono intefe beni f- 
Jimo, benché già gl'uomi- 
ni di là f afferò partiti . Ma 
perchè a lui parve che 
quelle parole dimandajfe- 
ro troppo gran prendo per 
i zibellini, non volle ac- 
cettar il mercato ; e coti 
fe ne ritornò fcn%a , 

vn. 

Tra i var) animali , ed 
altre cofe rare che i Porto- 
gbeft fogliano riportare 
dalP Indie , raccontaji, che 
fu untf.iolta una Simia di 
forma diver/ÌJfima dalle 
ordinarie, la guai gioca- 



tile Words , i hat had 
remain'd frozen for the 
Space of an Hour , be- 
gan to thaw ; coming 
towardsthem withthat 
fon of Marmar , which 
the Snow makes in ics 
Fall from the Moun- 
tains in the Month of 
May;and werc perfectly 
well underftood, though, 
by that timc the Meni 
on the other Side were 
departed . Bue becaufe 
they feemed to fet the 
Sables'attoo high a Ra- 
te , he refuied coming 
to a Bargain, and re- 
turned home whhout 
them. 



VII. 

Araong the vanous 
Animali and other Cu- 
riofiiies which thePor- 
tuguefe are ufed to bring 
from thelndies, it's re- 
ported there was once 
an Ape, quite different 
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va a Scacchi eccellentijfi- 
mamente ; e tra F altre 
volte un dì offende innan- 
zi "t Re di Portogallo il 
gentifuemo, eie parlata 
fovea , e giocando con 
lei a Scacchi , laSimiafe- 
ce alcuni tratti joitiliffi- 
mi, di Jone cheto jlrinfe 
molto ; in ultime gli diede 
fcaccomatto ; perchè il 
gentiFuemo turbato , co- 
me foglion effer tutti quel- 
li , che perdono a quel 
giuoco , prefe in mane il 
Re, che era affai grande, 
comeufanoi Pertogheji , 
t diede in su la tejta alla 
Shnia una gran fiaccata ; 
la qual /libito faltè da 
banda, lamentando/i for- 
te , e parca che domandaf- 
fi ragione al Re del tor- 
to , che le era fatte . Il 
gentil 1 uomo pei la reinvi- 
te a giocare i ejfa avendo 
alquanto ricufato con cen- 
ni , purftpefe a giocar 
di nuovo; e come l 'altra 
vetta avea fatto , coti que- 
fta ancora Io ridujfe a mal 



TllUKI. 
frani the Common fort, 

whìch play'd very skil- 
fully at Chefs: and the 
Perfori that brought her 

among many at that 
Game with her , in che 
Prefence of the King of 
Portugal, the Ape ma- ■ 
de fome very cunning 
Movements that great- 
ly ftraitned him , and 
at laft gave himCheck- 
mate ; at which the 
Geatlemcn much vex- 
ed, asall are whohave 
the fame Fortune at 
that Game , took the 
KinginhisHand, which 
was very large , accor- 
ding to the Portuguefe 
Cultom, andftruckthe 
poor Creature with it 
pretty fmartly on the 
Head ; at which she 
leap'd alide, making a 
heavy Moan ,andfecm- 
ing to demand Juftice 
of theKingforthelnju- 
ryfuftained.TheGentle- 
man a little, after cal- 

n 
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termine ; in ultimo ve- 
dendo ìaSimm poter dar 

fsaccomatto al gentil? uo- 
mo , con una nuova mali- 
ca volfe afficurarfi di 
non ejfer più battuta ; e 
chetamente ftn^a mojlra- 
re , che foffefuo fatto , pò- 
fe la man dejtra fitto'l 
cubito jìnifiro del gentil' 
uomo , il qua! ejfo per de- 
licata ripojava jopra 
un guancialetto di taffetà, 
e prejìamente levatoglie- 
lo , in un mede/imo tem- 
po con la man finijlraglkl 
diede matto di pedina, e 
con la dejlra fi pofe ti 
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',apo, per 



pi-fi feudo alle percoffe: 
poi fece un fallo innanzi al 
Re allegramente , quafi 
per tejlimonio della vitto* 



l'd her to a i'econd Ga- 
me; she fignìfied a Re- 
fulal for io me Time , 
but atlengthcomply'di 
andreducing him to the 
fame Straits as before ; 
when she perceived the 
ViÉtory ctearly on her 
Side , her Care was to 
Ward againft another 
Blow ; and while with 
one Paw she gave him 
a Mate with a Pawn , 
with the other she slip, 
p'd a little Silk Cushiou 
trom under his Arm , 
and clapp'd ìt on her 
Head as a Deferite aga- 
inft hisStroke: lcaping 
abouc afterwards before 
the King , as triumphing 
for her Con<jueft. 



Paffando Galeotto da As Galeotto of Nar- 
Narni per Siena, fifermb nipafs'd throughSìena , 
in una jìrada a domandar and ftopping to get In- 
deirofltrias e vedendola formauon where he mi- 
ght 
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m Sane fé ceti corpulento , 
come era , dijfe ridendo : 
Gli altri partanole belgi* 
dietro , e cojìui le porta 
davanti. Galeotto [abito 
rijpofe , coti fi fa ìa terra 
di ladri. 



IX. 

Un Genoefe , il quale 
era molto prodigo nello 
[fendere , ejfendo riprefo 

mo , che gli dijfe , E quan- 
do cejfarai tu mai di git- 
tar via le tue [acuità? aU 
hr,'r'i[pofe, cèetudiru- 
bavqucile ialtruì. 

X. 

Un certo Signore Spa- 
gnola, parlando con una 
Dama attempata la ledo 
eltre le virtuose sendìxio- 
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ght lodge themofteom- 
modiously , was acco- 
fted by a Fellow thal 
faw him with a Belly 
almoft up co his Cliin; 
Sìr , oihers carry (heir 
Luggage behind , bui 
youyours before. So a 
Manoughtcodo,reply*d 
Galeotto , when he 
knows himfelf to be 
among Thieves. 

IX. 

A Prodigai Genoue- 
fe , being reprov'd by 
a fordid uferer ; who 
ask'd him , when he 
would leave off' 1 h 10 w- 
ing away his money; 
anlwer'd , w hen you do , 
from ftealing other Peo- 
ple's. 

X. 

A certa in Spaniard 
converGng with an aged 
lady , and befides oer 
qualificatÌQns,exiolling 0 
alfa 
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m, ancor di bellezza: ed alfo her beaqty ì to 

avendogli ri fpojlo la Da- which she replying , 

ma, ch'ella non meritava thatfuchPraifesdìdnor. 

tal laude per ejfergiàvec- futc with an old Wo- 

cbia, gli diffe : Signora man;anfwerdher,Ma- 

quellocbe divecchio ave- dam , your Age it ìs 

te, non i altro che lo affi- that rendere you like 

migliarvi a gli Angeli, the Angels , the moli 

che furono le prime, e più ancicnt of ali God's 

amiche creature che mai Works , as they wcre 

formaffeDio. the firft. 



Gein Ottomani , fratel- 
lo del Gran Turco, effen- 
do prigione in Roma, dif- 
fe che ìl giojlrare , come 
fi ufa in Italia, gli parta 
troppo per fcber%are , e 
poco per far da deverò . 
£d offendagli riferite , 
quanto il Re Ferrando 
minore f offe agile, edifpo- 
fio della pei fona, nel cor- 
rere , fallare volteggia- 
re , e tai cofe : rifpofe , 
the nel fuo paefeifcbiavi 
facevano queflì eferd^J ; 
ma i Signori imparavano 



Gein Ottomani, Bro- 
ther of thegreatTurk, 
and Prifoner in Rome, 
faid of the Joufting we 
ufe in Italy , that it had 
fomething in it too 
much for a Thing in 
Jeft, and too little for 
one in Earneft . And 
when it was told him , 
how aitivi; Ferdinand 
the younger was , and 
of what Dexterity. in 
Running,Leaping,Vaiit>- 
ting, andthelike: His 
Ani'wcrwas, thatrho- 
fe 
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Ja fanciulli la liberalità , 
e di quefiaft laudano. 



XII. 

Lorenzo de Medici ri- 
fpofe urta volta molto ar- 
gutamente ad uno /ciocco , 
il quale una mattina F a- 
vea trovato in letto molto 
tardi , e gli rimprovera- 
va il dormir tanto ; dicen- 
dogli, io a queJTora fon fia- 
to in mercato novo e vec- 
chio , poi fuor della porta 
«San Gallo, intorno alle 
mura afarefercizjo, edito 
fatto mìlr altre cofe, e voi 
ancor dormite? Biffo al- 
lora Lorenzo , più vale 
quello , che ho fognato in 
un'ora io, che quello che 
avete fatto in quattro voi . 

XIII. 

UReAlfonfod'Arago- 
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fe in hìs Country were 
iheExercifes ofSIaves; 
bui whatPrinees learn'd 
from theirlnfancy was 
Libcrality, andonthat 
they valued themfelves . 

XII. 

Lorenzo de Medicìs 
faidto a fìmple Perfon , 
who furprizing him one 
Morning very late in 
Bed , reproach'd him 
for his Lazinefs tetling 
him that he had been 
already in the Market, 
walked quite round the 
Town , and tranfaÉled 
a thoufand Affai rs:Why 
Man , faid he , what 1 
ha ve dream't in one 
Hour, is or muchgrea- 
ter Confequence ihaa 
what you have been 
employ'd about thefe 
four. 

XIII. 
AlphonfoKing oFA- 
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uà offendo una mattina 
per mangiare Jevoffi molte 
pre^iofe anello , che netti 
diti aveva , per non ba- 
gnarle nello lavar delle 
mani ; e così le diede a 
quello, che prima gli oc- 
torfe, quaji fen%a mirar 
thifoffe. Quel fervitore 
pensò che'l Re non aveffe 
pojlecura, a cui date ta- 
vefse, oche peri penfieri 
di maggior importanza 
fuil afa fifa , ,h. in 
tutto fe lo fcordafse , ed 
inqueflo piitfi confirmò, 
vedendo eie 'l Re pili non 
le ridomandava : e fion- 
do giorni, efettimane, e 
mefi ftnxa fentirne mai 
parola , fi pensò di eerto 
tfserficuro. E così ej son- 
do vicino alt anno, che 
quefioglieraoccorfo, un 
altra mattina , pur quan- 
do il Re voleva mangiare , 
firapprefentò, e por fe la 
mano per pigliar le ansi- 
la; allora il Re accofiato- 
fegli ali 'orecchio, gltdif- 
fe, bafiinti le prime, che 
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ragon one morning be- 
fore dinner took ìrom 
off his Fingers fome 
Rings of great Value , 
toavoidwetting themj 
and gave them to him 
thà,t Itood next, withouc 
feeming to mind who he 
was . The Servane thou- 
gtu the Kinghad taken 
no No t ice to whom he 
deliver'd his Rings, and 
chat amidft his impor- 
tane Affaire , he mighc" 
eafilyforget them whol- 
ly; of this he was the 
moreconfìdem, becau- 
fe the King never ask'd 
for them agam : and 
Days , Weeks , and 
Months pafiing without 
any Mention of them , 
he look'd upon himfelf 
as perfeftiy iafe . About 
the End of the Year 
whereinthis happen'd', 
he planted himfelf a fe- 
cond timenear theKing, 
when he took off his 
Rings, and reach'd out 
hìs Hand to receive 
them: 
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quefte faran buone per un' 
altro. 



XIV. 

E f tendo andato Scipio- 
ne a eaj a d'Ennio perpar- 
largli, e chiamando giii 
dalla Jìrada , una jua 
fante gli rifpofe , eie egli 
non era in cafa; e Scipio- 
ne udì manifeftamente eie 
Ennio proprio avea detto 
tlla fante , eie dicefse, 
citigli non era in eafa ; 
così fi partì. Non molto 
apprepo -venne Ennio a 
cafa di Scipione , e pur 
wtedefitnameute lo ciia- 
mavajìando daiafso, a 
cui Scipione ad alta voce 

,/„w.y». ,,/>,,/,,, ri, 

non era in cafa . Allora 
Ennio, Come, non cono- 
feo io, rifpofe, la voce 
tua? Difie Scipione , tu 
fei troppo difeortefe, f«A 
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ih tra : when the King 
whifper'd him in the 
Ear, you may be con- 
tent wichwhat you ai- 
ready bave , thefe will 
ferve fome one eife. 

XIV. 

Scipio going to t ht Ho- 
ule of Ennius tolpeak to 
him, andcallingiohim 
from the ftreet , a maid 
anfwer'd, that he was 
not at home ; which Sei- 
pio over heard her Ma- 
iler give her Orders 
tofayi on this Anfwer 
he went away . It was 
aot long after that En- 
nius madeaVifitto Sci- 
pio, andinlikemanner 
called for him at the 
Door, when Scipio him- 
felfanfwered him with 
a loud Voice , that he 
was not at home . How , 
not at home , reply'd 
Ennìus , don't I know 
your Voice > You are 
very uncivil, faid Sci- 
pio, 
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tri giorno io credetti alla 
fantetua, chetunon fojfì 
in cafa ; ed ara tu noi vuoi 
credere a mtjiefse ? 



XV. 

In Spagna, come ancor 
in molti altri lochi, ufan- 
%aì, che quando fi mena 
uno alle forche , fe una 
meretrice pubblica Faddi- 
manda per marito , dona- 
fegli la vita . Avvenne 
che efsendo Alonfo Caria- 
lo alla Corte di Spagna , 
ed avendo cemmeffo alcu- 
ni errori gievenili , e non 
di molta importanza , per 
commandamento dei Re 
fu pojlo in prigione , e qui- 
vi Iafciato una notte . Udì 
feguente ne fu tratto; e co- 
sì venendo a Palazzo la 
manina, giunfe nella fa- 
la , dove eran molti Ca- 
valieri, e Dame, e riden- 
dofi di quejla fua prigio- 



ni® , I believed your 
Mani the other Day 
when she told me you 
was not at home , and 
now you won't believe I 
am noe , though I teli 
you fo my felf ? 

XV. 

'Tis the Cuftom in 
Spain as allo in many 
other places to fpare the 
lift afone wfco is going 
to be hang'd , if a com- 
mon ftrumpet demarids 
him for a Husband. It 
happened that Alonfo 
Cardio benig at the 
Court of Spain , and 
having run imo io me 
youthtul Errors , but 
fuch as were of no very 
great Importarle, the 
King commanded him 
to Prìfon ; where being 
confined on e Night , the 
next Day he was relea- 
fed; and that very Mor- 
ning coming to Court, 
he met with many of 
both 



Per gl'I 
ma, dijfe la Signora Boa- 
dilla; Signor Alan fa ,a me 
molte pefava di quefia vo- 
flra difavventura; perche 
tutù quelli , chcvicone- 
fcono , penfavano eh' il Re 
doveffe farai impiccare. 
Allora Alonfa f abito , Si- 
gnora, dijfe , io ancor ebbi 
gran paura di qytejìo ;pur 
avea fperan%a the voi mi 
dira and afte fermante . 



XVI. 

Uno ft alare Siciliane in 
Padoa , chiamato Pontio , 
vide una volta unConta- 
dìno, che avea un pare di 
groffi C aponi ; e fìngendo 
volergli comprare , fece* 
mercato con effe, e dijfe, 
che andaffe a eafa fece, 
che oltre al pre^jo gli da- 
rebbe da far collazione : e 
coti lo conduffe in parte , 
dove era un Campanile, 
il quai" è divifo dalla 
Cbiefa , tanto che andar 
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both Sexes ; who ali 
laugh'd at his Confine- 
ment: And I was might- 
ily troubled , Aloniò, 
faid Boadilla , at your 
Misfortune; forindeed 
we ali thought youina 
Fairwaytobehang'd. I 
muft own, reply'd AJon- 
foinftantly, Ihadiòmc 
Fear on that Account; 
bui was not out of Ho- 
pes that<you would hav« 
ask'd me for a Husband . 

XVI. 

Onc Pontio a Sici- 
lian , a fcholar at Padoua 
feeingoncea Country- 
man wìth a paìr of fat 
Capons , and pretending 
tobuychem, agreedon 
acertainPrice, andbad 
him follow him home, 
for befides bis Money, 
he would give him fo- 
mething for his Break- 
fall: The Man atten- 
ded , and Pontio led 
him to a Steeple diftani 
A a from 
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VÌ fi pub tf intorno ; èpra- 
prio ad una delle quattro 
facete del campanile ti- 
fpondeva una firadetta 
piccola ; Quivi Potiti» t 
avendo prima penfate sto 
che far intendeva , dijfe 
al Contadina , io fio gioca- 
to quefil Caponi con un 
mia compagna , ilqualdi- 
cc , che quefia torre cir- 
conda ben quaranta piedi, 
ed io dico di ni ; e d ap- 
punto allora, quanttioti 
trovai, aveva comperato 
queflo fpagùper migrar- 
la; peri, prima che an- 
diamo a cafa , voglia chia- 
rirmi chi di noi abbia vin- 
to: e cesi dicendo, traffe- 
fi della manica quel /pa- 
go, editilo da un capo in 
vtano alContadino , e dif- 
[e, dàqua, etolfeiCa- 
foni, eprefeiafpagadalF 
altro capo , e come misu- 
rar volejfe , comincio a 
circondar la torre, aven- 
do prima fatta fermar il 
Contadino , e tener la fpa- 

dalla parte, ch'eratp- 
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from the Church, fo rhat 
one might go quke 
round it ; and one of 
whofeSideswas fac'dby 
a licite Street; Mere 
Pontio , havinedigefted 
his Plot , faid io the 
Countryman , I have 
laid, Friend, thiscou- 
pleofCapons, that the 
Tower you fee is noe 
forty Font about , as 
another Gentleman fays 
it is; and the Moment 
before I met you , I 
bought this Packthread 
to meafure it ; pray 
therefore, before wego 
home , let us fee who has 
won: Immediately ta- 
king che Caponi out of 
theCou nt rym a n'sHa nd, 
and giving him one End 
of the Packthread to 
hold on the Side of the 
Steeple oppofite to thae 
which tac'd the Street , 
hewith theother going 
round the Tower, as ri 
his Intention had been 
indeed to meafure it, 
when 
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pofia a quella faccia, che 
rispondeva nella Jìradet- 
ta ; «Ila quale tome ef- 
fe fu giunto, così ficcò un 
chiodo nel muro , a cui an- 
nodo lo [pago ; e la f ciato- 
io in tal modo ^ cheto che- 
to fe riandò per quella 
firadetta co' Caponi . Il 
Contadino per buono fpa- 
Xjo flette fermo , affet- 
tando pur che colui finijfe 
di nufurare ; in ultimo 
poiché pììt volte ebbe det- 
to , che fate voi tanto? 
volfe vedere , e trovò che 
quello , che teneva lo j pa- 
go, non era Pontio , ma 
era un chiodo fitto nel mu- 
ro ; il quale fola gli rejìi 
per pagamento de i Capo- 
ni . Di qutfla forte fece 
Fontio infinite burle . 



XVII. 

Camma fu una belli fama 
giovane, ornata di tanta 
medeflia , egentili coflm- 
nti , eie non meno per que- 
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when he Was come ex- 
afìlyagainft the Street, 
faften'd the Packthread. 
to aNail whìeh he drove 
imo the Wall, andthen 
ftole awaywith theCa- 
pons. ThcCountryman 
kepi his Station for fo- 
nie Time i bue after ha- 
ving often cali' ti , What 
are you about ? What are 
you doing ali rhis while ? 
and no one coming near, 
or anfwering him , he 
went to fee what the 
Matterwas, andfound 
the Pack thread notheld 
by Pontio, bui a Naìl; 
which was ali he had 
left him for his Fowls. 
Infinite were the Pranks 
ofthis Nature that Pon- 
tio plaid. 



XVIt 

Camma was a very 
beautiful young Wo- 
man; and herModefly 
& good Breeding werc 

A a a not 
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fio, che per la bellezza 
era maravìglìofa : e fepra 
Poltre cofe con tutto il core 
amava fuo marito , il qua- 
le fi chiamava Sinatto . 
Intervenne che un'altro 
gentiPuomo , ìl quale era 
di molto maggior fiato 
che Sinatte , e quafì ti- 
ranno di quella Città , do- 
rè di quefia giovane . E 
dopo d'aver lungamente 
tentatoper ognivia e mo- 
do d'acquiftarla , e tutto 
in vano ; perfuadendofi 
che P amor , che ejfa por- 
tava al marito, fojfe la 
fola cagione, che ohfiaffe a 
fuoi defiderii,fcce amma%^ 
Z_ar quefto Sinatto . Così 
poi follicitando continua- 
mente , non ne potè mai 
trar altro frutto\ che quel- 
lo , che prima avea fatto. 
Onde crefeendo ogni dì 
più quefto amore , delibe- 
rò tarla per moglie , ben- 
ché ejfa di fiato gli fojfe 
molto inferiore. Così ri- 
(biefii gli parenti di lei da 



not lefs remar kable than 
herBeauty.- A bove ali, 
she pafiìonately lov'd 
her Husband,whofe Na- 
me was Synatto . New 
it happen'd,that a n or her 
Gentleman , in Fortune 
fu penar toSynatto, and 
almoft ar birra ry in the 
City where they liv'd, 
became inamour'd of 
this young Wonian \ 
He try'd ali Ways and 
Meanstogain her Affò, 
ftion , but ali in vain . 
At lengthfancying her 
Fondnefs for her Huf- 
band to be the only Ob- 
flacleto hisDefires, he 
caus'd Synatto to be al- 
l'affinateti . After whkh 
he repeated hisSolicira- 
tions, but with nobet- 
ter Succefs than before. 
His Paffion increafing 
more and more, he rc- 
folv'd to make her his 
Wifc, notwithftanding 
her being uncqual to 
himinRank. Inshort, 




P e R gl'I 
Sinorìge {che cesi fi chia- 
mava lo innamorato) co- 
minciarono a perfuaderla 
a contentarji di quefto ; 
tnoflrandole il eonfentir 
effere utile affai ; e'I ne- 
garlo pericolo/o per lei , e 
per tutu loro. Effa, poi- 
ché loro ebbe alquanto con- 
tradetto , rifpofein ultimo 
tffer contenta . I parenti 
fecero intendere la nova a 
Stnorigt ; il qual allegro 
(opra modo, procuri che 
f.Un fi ttMrafftré h 
no%ge . Venuto adunque 
(uno, e l'altro a quejìo 
effetto folennemente nel 
Tempio di Diana; Cam- 
ma fece portar una certa 
bevanda dotte , la quale 
ejfaavcacompojla, e così 
davanti al fmulaero di 
Diana , in prcfcn^a di 
Sinorige , ne bevi la me- 
tà: poi di f ita mano {per- 
chè quejìo nelle not^e Ì 
tifava di fare ) diede il ri- 
manente allo fpofo ; ti qual 
tutto lo bevi . Cammaco- 
me vtdde il difegno fuo 
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call'd, demancìedherof 
her Friends in Marria- 
ge, who perfuaded her 
toembracetheOffèr; re- 
prefenting co her the 
Advantages, ìfshecon- 
fented j and che Dan- 
gers , which threatned 
bothherand them,ifshe 
refus'd . Al length , aiter 
fome Difficukies , she 
declar'd herfelf coment 
tohavehim. And they 
fent the News of it to 
Synorige ; who with 
great of Joy , prefs'd 
to have the Marria- 
ge celebrated out of 
Kand . Both therefore 
with great Solemnity , 
went to the Tempie of 
Diana ; where Cam- 
ma calling for a cer- 
ta in fweet Draught of 
herownpreparing , be- 
fore the Image of Dia- 
na, and ìn thePrefence 
of Synorige, drankcne 
half of it : The ot'er 
half (according to cu- 
flom) she prelented to 
Aa 3 her 
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riufcita, tutta lieta a piè 
delia immagine di Diana 
s'inginocchii- , e dijfe ; " O 
« Dea tu che cono/ci lo in- 
" trinfecodèlcermio,/ta- 
" mi buon teJìimonw,come 
" difficilmente dopoché 'l 
" miacaro confort* morì, 
<' contenuta mifia di non 
" mi dar la morte, econ 
" quanta fatica abbia fof- 
U /erto 1/ dolore di fior in 
" quefla amara vita ; nel- 
« la quale KM 
" alcun altro bene, tpia- 
" cere , /«or cfe /a /£e- 
" ran^a di quella vendet- 
ti ta , eh» or mt trovo 
« aver confeguita . Peri 
" allegra , e contenta , va- 
>' 1/0 0 trovar la dolce 
« compagnia dì qutlV ani- 
" ma, che in vita, ed in 
« morte, più che me flef- 
" fa bo fempre amata . E 
" tu federato , che pen- 
" fafìi offa mio marito; 
f in ifeambio del letto HM- 
«< 5-ia/e , i/iì ordine che 
" apparecchiato ti Jìa il 
« [Spoltro; ch'io di te fo 



CA Inglese 
herSpoufe, who dranlc 
it ali off . Camma 
feeing hcr Defign ac- 
complùh'd , kneel'd 
down before the Shrine, 
and thus put up her 
Addrefs : « O God- 
" defs , who knoweft 
" the Secrets of my 
" Heart , do thou te- 
« fìify for me , with 
« what Difficulty I ha- 
« ve abftain'd from fcil- 
" ling my felf , after 
*' the Lofs of my dear 
" Spoufe , and with 
" what Reluftancy I ha- 
" ve fta/d behind hìm 
" in this bitter Life; 
« where I have tafted 
« no other Happinefs 
" nor PEeafure , except 
" the Hope of that Re- 
" venge which I have 
" now obtain'd. The- 
" refore with pleafu- 
" re , I go to enjoy 
" the fweet Society of 
" that dear Seul , 
" whom , both in Life 
« andDeath,Hov'dfar 
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"faerificie alFombra di 
u Sinatto. Sbigottito Si- 
norige di quejle parole , e 
già fornendo la virtù del 
veneno , che lo perturba- 
va, cerei mola rimedi i , 
ma non vai foro . Ed etite 
Camma di tanto la fortu- 
na favorevole , o altro che 
fifeffc t cheinnanzi, che 
cjfamoriffe, ftppocbeSi- 
norige era morto ; La guai 
tofa incendendo , come»- 
tiSima fi pofe alletto con 
gii occhi al Cielo chiaman- 
do fempre il nome di Si- 
natto , e dicendo , " O 
" dolcijftmo conforte ! or 
" ch'io ho dato per gli ut* 
" timi doni alla tuamor- 
" te, e lacrime , e ven- 
" detta ; nè veggio che 
" più altra cofa qui a far 
" per te mi refti : fuggo 
" Untando, equtftafen- 
« X? te crudel vita , la 
« quale porte ftlogtà mi 
"fu cara. Viemni adun- 
" quo incontra Signor 
" mio, ed accogli coti vf 
" Itntieri quejta anima, 



A L I A N I. J7 s 
" better than my own. 
" And thou monfter 
" who theughteft to be 
"myHusband, inftead 
" of the nuptial Bed , 
" order thy Grave to 
" be made ready ; for 
" I ofFer thee a Vi- 
" tìim to the Manes 
" of Sinatto. Synorige 
ftartledat thefeWords, 
and finding the Poifon 
already co work within 
him, he t ry'd feveral Re- 
medìes,but theyprov'd 
ineffè&ual. Camma be- 
forc she dy'd , heard 
the news of the death 
ofSynorige; which ga- 
ve her fo rnuch Pleafure, 
that shequietly laidher 
felf down upoa her Bed, 
and with her Eyes to 
Heaven,continu'd to the 
laft calling upon Synai- 
to. " O my dear Part- 
« neri faid she, Ihave 
" paid the laft Officcs, 
" whieh were wanting 
" to thy Death , both 
f Tears and Revenge; 
Aa 4 "and 
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" come effa volentieri a te 
" neviene. " Edique/ìo 
modo parlando , e con le 
braccia aperte, quafiche 
in quel punto abbracciar 
lovolejfe, fe ne morì. 



" and nothing now re- 
" maìns that I can do 
" for thee : I fly the 
"World, and this Life, 
" which without thee is 
" miferable, andwhicb, 
" I never valu'd but for 
" thySake alone. Come 
" then , and meet me , 
" mydearSynatto, and 
" with the fame Readi- 
" nefsreceive thisSoul, 
" with which itflies to 
" thee . " With thefe 
Words and with open 
arms , as if that Mo- 
ment she was about 
to embrace him , she 
expir'd. 



XVIII. 



Avendo Ciro in un fat- 
to d'arme rotto un efercito 
di Perfianì , ejft in fuga 
correndo verfo la Città , 
incontrarono le lor Donne 
fuor della porta , le quali 
fatte/i loro incentra, dif- 



XVIII. 



Cyrus, in an Enga- 
gement having routed 
the Perfian Army , they* 
fled with great Precipi- 
tation toward the City, 
at the Gates of which 
they found their Wo- 
men, 
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fero, Dove fuggile voi men, who, advancing 

uomini viti > Voletevoi toihem, faid,BafeCo- 

jorfe nascondervi ìit nei, wards, whitberareyou 

endefete ufciti? Quefte, running? Doyouthink 

ed altre tai parole udendo^ tohide your felves WÌ- 

gli uomini, e conofcendo, thin our Bocties , from 

quanto a" animo erano in- whence ye carne f Thefe 

priori alle lor Donne , fi and fuch like ExDref- 

vtrgognarono di fefìeffi ; fions the Men hearing, 



e ritornando verfo gli 
' , di nuovo con ejft 
> eglirup- 



XIX. 

Una Contadinella di 
G aiuolo in Mantoana , ef- 
fondo ita con una fua fo- 
rellaa raecorrt fpiche ne" 
campi, vinta dalla fete, 
entrò in una cafa per ber 
dell'acquo ; dove il pa- 
tron della cafa , che gio- 
vane era, vedendola af- 
fai bella e fola, prcfalain 



and perceiving how 
much in Courage they 
were inferior to theit 
Women, were ashamd 
of them felves ] and tur- 
ning back upon their E- 
nemies , engaged them 
a new , and gained a 
compleat Vi&ory . 

XIX. 

A Country maid of 
Gazuoloin the Stace of 
Man tua , going with 
her Sifter io glean in 
the Fields , and being 
thirfty went into a 
Houfe to get fome Wa-j 
ter to drink ; the Mal)- 
er of the Houfe being 
young, andfinding her 
hand- 
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braccio, p rima con buone handfome and. alone , 

fatele, pei con minacci* tookhcr in her into his 

aerei d indurla a fari fuoi Arms , and firft with 

piaceri: e contraflando geod Words, thenwith 

affa (empre più ejìinata- Threacs try'd to obtain 

mente ; in ultimo con mei- his Defires of her: She 

te battiture , e per for^a ftruggled as long as she 

tavinfe. Effà coti fcapi- was able; butatiength 

gliata, e piangendo, ri- weary'd with Blows , 

tornì nel campo alla forel- and finding him too 

la, né mai, per molto cb' ftrongforher, she was 

ella le faceffe injlan%a, forc'a to comply . When 

dir volfe eòe di/piacere she carne back to the 

aveffe ricevuto in quella Fìeld , her Sifter fee- 

cafa: ma tuttavia carni- ing the Diforder sh« 

mando vtrfo C albergo ; e was in , and the Tcars 

mofirando di raccbetarfi 'a trickling down her Fa- 

pocoapeco, e parlar fen- ce , prefs'd her to de- 

%a perturbazione alcuna, dare what ili Treat- 

le diede certe commiffionì. ment she had met with 

Poi giunta cbe fu fopra in that Houle : But 

FOglio, che è il fiume, cbe without giving her any 

faffa a canto Gagnolo , Anfwer , she made the 

allontanataft un poco dal- beli of her way home- 

la forel la , la quale non wards; then fome what 

fapea, niimaginava ciò compoling her Tel f and 

eb'ellajì voleffe fare i fu- ipeaking more calmly , 

bitovijìghti dentro. La she defìr'd her to dolb- 

f oretta dolente , e pian- me th in gs for her . As 

gendo t'andava fecondan- foon as they were near 

do , quanto più petea t theOglio, whichisthe 
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lungo la riva del fiume, 
eòe affai velocemante la 

portava aWingiù: Edogni 
volta che la mefcbina ri- 
furgeva [opra F acqua , la 
[frettale gittaua una cor- 
da che ftco aveva recata, 
per legar le [piche : e ben- 
ché la corda più d'una 
volta le perveniffe atte 
mani, perchè pur era an- 
cor vicina alla ripa, la 
coftantc e deliberata fan- 
ciulla fempre la rifiutava , 
e dilungava da [e: e così 
fuggendo ogni [occorfa , 
che dar le potea vita, in 
poco fpa^io ebbe la morte . 
Ni [u quefla moffa dalla 
nobiltà di [angue, ne da 
paura di più crudelmor- 
le, od infamia, ma [o- 
lamenti dal dolore delia 
ptrdvta virginità . 
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R > ver that runs by Ga- 
zuolo. she Idi her Sifter , 

and without giving her 
any notice or iulpicion 
of "her Definii , at once 
flungherrelfintoic.The- 
Sifter as long asshe was 
iiblo wit h dolefuIShrieks 
ami Cric, ran along ibe 
Bank after her, and en- 
deavour'd to keep Paco 
wich theStream , which 
wasvery rapidr Every 
Time chat her Sifter ap- 
pear'd above Waier ,she 
threw her the Cord , 
which she had for bin- 
dingup theCorn : And 
jbo ir. often reached her, 
for she was yet near 
enough the Bank iota ke 
hold of.ti yet the con- 
lìant youngwoman very 
deliberaiely refus'd ir , 
and push'd ir from her : 
And thus shunning ali 
Aflìftance io fave her Li- 
fe,by her own f ree Choì- 
ce was quickly drown'd . 
Neiiher was she prom- 
pted he reco by Noble- 
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XX. 



za Inglese 
nefsofBlood, orbythc 
Fear of a more cruel 
Death, orbyaSenfeof 
Infamy ; bui only for 
the lofs of her Virgi- 
nity. 

XX. 



Andrea Co/eia, effen* 
do andato a vifitare un 
gentiluomo, il quale di- 
feortefemente lo lafeìa- 
vajlare in piedi, ed ejfo 
fedea,diffe; poiebeVof- 
Jignoria me lo coman* 
da , per obedire io fede- 
ro, e eosìjìpofe a federe. 



XXI. 

Il Re Alfonfo primo £ 
Aragona avendo donato 
ad un fuo fervitore arme , 
cavalli , e ■vefiimenti , 
perche gli avea detto , che 
la notte avanti fognava , 
che fuo Altera gli dava 
tutte quelle cofe ; e non 
molte pai dicendogli pur 



Andrew Cofcia vi- 
fning a Gentleman , 
who fate himfclf, and 
neveroffer'dhimaSeat; 
fince youlayyourCom- 
mands on me , faid Co- 
fcia, I witl , to oblige 
you, talee a Seat ; and 
feated himfclf immedia- 
tely. 

XXI. 

Alphonfus the firft 
King of Aragon ha- 
vinggiven a Servantof 
his, Arms, Horfeland 
Cloaths, becaufehehad 
told him tbat he dream' d 
the Night before that 
his Maiefty had made 
himfuch aPrefent ; the 
fame 
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il mede/imo fornitore, che fame Servali t told him 

ancora quella natte avea he had agam dream'd 

fognato , che gli dava that he had received a 

una buona quantità di fio- great Sum of Money; 

ritti d'oro, gli rifpofo; ne anfwer'd , for the 

Non crediate da trio in- future give no Credit 

nantj ai fogni, che non to Dreams , for there 

fontveritevoli. is nothing in them. 
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Cor resi o n i . 



P.ig. 5. lìti. 1. j lungo. legi. i lungo. 7. ,j. d:\oao 
<ieno . 11, ioi brow iwtu ciglio . 19. 7. car 
iena coltelatào . 95. 23. to ftrikc t« Jìrike . ibitt. 
ftruch^lw*- 9<S. 3. 1 fpend J/j»«if. 98.19. Infe- 
gare Infrgnare. 99. 5. wipe, wiped u)Aip- 
ped. ib. <. wiped wbipped . ib. 10. pingere pw»- 
gere. 112. 14. vere uuere. 147. 6. Hearenly Hea- 
•utnly. 154. 9. precare precari. 194. 17. manìe- 
ret mur/icrer. 210. 12. thefore-front tbe fare front 
216.20. caneftro cane/ira . 220. 1. oul fotti. 232 
18. Darfcna darfena . 256. 8. aranejo arancio 
257. id.il carvi/i eurui. 265. i5.arfenick«r/«i<c* 
178. 29. ths (ie. 289. 27. Sformato Sfrontato 
302.4. lolonfider to canfider. 313. 11, crep cretp. 
334. ij. to point tir point. 
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